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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Abhanden gekommene Werttiiel - Titres disparus - Titoli smarritl
Aufrufe — Sommations

Der unbekannte Inhaber der hienach aufgeführten Titel:
A. Schweizerische Eidgenossenschaft:

1. Obligationenanleihe 1908, 8%, 2. Serie, Titel Nrn. 4587, 13066.
21276/80, 26448/51, 27512/4, 53529/85, 79270,80790,80792,104996/5000,
111594/618, zu je Fr. 500, mit Coupons per 15. Oktober 1940 u. ff.;

2. Obligationenanlcihe 1909, 8M%, Titel Nrn. 8379, 8736/8. 9798 800.
13478/82, 19687, 44137/40, 44161/6, zu je Fr. 500, mit Coupons per
15. August 1940 u. ff.;

8. Obligationenanleihe 1930, 4K%, Titel Nrn. 6452/71, zu je Fr. 500, und
Nrn. 18859/63, 52923/32, zu je Fr. 1000, mit Coupons per 1.

September 1940 u. ff.;
4. Obligationenanleihe 1982, 3*%, Titel Nrn. 106518. 108818/20. 132090'4,

167439,40, 208467, 254657, 263519/21, zu je Fr. 1000, und Nr. 26592, zu
Fr. 5000, mit Coupons per 1. Oktober 1940 u. ff.;

5. Obligationenanleihe 1937, SX%, Titel Nrn. 7046/9, zu je Fr. 500, und
Titel Nrn. 58100/2, zu je Fr. 1000, mit Coupons per 15. Juli 1940 u. ff.;

B. Schweizerische Bundesbahnen:
1. Schweizerische Eisenbalinrente 1890, 3%, Serie I, Titel Nrn. 26207/9,

zu je Fr. 30, und Titel Nr. 1009, zu Fr. 150, mit Coupons ab 1.

September 1940;
2. Obligationenanleihe der Jura-Simplon-Bahn 1894, 3'A%, Titel Nummern

36407/26, zu je Fr. 500, mit Coupons ab 1. Oktober 1940;
3. Obligationenanleihe der Schweizerischen Zentralbahn 1894 Oktober,

8H %, Titel Nr. 84855, zu Fr. 1000, mit Coupons ab 15. September 1940;
4. Obligationenanleihe der SBB 1903, 3%, Titel Nrn. 5062, 20397/408,

20409/16, 20771/2, 33263/4, 38265, 40186, 47979/80, 69153, 71979,
77383, 77467, 77481, 83101/36, 97081, 116077, 122824/5, 122848/50,
123644, 125528, 136900, 139648, 142983/5, 147706/7. 148602/3, 149699,
150414/5, 152018, 158023, 161407, 167115, 167116, 167430/1, 169694/5,
184746, 192019/20, 199267/72, 209600/3, 226272/3, 240996/7, 248073/4,
252540, 257611, 258232/7, 258914, 260228/9, 265180/1, 283804, zu je
Fr. 500, mit Coupons ab 15. Mai 1940;

5. Obligationenanleihe 1932, 8X%, Titel Nrn. 103704/16, 126701/2, zu je
Fr. 1000, und Titel Nr. 2584, zu Fr. 5000, mit Coupons ab 1. Oktober

1940;
6. Obligationenanleihe 1938,3%, Titel Nrn. 217735/814, 217868/9, 217910/4,

217932/60, 218001/10, zu je Fr. 1000, mit Coupons ab 81. Oktober 1940;
C. Kanton Bern:

1. Obligationenanleihe 1897, 3%, Titel Nrn. 18700; 20909/13, 24993, 29359,
37533, 41139, 62184, 62283, 62540, 62541, 62852 3, 65745/53, 80307/16,
93042/50, 95456, 95472, 95474, 95482/5, 95487-91, zu je Fr. 500, mit
Coupons ab 15. Oktober 1940;

2. Obligationenanleihe 1906, 3K%, Titel Nr. 24057, zu Fr. 500, mit
Coupons ab 1. August 1940;

D. Berner- Alpenbahngesellschaft Bern—Lötschberg—Simplon:
1. Hypothekaranleihen 1. Ranges, 4%, mit variablem Zinsfuss 1906, Titel

Nrn. 450/62, zu je Fr. 500, mit Coupons ab 1. Mai 1939;
2. Obligationenanlcihe 1911, 4%, mit variablem Zinsfuss (Bern—Simplon),

Titel Nr. 27174, zu Fr. 500, mit Coupons ab 1. März 1939,
wird hiermit aufgefordert, die genannten Titel innert sechs Monaten, vom
Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem unterzeichneten Richter
vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos erklärt werden. Auf diesen Titeln
1st ein gerichtliches Zahlungsverbot erlassen. (W8191)

Ber.n, den 3. April 1946. Richteramt Bern,
der Gerichtspräsident HI: R. Kuhn.

Le dätenteur de l'obligation hypothecate au porteur de fr. 30 000,
notarise Henri Zahnd, inscrite le 6 fävrier 1936 sous NP 168066 du registre
foncier de Lausanne, grevant en 2merang les n°« 36/9, 34a/24 k ZI da
folio 57 du plan de Lausanne, immeubles appartenant ä la Sociätä immobilere

de Jurigoz C, societä anonyme ayant son siege ä Lausanne, et de
l'assignat de fr. 4000, du 4 aoüt 1862, en faveur de Jeanne Delacuisine,
inserit sous NP 24579 au registre foncier de Lausanne, grevant le n°3 du
folio 31 de plan de Cheseaux, immeubles appartenant k Olga Bolomey et
Feiicie Joyet, filles d'Alfred Delacuisine, est somm6 de me les produire
jusqu'au 31 däcembre 1946, faute de quoi l'annulation en sera prononeee.

(W T) Le president du Tribunal civil du district de Lausanne.

Le dätenteur inconnu de la police d'assurance-vie n° 447692, du
1er septembre 1937, auprfes de la «Bäloise-Vie», du capital de fr. 10 000, en
faveur de Hubert Äleylan, laitier, k Payerne, est somniä de me la produire
dans un dälai expirant le 1er juillet 1946, faute de quoi l'annulation de la
police pourra ätre prononcäe. (W 51)

Payerne, le 17 däcembre 1945.

Le president du Tribunal civil du district de Payerne:
Andre.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
'24. April 1946. Nährmittel.

Medior A.G. (Medior S.A.) (Medior Ltd.), in Zürich. Unter dieser Firma
ist auf Grund der Statuten vom 17. April 1946 eine Aktiengesellschaft
gebildet worden. Sie hat zum Zwecke Fabrikation und Vertrieb von
Nährmittelspezialitäten aller Art; Beteiligung an gleichartigen Geschäften,
Uehernahine gleichartiger bestehender Geschäfte oder Fusion mit solchen,
Errichtung von Filialen lind Verkaufsstellen; Import und Export von
Rohprodukten zur Herstellung von Nährmittelspezialitäten aller Art;
Uebernahme von Handelsvertretungen; Erwerb, Verwaltung und Ver-
äusserung von Liegenschaften. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und
ist eingeteilt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Es ist mit Fr. 20 000 einbezahlt.

Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch Publikation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt, welches Publikationsorgan der Gesellschaft

ist. Der Verwaltungsrat besteht ans 1 bis 3 Mitgliedern. Einziges
Mitglied des Verwaltungsrates mit Einzelunterschrift ist Bruno Sander,
von Rüti (Bern), in Zürich. Einzelprokura ist erteilt an Paul Lüdi, von
Heimiswil (Bern), in Amriswil. Geschäftsdomizil: Weinbergstrasse 85, in
Zürich 6 (bei Dr. Wilhelm Brunner).

21. April 1946.
Fischereiartikel und Leichtmetalle A.G., Zürich (Articles de p&che et m£taux
ligers S.A., Zurich),in Zürich 8 (SHAB. Nr.53 vom5. März 1946, Seite 686).
Die Prokura von Nikiaus Vollmar ist erloschen.

24. April 1916. Maschinen, Automobile, Pneumatiks, Rasierklingen.
H. Jenny & Co., Kommanditgesellschaft, in Zürich 7 (SHAB. Nr. 15 vom
19. Januar 1945, Seite 162), Generalvertretung in Maschinen, Automobilen
und Pneumatiks. Der Geschäftsbereich wurde erweitert auf Fabrikation
von und Handel mit Rasierklingen.

24. April 1916. Chemisch-technische Produkte usw.
Wllh. Keller, ift Zürich (SHAB. Nr. 61 vom 13. März 1941, Seite 506),
chemisch-technische Produkte usw. Der Firmainhaber hat den geschäftlichen

Sitz sowie das persönliche Wohndomizil nach Hombrechtikon
verlegt. Geschäftslokal: in Schirmensee-Feldbach.

24. April 1946. Lebens- und Genussmittel usw.
Simmen & Co., Import-Export, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 211 vom 10.
September 1945, Seite 2162), Lebens- und Genussmittel usw. Einzelprokura
ist erteilt an Julius Meili, von Zürich, in Dijon.

24. April 1946. Bäckerei, Konditorei, Restaurationsbetrieb.
Walter Herzog, in Bassersdorf. Inhaber dieser Firma ist Walter Herzog,
von Homburg (Thurgau), in Bassersdorf. Bäckerei, Konditorei und
Restaurationsbetrieb. Winterthurerstrasse, « Zum Rütli».

24. April 1946. Bedarfsartikel aller Art.
E. Hochstrasser, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Eugen Hochstrasser-
Volkcrt, von Auenstein (Aargau), in Zürich 3. Handel en gros mit Bedarfsartikeln

aller Art für Industrie, Gewerbe und Haushalt. Im Hegi 23.
24. April 1946. Eier.

A. Rosner, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Adolf Rosner, polnischer
Staatsangehöriger, in Zürich 4. Eierimport und Eierhandlung. Brem-
gartnerstrasse 31.

24. April 1946. Brennstoffe, landwirtschaftliche Produkte.
H. Rutishauser, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Heinrich Rutishauser-
Endriss, von Bottighofen (Thurgau), in Zürich 4. Handel en gros mit
festen Brennstoffen und landwirtschaftlichen Produkten. Langstrasse 83.

24. April 1946. Werkzeuge, Werkzeugmaschinen.
Fred Winkler, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Alfred Winkler, von
Hitzkirch (Luzern), in Zürich 7. Handel mit Werkzeugen und
Werkzeugmaschinen. Minervastrasse 134.
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24. April 1946. Bilderrahmen, Vergolderei.
Atelier A. E. Wiesner & F. Kohlbrenner, in Zürich 8. Unter dieser Firma
sind Andre Emil Wiesner, von Basel, in Küsnacht (Zürich), und Franz
Kohlbrenner, von Basel, in Zürich 8, eine Kollektivgesellschaft eingegangen,
welche am 15. April 1946 ihren Anfang nahm. Anfertigung von
Bilderrahmen und Vcrgoldcrei. Seefeldstrasse 67.

24. April 1946. Silberreinigung, Reinigungsmittel.
Meier, Stengele & Co., in Zürich 5. Unter dieser Firma sind Hans Meier,
von Uetikon am See, in Zürich, Gottfried Stengele, von Zürich, in Zürich 10,
und Edouard Santschy, von Sigriswil (Bern), in Zürich 8, eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 31. Januar 1946 ihren Anfang nahm.
Die Gesellschafter Hans Meier und Gottfried Stengele führen Einzelunterschrift;

der Gesellschafter Edouard'Santschy führt Kollektivunterschrift
je mit dem Gesellschafter Hans Meier oder dem Gesellschafter Gottfried
Stengele. Silberreinigungswerkstätte; Fabrikation von und Handel mit
Reinigungsmitteln. Zollstrasse 14.

24. April 1916. Bäckerei, Wirtschaft.
Jakob Rüegg, in Bassersdorf (SHAB. Nr. 54 vom 6. März 1934, Seite 586),
Bäckerei und Wirtschaft zum Rütli. Die Firma ist infolge Verkaufs des

Geschäftes erloschen.
24. April 1946. Cremeprodukte usw.

Amor Skin Corporation A.-G. Zürich, in Zürich 6 (SHAB. Nr. 261 vom
6. November 1940, Seite 2043), Cremeprodukte usw. Durch Beschluss der
Generalversammlung vom 9. März 1946 ist die Gesellschaft aufgelöst
worden. Die Firma ist nach durchgeführter Liquidation erloschen.

24. April 1946.
Elfag, Elektro- & Feinmechanik A.-G., in Zürich 6 (SHAB. Nr. 51 vom
2. März 1945, Seite 509). Ueber diese Aktiengesellschaft ist durch
Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 13. Februar
1946 der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen
Richters vom 16. März 1946 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.
Die Firma wird von Amtes wegen gelöscht.

Bern — Berne ~ Bertia

Bureau Bern
24. April 1946. Korsette usw.

Hilda Kotlari8, in Bern, Korsette und Coutures (SHAB. Nr. 153 vom 3. Juli
1944, Seite 1493). Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe gelöscht.

24. April 1946. Waren aller Art.
«Jefeg», Jean Jenny, in Bern, Vertretungen und Vertrieb von Waren aller
Art (SHAB. Nr. 77 vom 2. April 1946, Seite 1006). Neues Geschäftsdomizil:
Bollwerk 23.

24. April 1946. Diätetische, chemisch-pharmazeutische Produkte usw.
Dr. A. Wander A. G., in Bern, Fabrikation und Verkauf von diätetischen,
chemisch-pharmazeutischen und kosmetischen Präparaten und von Erzeugnissen

der Lebens- und Genussmittelbrauche usw. (SHAB. Nr. 9 vom
12. Januar 1946, Seite 114). Karl Alphons Roger Marcuard ist als Mitglied des
Verwaltungsrates zurückgetreten; er war nicht zeichnungsberechtigt. In der
ordentliehen Generalversammlung vom 21. März 1946 ist an dessen Stelle
neu gewählt worden, ohne Zeichnungsberechtigung, Jakob Schaffner, von'
Winterthur, in Bern.

25. April 1946. Garagen usw.
Gebr. Hänni A. G. Gasel, in Gasel, Gemeinde K ö n i z, Betrieb von Autogaragen
und mechanischen Werkstätten usw. (SHAB. Nr. 114 vom 16. Mai 1944, Seite
1107). Hans Horrisherger ist als Mitglied des Verwaltungsrates
zurückgetreten; seine Einzelunterschrift ist erloschen.

25. April 1946. Spezereien, Mercerie.
Wwe. Mühlemann-Gertsch, in B e r n Spezereihandlung und Mercerie (SHAB.
Nr. 240 vom 20. September 1920, Seite 1794). Die Firma wird infolge Todes
der Inhaberin gelöscht.

25. April 1946. Spezereien, Mercerie.
Cäcile Mühlemann, in Bern. Inhaberin der Firma, ist Cäcile Miihlemann,
von Bönigen, in Bern. Spezereihandlung und Mercerie. Höheweg 10.

25. April 1946. Wein, Comestibles.
G. Ferrari, in Bern. Inhaberin der Firma ist Witwe Giuseppina Ferrari-
Fagioli, italienische Staatsangehörige, in Bern. Weinhandlung und Comestibles.
Pestalozzistrasse 40.

Bureau Biel
24. April 1946. Textilien, Uhren usw.

Sandoz & Cle., Blenne, in Biel. Marcel Sandoz und dessen Ehefrau Nathalie
Sandoz, geborene Vautey, beide von Le Locle, in Biel, sind unter dieser
Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen, die am 20. Februar 1946

begonnen hat. Einzig der Gesellschafter Marcel Sandoz ist unterschriftsberechtigt.

Import und Export von Textilien, Filzen, Leder, Uhren- und
Bijouterie waren. Seehofweg 10.

24. April 1946. Chemisch-technische Produkte.
Lydia Rüefli-Linder, in Biel, Handel mit chemisch-tcchnischen Produkten
(SHAB. Nr. 185 vom 9. August 1944, Seite 1807). Diese Einzclfirma ist
infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

24. April 1940.
Fabrlque d'horlogerle Welta S.A. (Uhrenfabrik Welta A.G.) (Welta Watch
Co. Ltd.), in Biel (SHAB. Nr. 162 vom 14. Juli 1945, Seite 1674). Prokura
ist erteilt an Hans Viktor Kummer, Eduard Kummer und Max Kummer,
alle von und in Bettlach. Die Prokuristen und der Direktor Eduard Gfeller
zeichnen kollektiv zu zweien. Die Einzelunterschrift des Eduard Gfeller
als Direktor und Mitglied der Verwaltung ist erloschen.

Bureau de Courtelary
23 avril 1946. Bracelets.

Francis Tlssot, ä Tramelan-Dessous. Le chef de la maison est Francis
Tissot, de La Sagne, ä St-Imier. La maison confäre procuration ä Georges
Villoz, de Plagne, ä Tramelan-Dessous. Fabrication de bracelets m6tal.

24 avril 1946.
Calsse de credit mutuel de VHleret, ä Villeret, soci6t6 cooperative (FOSC.
du 28 mai 1942, n°12Ö, page 1194). Edouard Lachat, de St-Ursanne, ä

Villeret, est president; Henri Wermeille, du Bemont, ä Villeret, secretaire;
Edouard Bürki, de Blei ken, ä Villeret, vice-president (dejä inscrit). Fernand
Pauli, president, et Gilbert Bourquin, secretaire, demissionnaires, ont
cesse de faire partie du comite et leurs pouvoirs sont radi6s. La societe
est engag6e par les signatures collectives ä deux du president, du vice-
president et du secretaire.

Bureau Langnau (Bezirk Signau)
.*24.'April 1946.

Käsereigenossenschaft Grabenmatt, in Grabenmatt, Gemeinde Laupers-
wil (SHAB. Nr. 101 vom 1. Mai 1944, Seite 990). Aus der Verwaltung sind
ausgeschieden der Präsident Alfred Siegenthaler und der Sekretär Werner
Wingeier, deren Unterschriften erloschen sind. Neu wurden gewählt als
Präsident Fritz Eggimann, des Fritz, von Sumiswald, in Aebnit, Laupers-
wil; als Sekretär Fritz Baumgartner, des Friedrich, von Langnau i. E.,
in Neumühle, Lauperswil. Präsident, Vizepräsident und Sekretär zeichnen
kollektiv zu zweien.

Bureau Laufen
18. April 1946.

Fürsorgestiftung der E. Spindler A. G., Ueberklelderfabrlk, in Laufen
(SHAB. Nr. 153 vom 5. Juli 1943, Seite 1540). Als Sekretär wurde gewählt
Kurt Steinhauer, von Riggisberg, in Laufen. Die Unterschrift führen: der
Präsident Erwin Spindler (bisher) einzeln; Eugen Spindler, von Peuchapatte,
in Laufen (neu); einzeln, und Kurt Steinhauer (neu) kollektiv mit einem der
übrigen Zeichnungsbereclitigten.

Bureau Meiringen (Bezirk Oberhasli)
23. April 1946.

Brunnengemeinde Unterheid, mit Sitz in Unterheid, Gemeinde Meiringen,
Genossenschaft (SHAB. Nr. 250 vom 25. Oktober 1932, Seite 2497). Aus dein
Vorstand sind ausgetreten: AJbin Anderegg, Emil Müller und Pirmin Graber;
ihre Unterschriften sind erloschen. In den Vorstand wurden neu gewählt:
als Präsident: Hans Müller, von Ölten; als Vizepräsident: Hans Abplanalp,
von Meiringen; als Sekretär: Hermann Graber, von Sigriswil; alle in Unterheid,

Gemeinde Meiringen. Präsident, Vizepräsident und Sekretär zeichneu
kollektiv zu zweien.

Bureau de Moulier
17 avril 1946. Menuiserie, vitrerie, meubles.

Robert Deroche, ä Roches. Le chef de la raison individuelle est Robert
Deroche, de Lommiswil, ä Roches. Menuiserie en bätimeut, vitrerie et
fabrication de meubles.

Bureau Nidau
23. April 1946.

Landwirtschaftliche Genossenschaft Twann-Llgerz-Tüscherz, in Twann
(SHAB. Nr. 105 vom 8. Mai 1925, Seite 800). Mit Beschluss vom 1. Juli 1942
hat die Generalversammlung neue, den Bestimmungen des revidierten
Obligationenrechts angepasste Statuten angenommen. Die Genossenschaft
sucht ihren Zweck zu erreichen durch genossenschaftlichen Bezug der für
den reb- und landwirtschaftlichen Betrieb notwendigen Bedarfsartikel,
genossenschaftliche Verwertung landwirtschaftlicher Produkte, Förderung
der beruflichen Kenntnisse und des genossenschaftlichen Geistes durch
Veranstaltung von Vorträgen und Kursen. Für die Verbindlichkeiten der
Genossenschaft haftet in erster Linie das Genossenschaftsvermögen. Reicht
dieses nicht aus, so haften die Mitglieder den Gläubigern der Genossenschaft
solidarisch mit ihrem ganzen Vermögen. Die Bekanntmachungen erfolgen
im «Nidauer Anzeiger » und, soweit es das Gesetz verlangt, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Aus dem Verwaltungsrat ist ausgeschieden
Adolf Steinegger, Präsident, dessen Zeichnungsberechtigung erloschen ist.
Präsident ist Werner Andrey, von Ligerz, in Schafis, Gemeinde Neuenstadt

(bisher Beisitzer); Vizepräsident: Hans Gürlet, von Twann, in Win-
greis, Gemeinde Twann (neu); Sekretär: Albert Feitknecht, von und in
Twann (bisher). Die Unterschrift von Paul Krebs ist erloschen. Die Unterschrift

führen Präsident oder Vizepräsident mit dem Sekretär kollektiv
zu zweien.

Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen)
24. April 1946. Hoch- und Tiefbau.

Otto Riesen, in Worb. Inhaber dieser Firma ist Otto Riesen, von Rüeggis-
berg, in Worb. Hoch- und Tiefbau.

Bureau Wangen a.d.A.
23. April 1946. Manufakturwaren, Konfektion.

Bösiger & Co., in Herzogenbnchsee. Die Geschwister Fritz Bösiger,
Walter Bösiger und Anna Bösiger, von Rumisberg, alle in Herzogenbuchsce,
sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche
am 1. Juli 1945 begonnen hat. Fabrikation von und Handel mit Manufakturwaren

und Konfektion. Bern-Zürichstrasse.

Bureau Wimmis (Bezirk Niedersimmenlal)
6. März 1946.

Halbblut-Pferdezuchtgenossenschaft Berner-Oberland, in Erlenbach i. S.

Unter dieser Firma besteht eine Genossenschaft, welche die Zucht eines

kräftigen Halbblutpferdes des Reit- und Wagenschlages (cheval ä deux
mains), das sich sowohl für das Gebirge als auch für militärische Zwecke
eignet, bezweckt. Die Statuten datieren vom 1. April 1945. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet einzig das Genossenschaftsvermögen;

jede persönliche Haftbarkeit der Mitglieder ist ausgeschlossen.
Die Einberufungen erfolgen durch Bietkarten an die Genossenschafter.
Die Bekanntmachungen erscheinen in den Amtsanzeigern von Saanen,
Nieder- und Obersimmenthal, Thun, Frutigen, Interlaken-Oberhasli und
in den gesetzlich vorgesehenen Fällen auch im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Ein Vorstand von 5 bis 7 Mitgliedern bildet die Verwaltung
der Genossenschaft. Der Vorstand besteht aus Oskar Rieder, von Lenk
und St. Stephan, in Blankenburg, Präsident;*Christian Hofer, von Langnau

i. E., in Erlenbach i. S., Vizepräsident; Emil Kübli junior, von Saanen,
in Gstaad, Gemeinde Saanen, Geschäftsführer; Hans Rebmann, von Diem-
tigen, in Schwenden, Diemtigen, Beisitzer; B£la von V£py, von und in
Erlenbach i. S., Beisitzer. Die Unterschrift führt der Präsident .oder der
Vizepräsident mit dem Geschäftsführer oder einem Beisitzer kollektiv
zu zweien.

Luzern — Lucerne — Lucerna
22. April 1946.

Käsereigenossenschaft Schutz, in Grosswangen (SHAB. Nr.219 vom
20. September 1943, Seite 2102). Die Statuten wurden unterm 15. Februar 1945
dem neuen Recht angepasst. Die Firma lautet nun: Kfiserelgenossenschaft
Schutz Grosswangen. Die Genossenschaft bezweckt die Wahrung und
Förderung der milchwirtschaftlichen Interessen ihrer Mitglieder durch gemeinsame

Selbsthilfe. Die Mitglieder haften ausser der solidarischen Haftbarkeit
nun auch für Deckung der Nacbschüsse boi Bilanzvorlusten. Publikationsorgan

ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die
Mitglieder erfolgen brieflich. Aus dem Vorstande sind ausgeschieden: Franz
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Huber und Anton Wiederkehr;, deren Unterschriften sind erloschen. Als
Präsident wurde in den Vorstand gewählt Franz Habermacher, von
Oberkirch, und als Aktuar Josef Glanzinann, von Altishofen, beide in
Grosswangen. Die Unterschrift führen Präsident und Aktuar zu zweien.

23. April 1946. Banunternehmung.-
Büchler & Scharpf, in Luzern. Unter dieser Firma sind Max Büchler, von
Luzem, und Walter Scharpf, von Ennetbaden, beide in Luzern, eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, die mit dem 1. Mai 1946 beginnt. Bauunterneh-
muug. Bramberg8trasse 26.

23. April 1046. Metzgerei, Viehhandel.
X. Lustenberger, in Rothenburg, Metzgerei und Viehhandel (SHAB.
Nr. 38 vom 17. Februar 1942, Seite 366). Der Inhaber hat seinen persönlichen
und geschäftliehen Wohnsitz nach M e n z n a n verlegt

23. April 1946.
Wasserversorgung Ober-Fbersol, in Hohenrain, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 176 vom 1. August 1931, Seite 1680). Josef Rüttimann und Josef Kauf-
mann-Oehcn sind aus dem Vorstand ausgeschieden und deren Unterschriften
erloschen. Als Aktuar wurde gewählt Karl Rüttimann, von Sempach; als
Kassier Josef Elmiger, von Hohenrain (bisher Beisitzer), beide in der
Gemeinde Hohenrain. Unterschrift führen Präsident, Aktuar und Kassier
kollektiv zu dreien.

23. April 1946. Maschinen usw.
Gebrüder Sulzer Aktiengesellschaft, Zweigniederlassung in
Luzern (SHAB. Nr. 21 vom 26. Januar 1946, Seite 280), mit Hauptsitz in
Winterthur. Die Kollektivunterschrift des Direktors Karl Felber, von
Ettiswil, in Luzern, ist auf die Niederlassung Luzern ausgedehnt worden.
Die Unterschrift von Wilhelm Züblin ist erloschen.

23. April 1946.
Bootshausgenossenschaft Sempacbersee, in Sursee. Laut Statuten und
Gründungsverbal vom 5. April 1946 wurde unter dieser Firma eine Genossenschaft

gegründet. Sie bezweckt, ihren Mitgliedern geeignete Räumlichkeiten
zur Unterbringung der Boote zu verschaffen. Das Genossenschaftskapital
zerfällt in Anteilscheine zu Fr. 1000. Für. die Verbindlichkeiten haftet
ausschliesslich das Genossenschaftsvermögen. Publikationsorgan ist das
Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Mitglieder erfolgen
durch Chargäbrief. Der Vorstand besteht aus 3 Mitgliedern. Präsident ist
Dr. Peter Ehret, von Buttisholz, in Sursee; Mitglieder sind: Alfred von
Feibert, von Ölten, in- Sempach, und Paul Schlüpfer, von Wald (Appenzell-
ARh.), in Sursee. Der Präsident führt mit einem der andern Vorstandsmitglieder

Kollektivunterschrift. Adresse: beim Präsidenten.

Zug — Zoug — Zugo
24. April 1946. Nährmittel usw.

Fred Zeier, in Zug. Inhaber der Firma ist Fridolin Zcier, von Aesch
(Luzern), in Baar. Vertrieb von Nährmitteln und chemisch-technischen
Produkten, en gros und en detail. Baarerstrasse 86.

24. April 1946.
A. Kalberer, Autotransporte, in Unterägeri. Inhaber dieser Firma ist
der mit seiner Ehefrau in gesetzlicher Gütertrennung lebende Albert Kalberer,
von Vilters-Wangs (St. Gallen), in Unterägeri. Personen- und
Sachentransporte und Handel mit Kies und Baumaterialien. Waldheimstrasse.

Freiburg — Fribourg — Frlborgo
Bureau de Romonl (district de la Glane)

18 avril 1946.
Calsse de Credit Mutuel de Ia Parolsse d'Ursy, h U r s y soci6t£ cooperative'
(FOSC. du 11 decembre 1944, n°291, page 2715). Selon procös-verbal
authentiquo de l'assembläe ordinaire de see membres du 3 fövrier 1946, la
societe a procede au renouvellement de son comitä. La signature de Joseph
Conus, decädö, est radi6e. Aimö Magne, vice-president, est nomme president;
Germain Gavillet, de et ä Esmonts, vice-president La soci6te reste eugagee
par la signature collective ä, deux du president ou du vice-president et du
secretaire.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Balsthal

9. April 1946.
« OWO »-Presswerk A.-G., in Mümliswil, Gemeinde Mümliswil-Ramis-
wil (SHAB. Nr. 26 vom 1. Februar 1945, Seite 270). An der Generalversammlung

vom 3. April 1946 wurde das Aktienkapital von Fr. 185 000
auf Fr. 300 000 erhöht durch Ausgabe von 460 Namenaktien zu Fr. 250.
Die Statuten wurden entsprechend revidiert. Das Aktienkapital beträgt
nun Fr. 300 000, eingeteilt in 1200 Namenaktien zu Fr. 250, welche voll
einbczahlt sind. Aus dem Verwaltungsrat ist Erwin Girard infolge Todes
ausgeschieden; er führte die Unterschrift nicht. An dessen Stelle ist neu
als Mitglied des Vcrwaltungsrates ohne Unterschriftsberechtigung gewählt
worden: Jean Girard, von Grenchen, in Moutier.

Bureau Grenchen-Bettlach
24. April 1946. Chemisch-technische Produkte usw.

A. HegJ, in Grenchen, Handel mit chemisch-technischen Produkten und
Parfümeriewaren, in Konkurs (SHAB. Nr. 275 vom 23. November 1945, Seite
2903). Das Verfahren wurde mangels Aktiven durch Urteil des Konkurs-
richtcrs von Solothurn-Lebern vom 6. April 1946 eingestellt Die Firma wird
infolge Aufgabe des Geschäftes von Amtes wegen gestrichen.

Bureau Olten-Gösgen
23. April 1946. Mechanische Werkstätte, Garage.

Alfred Jfiggl A.-G., in Fulenbach, mechanische Werkstätte und Auto-
garage (SHAB. Nr. 154 vom 4. Juli 1944, Seite 1507). Zu weitern Mitgliedern
des Verwaltungsrates wurden gewählt: Dr. Walther Stuber, von Lohn
(Solothurn) und Ölten, in Ölten, Vizepräsident; Emil Jäggi, von und in
Fulenbach, uiid Walter Rickli-Jäggi, vou Madiswil, in Fulenbach. Sie führen
Kollcktivunter8chrift zu zweien. Ferner wird Unterschrift erteilt an Robert
Jäggi, von und in Fulenbach, und August Fürst-Jäggi, von und in G unzgen.
Diese zeichnen unter sich oder je kollektiv mit einem der übrigen Kollektiv-
zeichnungsberechtigten. Das bisherige Verwaltungsratsmitglied Alfred Jäggi
ist nun Präsident des Verwaltungsrates. Er führt wie bisher Einzelunterschrift.

23. April 1946.
Personalfürsorgestiftung > der Aktiengesellschaft der Maschinenfabrik von
Louis Giroud, in Ölten. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher
Urkunde vom 29. März 1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die
Angestellten der Stlfterfirma sowie deren Angehörige und Hinterbliebene.
Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von drei bis
fünf Mitgliedern, die von der Stifterfinna und den Destinataren im
Verhältnis der beidseitigen finanziellen Leistungen zu wählen sind. Es gehören
dem Stiftuhgsrate an: Ernst Marti, von Rüeggisberg (Bern), in Ölten, als
Präsident; Walter Küng, von Lyss (Bern), in Ölten, und Werner Brunner,
von und in Ölten. Sie zeichnen kollektiv zu zweien. Adresse: Sälistrasse 43
(bei der Stifterfirma).

Bureau Stadt Solothurn
24. April 1946. Wäsche, Spitzen usw.

Lingerie fine S.A., in Solothurn, Betrieb eines Wäsche-, Spitzen- und
Weisswarengeschäftes (SHAB. Nr. 286 vom 8. Dezember 1942, Seite 2795).
Alfred Emch ist infolge Demission aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. An seiner Stelle ist als einziges Verwaltung^
ratemitglied Klara Emch, von Gunzgen, in Solothurn, gewählt worden. Sie
führt Einzelunterschrift.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basllea-Cittä
11. April 1946.

Wohngenossenschaft Riburgstrasse, in Basel. Unter dieser Firma besteht
auf Grund der Statuten vom 18. Januar 1946 eine Genossenschaft mit
dem Zweck, den Genossenschaftern gesunde und billige Wohnungen zu
verschaffen und damit ihre soziale Wohlfahrt zu fördern. Es werden
Anteilscheine zu Fr. 100 ausgegeben. Die persönliche Haftung der Genossenschafter

ist ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen im «

Genossenschaftlichen Volksblatt» und, soweit gesetzlich vorgeschrieben, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus mindestens
3 Mitgliedern. Die Unterschrift zu zweien führen Emil Tschachtli-Brunner,
von Kerzers, in Basel, Präsident; Franz Götz-Burato, von und in Basel;
Hermann Schweizer-Rieder, von und in Basel; Wilhelm Scherrer-Degen,
von Mosnang, in Basel, und Emil Matter-Lüscher, von Muhen, in Riehen.
Domizil: Käferholzstrasse 113 (bei Hermann Schweizcr-Rieder).

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
24. April 1946. Baliunternehmung usw.

Schlatter & Leu, Zweigniederlassung in Schaffhausen. Unter
dieser Firma hat die Kollektivgesellschaft «Schlatter & Leu», in Stein am
Rhein, eingetragen im Handelsregister von Schaffhansen am 16. April 1946
(SHAB. Nr. 93 vom 23. April 1946, Seite 1203), in Schaffhausen eine
Zweigniederlassung errichtet. Diese wird vertreten durch die Gesellschafter Klara
Schlatter, in Stein am Rhein, uud Erwin Leu, in Schaffhausen; beide von
Hemmenthai. Sie führen Kollektivunterschrift. Erstellung von sämtlichen
Hoch- und Tiefbauarbeiten sowie Handel mit Baumaterial. Ebnatstrasse 31.

24. April 1946. Uhren.
Ernst Häberli, in Schaffhausen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Ernst
Häberli, von Münchenbuchsee, in Schaffhansen. Uhrengeschäft. Münstergasse

19.
St. Gallen — St-Gall — San Gallo

15. April 1946.
Wohnbaugenossenschaft St.Margrethen, in St. Margrethen. Unter dieser
Firma hat sich eine Genossenschaft gebildet, welehe bezweckt, ihren
Mitgliedern durch gemeinsame Selbsthilfe gesunde und preiswerte Wohnungen
zu beschaffen und dadurch auch der Wohnungsnot in der Gemeinde
St. Margrethen zu steuern. Das Genossenschaftskapital zerfällt in Anteilscheine

zu Fr. 200. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet
ausschliesslich das Genossenschaftsvermögen. Jede persönliche Haftung
der Genossenschafter ist ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen
im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht ans wenigstens

3 Mitgliedern. Die Unterschrift führen der Präsident und je ein
weiteres Vorstandsmitglied kollektiv zu zweiem Der Verwaltung gehören
an: Johann Bühlmann, von Ruswil, in St. Margrethen, als Präsident;
Emil Moll, von Basel, in Altstätten; Heinrich Flükiger, von Pohlern. in
Altstätten; Konrad Marti, von Wagenhausen, in St. Margrethen. Geschäftsdomizil:

Bureau der Frigalinient Import G.m.b.H., St. Margrethen.
23. April 1946.

Viehzuchtgenossenschaft Tablat, in St.Gallen (SHAB. Nr. '233 vom
5. Oktober 1945, Seite 2418). Diese Genossenschaft hat an der
Generalversammlung vom 25. März 1946 ihre Statuten revidiert und dem neuen
Recht angepasst. Dabei wurde der Name abgeändert in: Braunviehzuchtgenossenschaft

Tablat. Sie bezweckt die Förderung der Braunviehzucht
int Interesse ihrer Mitglieder. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft
haftet nur deren Vermögen. Ein durch die Bilanz ausgewiesener Passiven-
überschuss ist durch Nachschüsse der Mitglieder zu gleichen Teilen zu
decken bis höchstens Fr. 200 pro Mitglied. Die Mitteilungen an die Genossenschafter

erfolgen mündlich an den Versammlungen oder durch Schreiben.
Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Die Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident mit dem Aktuar
oder dem Kassier kollektiv zu zweien. Darnach führt das Vorstandsmitglied
Emil Weber, von Diepoldsau, in St.Gallen, als Kassier nunmehr
Kollektivunterschrift.

23. April 1946.
Darlehenskasse Mörschwil, in Mörschwil, Genossenschaft (SHAB. Nr. 40
vom 17. Februar 1945, Seite 392). Als neue Vorstandsmitglieder wurden
gewählt: Johann Angehrn, von Hagenwil, Gemeinde Muolen, in Mörschwil,
und Johann Wirth, von und in Mörschwil. Das Vorstandsmitglied Engelbert
Studach, von Altstätten, in Mörschwil, wurde zum Vizepräsidenten ernannt.
Präsident oder Vizepräsident zeichnen kollektiv mit einem andern Mitglied
des Vorstandes.

23. April 1916. Textilien.
Jos. F. Cajacob, in St.Gallen. Inhaber dieser Firma ist Josef F. Cajacob,
von Somvix, in St.Gallen. Vertretung von und Handel mit Textilien.
Greifenstrasse 13 a.

23. April 1946. Weberei.
G. Brunnschweiler, in Zuckenriet, Gemeinde Niederhelfenschwil.
Inhaber dieser Firma ist Gebhard Brunnschweiler, von Hauptwil, in Sankt
Gallen. Weberei.

23. April 1946.
Christ. Engeler, Metzgerei) Wursterei, in Au. Inhaber dieser Firma ist
Christian Engeler, von Guntershausen, in Au. Metzgerei, Wursterei. Hauptstrasse,

Mondstein.
23. April 1946.

Trinkwasserversorgung Wagen, in Wagen, Gemeinde Jona, Genossenschaft
(SHAB. Nr. 285 vom 4. Dezember 1944, Seite 2667). Der Aktuar Robert
Pletscher ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Der Kassier Peter Helbling wurde zum Aktuar und das Vorstandsmitglied

Anton Helbling, von Jona, in Wagen, Gemeinde Jona, wurde«
zum Kassier ernannt. Präsident, Kassier und Aktuar zeichnen kollektiv
zu zweien.

23. April 1946. Tierheilmittel.
Antageo-Vertrieb, Giger A Co., in St.Gallen, Kollektivgesellschaft, Handel
mit und Vertrieb von Tierheilmitteln (SHAB. Nr. 196 vom 23. August 1945,
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Seift 2015). Die Firma wird abgeändert in: Antogen-Gesellschaft Giger & Co.
St. Gallen.

23. April 1946. Musikinstrumente usw.
Alfr. Seeger jun., in St.Gallen, Spezialhaus und Reparaturwerkstätte für
Musikinstrumente, Fabrikation und Export von Musikinstrumenten und
-bestandteilen (SHAB. Nr. 295 vom 14. Dezember 1939, Seite 2486). Die
Natur des Geschäftes lautet nunmehr: Spezialhaus und Reparaturwerkstätte

für Musikinstrumente, Fabrikation von Holzblasinstrumenten und
Bestandteilen, Export von Bestandteilen für Holzblasinstrumente.

23. April 1946.
Janggen-Pöhn-Stlftung, in St.Gallen (SHAB. Nr. 250 vom 25. Oktober
1934, Seite 2952). Infolge Todes des Stifters und bisherigen einzigen
Stiftungsratsmitgliedes Dr. Arnold Janggcn, dessen Unterschrift erloschen ist,
hat sich der Stiftungsrat neu konstituiert gemäss den in der Stiftungsurkunde

enthaltenen Vorschriften. Dem aus 7 bis 15 Mitgliedern bestehenden
Stiftungsrat gehören an: Dr. jur. Bruno Hartmann, von Degersheim,
in St.Gallen, Präsident; Dr. med. Paul Jung, von Niedcrhelfenschwil,'
in St.Gallen, Vizepräsident; Prof. Dr. Ernst Kind, von Chur, in St.Gallen;
Prof. Dr. Peter Liver, von Flerden, in Bern-Liebefeld; Prof. Dr. Emil_
Staiger, von Krcuzlingen, in Zürich; Dr. jur. Alfred Rutz, von Degersheim;
Willi Hugentobler, von St.Gallen; Ernst Schaer, von Leimiswil, diese drei
in St.Gallen; Prof. Dr. Karl Oftinger, von Zurzach, in Zürich. Die
Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident kollektiv mit einem
weitern Mitglied des Stiftungsrates.

24. April 1946.
Wohlfahrtsfond der Maschinenbau und Schraubenfabrik, Aktiengesellschaft,
Rorschach, in Rorschach. Unter diesem Namen bestellt gemäss öffentlicher

Urkunde vom 12.' April 1946 eine Stiftung. Sie hat den Zweck,
unverschuldet in Not geratene Angestellte und Arbeiter der «Maschinenbau und
Schraubenfabrik Aktiengesellschaft Rorschach » zu unterstützen. Organe
der Stiftung sind die Stiftungskommission und die Kontrollstelle. Die
Stiftungskommission, bestehend aus einem Mitglied des Verwaltungsrates
und zwei Angestellten oder Arbeitern, welche von der Stifterfirma gewählt
werden, vertritt die Stiftung nach aussen. Das jeweilige Mitglied des

Verwaltungsrates der Stiftungskommission führt als Präsident der Stiftung
Einzelunterschrift. Es ist dies Wilhelm Inhelder, von Sennwald, in Goldach.
Bellcvuestrasse 12.

24. April 1946.
Ersparnisanstalt Unterwasser, in Unterwasser, Gemeinde Alt St. Johann,
Genossenschaft (SHAB. Nr. 36 vom 13. Februar 1946, Seite 472). Der
Präsident Heinrich Kaufmann ist aus der Verwaltungskommission
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neuer Präsident wurde
gewählt: Emil Tobler, bisher Aktuar. Neu wurde in die Betriebskommission
und als Aktuar gewählt: Heinrich Forrer, von und in Alt St. Johann.
Der Präsident oder dessen Stellvertreter zeichnet kollektiv mit dein Aktuar.
Der Kassier führt Einzelunterschrift.

24. April 1946.
Milchproduzentengenossenschaft Thal, in Thal (SHAB. Nr. 136 vom
14. Juni 1945, Seite 1368). Rudolf Hoffmann, Kassier, und Ernst Beerli,
Aktuar, sind als Mitglieder des'Vorstandes ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erloschen. Neu wurden als Vorstandsmitglieder gewählt:
Ernst Sonderegger, von Rehetobel, in Wolfhalden, Kassier, und Willy
Koller, von Hundwil, in Thal, Aktuar. Der Präsident zeichnet kollektiv
mit Aktuar oder Kassier.

Neuenburg — Neuchätei — Neuchätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

23 avril 1946.
Cercie Fran?ais, ä La Chaux-de-Fonds, association (FOSC. du 21 fevrier
1945, n° 43). Dans son asscmblce generale du 7 ftvricr 1946 et dans sa
stance du 20 ftvrier 1946, le comift a ötörenouvcld comme il suit: president:
Marcel Grandjean, d'origine fran5aise, ä La Chaux-de-Fonds; secretaire:
Armand Bell (döjä inscrit); caissicr: Pierre Leduc, d'origine fran?aise,
ä La Chaux-dc-Fonds. Les signatures de Fridolin Bergeon et Camille Weill
sont radides. La societd est toujours engagee par la signature collective
de deux membres du bureau.

23 avril 1946. Machines, etc.
Sulzer Frdres, Socidtd Anonyme, succursale ä La Chaux-de-Fonds
(FOSC. du 23 juillet 1941, n° 170), avee sidge principal ä Winterthour.
Le dirccteur Karl Felbcr engage dorenavant non sculement le sidge principal,
mais aussi les succursales par sa signature apposde collcctivement avec
une personne döjä inscritc.

24 avril 1946.
Orchestre Ondina, ä La Chaux-de-Fonds (FOSC. du 9 juin 1939, n° 132).
Cette raison est radide d'office sur ordre de l'autoritd cantonale de
surveillance en date du 12 avril 1946.

Bureau de NeucMlel
23 avril 1946. Appareils dlectriques.

ULTRATHERME S.A., ä Neuchätel. Selon Statuts du 5 avril 1946 et
procds-verbal authentique de möme date, il a dtd cröö, sous cette raison
sociale, une socidtd anonyme qui a pour objet: 1'ötude, la fabrication,
l'achat, la vente, l'exportation d'appareils dlectriques, ainsi que la mise
en valeur de tous proeödös se rattachant ä la branche ölectrique. Le capital
social est fixö ä fr. 50 000, divisö en 50 actions, au porteur, de fr. 1000
chacune, entidrement liböröes, ä concurrence de fr.,25 000 par un apport
en nature qui consiste en un proeddd pour la fabrication d'isolation de
rdsistances dlectriques blinddes, et' fr. 25 000 en espdees. Les publications
ont lieu dans la Feuille officielle suisse du commerce. La socidtd est adminis-
tree par un conseil d'administration d'au moins un membre. Est ddsignd
en qualitd d'administrateur unique: Paul Ecuyer, de Vaumarcus, ä
Neuchätel, qui engage la socidtd par sa signature individuelle. Bureau: Rue
du Musde 2.

Genf — Gendve — Glnevra
17 avril 1946.

Socidtd Immobilldre Panorama-Jonction, ä Gendve, socidtd anonyme
(FOSC. du 18 janvier 1945, page 155). Suivant procds-verbal authentique
de son assemblde gdndrale du 9 avril 1946, la socidtd a ddcidd: 1° de porter
son capital social de fr. 6750 ä fr. 50 000, par l'dmission de 173 actions,

au porteur, de fr. 250 chacune; 2° de convertir les 200 actions de fr. 250
chacune, au porteur, en 50 actions de fr. 1000 chacune, au porteur, par
l'dchange de 4 actions de fr. 250 contre une action de fr. 1000; 3° d'adopter
de nouveaux Statuts mis en harmonie avec les dispositions actuelles du
Code des obligations. Les faits antdrieurement publids sont modifids sur
les points suivants: La socidtd a pour objet: l'achat, l'exploitation, la vente
d'immcubles, la conclusion de tous emprunts hypothecates ou autres,
l'acquisition, la cession de toutes creances, titres et valeurs hypothdcaires
ou autres et, d'une fa^on genörale, toutes opdrations sc rattachant directe-
ment ou indirectement au but principal. Toutefois, la socidtd ne pourra
faire aueune opdration qui serait soumise aux prescriptions de la loi föderale
sur les banques et les caisses d'epargne. La socidtd peut crcer des succursales

et s'interesser ä d'autres soeiötes ou entreprises. Le capital social
est de fr. 50 000, divisö cn 50 actions, au porteur, de fr. 1000 chacune. Le
capital social est entiörement liberö. Les publications sont faites dans la
Feuille officielle suisse du commerce. La socidtd est administrde par un
conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres. Le conseil d'administration

est composd de Francois Martin, prösident, de et ä Gendve; Charles
Bourcart, secretaire, de Richterswil (Zurich) et de Bälc, ä Bäle, et Albert
Rüegg, de Bälc, ä Birsfelden (Bäle-Campagne). En outre, Max Refer, de
et ä Bälc, a dtd nommd fondd de pouvoir. La soeiöte est engagee par la signature

collective du prösident Francois Martin avee un autre administrateur
ou par la signature collective du fonde de pouvoir avec un membre du
conseil d'administration. Les administratcurs Paul Schneider, prösident,
Philippe Albert, secrdtaire, et Marius Bertherat ont demissionuö; lcurs
pouvoirs sont eteints. Adresse': Boulevard du Theatre 9 (rdgie Chamay
et Thdvenoz).

17 avril 1946. Courtage en produits de tous genres, etc.
Le Trait d'Unlon S.A., ä Gendve. Suivant acte authentique et Statuts
du 10 avril 1946, il a dtd constitud, sous cette raison sociale, une societd
anonyme ayant pour objet: le courtage en produits, articles, valeurs et
objets de tous genres, dgalement en immeubles et fonds de commerce;
la erdation, l'acquisition et l'exploitation d'entreprises commerciales de
nature diverse et la participation a ces entreprises; la conclusion de toutes
opdrations financidres, immobilidres, industrielles ou commerciales qui
auraient quelque rapport avec ses propres affaires ou qui pourraient con-
tribuer ä les ddvelopper. Le capital social est fixd ä fr. 50 000, divisö en
100 actions de fr. 500 chacunc, au porteur. Le capital social est libdrd
jusqu'ä concurrence de fr. 20 000. L'organe de publicitd est la Feuille
officielle suisse du commerce. La societd est administree par un conseil
d'administration d'un ou de plusieurs membres. Waldemar Bühler, de
Zurich, ä Pully (Vaud), a ete nomme seul administrateur; il signe indivi-
duellement. Bureaux: Place Longemalle 7.

18 avril 1916.
Socidtd Immobilldre La Tuiipe, ä Gendve. Suivant acte authentique et
Statuts du 10 avril 1946, il a dte constitue, sous cette raison sociale, une
socidte anonyme ayant pour but: l'acquisition, la possession, l'exploitation
et la vente d'immeubles et, d'une fagon gendrale, toutes operations se rattachant

directement ou indirectement au but principal. Le capital est fixd
ä fr. 50 000, divise en 50 actions de fr. 1000, au porteur. Le capital social
est entidrement libere. Les publications de la socidtd seront faites dans la
Feuille officielle suisse du commerce. La societe est administrce par un
conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres. Andrd Pochon,
de Gendve, ä Plan-les-Ouates, a dte nommd seul administrateur; il signe
individuellement. Adresse: Rue de la Corraterie 7 (etude de MM®» Büchel et
Bernasconi, notaires).

23 avril 1946. Chapeaux.
Mme F. Bochet, ä Gendve, fabrication de chapeaux (FOSC. du 26 janvier

1942, page 196). La raison est radide par suite de cessation d'exploi-
tation.

23 avril 1946. Fournitures pour l'industrie et l'artisanat.
Andrd Demierre, ä Geneve, importation et exportation de fournitures
gdndrales pour l'industrie et l'artisanat (FOSC. du 12 ddcembre 1945,
page 3097). La raison est radiee par suite d'associätion du titulaire.

23 avril 1946. Fournitures pour l'industrie et l'artisanat.
Andrd Demierre & Cle, & Gendve. Andrd-John Demierre, de Cologny,
ä Gendve, et Gaston-Arnold Pellaton, de Travers (Neuchätel), ä Carouge,
ont constituc sous cette raison sociale une socidtd en nom collectif qui
a commencd le Ier janvier 1946. Importation et exportation de fournitures
gdnerales pour l'industrie et l'artisanat. Rue du Conseil-Göndral 11.

23 avril 1946.
Socidtd Immobilldre de la Taconnerie, ä Geneve, societd anonyme (FOSC.
du 19 fdvrier 1943, page 392). Jean-Pierre Dcmole, d'Avully, ä Gendve,
a dtd nommd membre et prösident du conseil d'administration, avec signature

collective ä trois, en remplacement d'Alexandre van Berchem, ddmis-
sionnaire, dont les pouvoirs sont dteints.

23 avril 1946.
Socidtd Immobilldre La Moisson, ä Gendve, socidtd anonyme (FOSC. du
7 septembre ,1943, page 2013). Charles Chamay, de Gendve, au Petit-
Lancy, commune de Lancy, a dtd nommd unique administrateur; il signe
individuellement. L'administrateur Edouard Chamay a ddmissionnd; scs
pouvoirs sont dteints. Nouvelle adresse: Boulevard du Thöätre 9 (rdgie
Chamay et Thdvenoz).

23 avril 1946. Edition, imprimerie, publicitd, etc.
Chapalay et Mottier S.A., ä Gendve, toutes opdrations se rattuchant
ä l'ddition, rimprimerie, la publicitd, etc. (FOSC. du 19 fdvrier 1946,
page 542). Edouard Arnold, de Sclilierbach (Lucerne), ä Gendve, a dtd
nommd directeur, et Jakob Kreis, de Zurich, ä Gendve, fondd de pouvoir.
Ds engagent la socidtd en signant collectivement entre eux, ou l'un d'eux
collectivement avec un administrateur titulaire de la signature collective.

23 avril 1946. Produits chimiques.
Agrlco S. i r. 1., ä Gendve, commerce de produits chimiques servant
ä l'agriculture et d'engrais (FOSC. du 16 octobre 1944, page 2296). Nouveaux
locaux: Rue de la Monnaie 3.

23 avril 1946. Participations.
Marybai S.A., ä Gendve, administration de participations financidres
(FOSC. du 2 avril 1942, page 769). Suivant procds-verbal authentique
de son assemblde gdndrale du 13 mars 1946, la socidtd a ddcidd sa
dissolution. La liquidation dtant terminde, cette raison sociale est radide.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Aufres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Antrag anl AllgemelnverbindlicherklSrnng eines Gesamtarbeitsvertrages
tür das schweizerische Wagnergewerbe

(Bundesbcschluss vom 23. Juni 1943 Ober die Allgemelnverbindltcberklärung von Gesamt¬
arbeitsverträgen, Artikel 6 und 7; Vollzugsverordnung, Artikel 7)

Der Schweizerische Schmiede- und Wagnermeisterverband,
der Schweizerische Bau- und Holzarbciterverband,
der Christliche Holz- und Bauarbeiterverband der Schweiz,
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter und
der Landesverband freier Schweizer Arbeiter

(ind mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, die folgenden Bestimmungen des
unter ihnen abgeschlossenen Gesamtarbeitsvertrages vom 1. März 194C sowie der
Zusatzvereinbarung vom 11. April 1946 Ober die Kontrolle allgemeinverbindlich zu erklären:

«Gesamtarbeitsvertrag vom 1. März 1946

Ziffer 2. Das Vertragsgebiet wird in zwei Zonen eingeteilt:
I. Zone: städtlsch/halbstädtlsche Verhältnisse;

II. Zone: ländliche Verhältnisse. Unter diese Zone fallen alle im nachstehenden Ver¬
zeichnis der 1. Zone nicht aufgeführten Ortschaften.

Die I.Zone umfasst folgende Ortschaften:

Kantone:
Aargau
Appenzell
Basel

Aarau, Baden, Brugg, Lenzburg, Rhelnfeiden, Wettlngen, Zofingen;
Herlsau;
Aricsbclm, Allschwil, Basel, Binningen, Birsfelden, Liestal, Muttenz,

Neucwelt, Pratteln, Slssach;
Aarberg, Belp, Bern, Biel, Büren a. d. A., Burgdorf, Herzogenbuchsee,

Huttwii, Interiaken, Langenthai, Langnau, Laufen, Lyss, Moutier,
Neuenstadt, Nidau, Oberburg, Ostermundigen, Pmntrut, Steffisburg,
St. Immer, Thun, Unterseen, Wangen a. d. A., Worblaufen, Zollikofen;

^Bulle, Chätel-St-Dcnis, Estavayer, Freiburg, Murten, Romont;
Carouge, Genf;
Glarus;
Chur, Davos;
Emmen, Hochdorf, Horw, Kriens, Littau, Luzem, Sursee, Wiillsan;
La Chaux-dc-Fonds, Le Locle, Neuenburg;
Neuliauscn, Schaffhausen;
Elnsledeln, Schwyz;
G enchen, Ölten, Solothurn, Schönenwerd;
Altstättcn, Buchs, Flawil, Gossau, Lichtensteig, Rapperswll, Rorschach,

St. Gallen, Uzwll, Wattwil, Wil;
Belllnzona, Locarno, Lugano;
Amrlswil, Arbon, Bischofszell, Frauenfeld, Kreuzlingen, Romanshorn,

Sirnach, Sulgen, Steckborn, Weinfelden;
keine;
Altdorf;
Aigie, Avenchcs, Aubonne, Bex, Coppet, Cossonay, Chftteau-d'CEx,

Echallens, Grandson, Lausanne, Lutry, Montreux, Morges, Moudon,
Nyon, Orbe, Payerne, Puiiy, Rolle, Le Sentier, Ste-Crolx, Vallorbe,
Vcvcy, Viileneuve, Yverdon;

Brig, Monthey, Slon, SIerre, St-Maurice, Vlsp;
Baar, Cham, Zug;
Bülach, Dübendorf, Erlenbach, Herrllberg, Horgen, Küsnacbt, Männe-

dorf, Meilen, Oberrieden, Pfäffikon, Ricbterswil, Rüschllkon, Rüti,
Thalwli, Uctlkon am See, Uster, Wädenswil, Wald, Walllsellen,
Wctzlkon, Wintcrthur, Zolllkon, Zürich.

Ziffer 3. Für alle Betriebe, die dem Fabrikgesetz unterstellt sind, beträgt die normale
Arbeltszelt 48 Stunden. Ebenfalls 48 Stunden pro Wocbe beträgt die Arbeltszelt in
allen Betrieben, in denen die 48-Stundenwoche bei Vertragsabschluss eingeführt 1st.
In allen übrigen Betrieben beträgt die normale Arbeitszeit Im Maximum:

Bern

Freiburg
Genf
Glarus
Graubünden
Luzcrn
Neuenburg
Schaffhausen
Schwyz
Solothurn
St. Gallen

Tessln
Tburgau

Unterwaiden
Uri
Waadt

Wallis
Zug
Zürich

I. Zone
II. Zone

52 Stunden pro Woche;
54 Stunden pro Woche.

Der Samstagnachmittag 1st frei in Zone I.
Ais Ucberzelt gilt die Verlängerung der normalen ordentlichen Arbeltszelt.
Ais Nachtarbelt gilt die Zeit von 20 Uhr bis 06 Uhr. Während der Sportsaison

kann die Arbeltszelt für Skiwagner verschoben Wörden und ohne Zuschlag bis 23 Ubr
dauern, unter der Bedingung, dass der Arbeitsbeginn entsprechend später angesetzt
wird.

Ziffer 4. Für Uebcrzelt-, Nacbt- und Sonutagsarbelt sowie Arbeiten am
Samstagnachmittag werden folgende Zuschläge entrichtet:

a) Ueberzeltarbeit 25%;
b) Arbelten am Samstagnachmittag in Zone I 25%;
c) Nacht- und Sonntagsarbeit ' 50%.

Ziffer 5. Die Mlnimallöhne werden für die Betriebe, die dem Gesamtarbeitsvertrag
unterstellt sind, "wie folgt festgelegt:

Der Mindestlohn beträgt: I. Zone 11. Zone.

Handlanger _ Fr. 1.— Fr. —.90
Gelernte bis 2 Jahrc-uach der Lehrzeit Fr. 1.20 Fr. 1.05

• Rad- und Gestellmacher Fr. 1.35 Fr. 1.20
Kastenmacher Fr. 1.50 Fr, 1.30

Diese Mindcstiohnansätze fallen für alte, gebrechliche und minderleistungsfäblgc
Arbeiter ausser Betracht. In Differenzfällen entscheidet die paritätische Kommission.

Auf obige Grundlöhne wird für alle Arbeiter mit Inkrafttreten des Vertrages ein
Teucrungsausgielch von 59 Rp. pro Stunde ausgerichtet.

Für aiie'Arbeiter, die Im Akkord beschäftigt sind, wird der festgesetzte Mindestiohn
Inklusive Teucrungsausgielch garantiert.

Wo bereits höhere Löhne und Zulagen bezahlt werden, darf keine Kürzung eintreten.

Ziffer 6. Die Lohnzahlung findet aiie 14 Tage Innert der festgesetzten Arbeitszeit
statt. Ais Deckung werden im Maximum zwei Tagiöbne zurückbehalten.

Ziffer 8. Die gegenseitige Kündigungsfrist beträgt für alle Arbeitgeber und
Arbeitnehmer 14 Tage, auch Im überjährigen Dienstverhältnis, sofern nicht durch Elnzei-
vertrag eine längere Kündigungsfrist abgemacht wird. Die Kündigung kann nur auf
einen Samslag oder Zahltag erfolgen. Die ersten zwei Wochen nach der Einstellung
gelten als Probezeit, während weicher das Arbeitsverhältnis jederzeit gelöst werden
kann.

Ziffer 9. Die Arbeiter aller Betriebe, die diesem Vertrag unterstellt sind, haben je
nach Dienstalter Anspruch auf bezahlte Ferien, wobei das Eintrittsdatum massgebend 1st.

Die Dauer der bezahlten Ferien beträgt nach Abiauf
des ersten Dienstjahres
des zweiten Dienstjahres
des dritten Dienstjahres
des vierten Dienstjahres
von fünf und mehr Dienstjahren
Im Maximum

.'3 Arbeitstage •

3 Arbeitstage
4 Arbeitstage
5 Arbeitstage
6 Arbeitstage
eine Arbeitswoche.

Ein Ferientag wird als voller Arbeitstag bezahlt.
Bei Betrlebselnscbränkung oder bei Arbeltsausfall durch Selbstverschulden von

mehr als zwei Monaten besteht nur ein Pro-rata-Anspruch auf Ferien.
Bei Auflösung des Dienstverhältnisses hat der Arbeiter Anspruch auf Ferien pro rata.

Eine BarentSchädigung an Stelle von Ferien ist nicht gpstattet. Während den Ferien
und der Freizeit dürfen keine Berufsarbeiten für Drittpersonen ausgeführt werden.

Wo bereits weltergehende Ferien gewährt werden, darf keine Kürzung eintreten,
Ziffer 11. Jedem Arbeiter 1st strengstens untersagt, In seiner Frei- und Ferienzeit

Berufsarbeiten zn Erwerbszwecken oder zuhanden der Konknrrenz andere Berufsarbeiten
auszuführen.

Zuwiderhandelnde können nach einmaliger Warnung unter Entzug der Ferien
sofort ohne Einhaltung der normalen Kündigungsfrist entlassen werden.

Jeder Arbeiter 1st verpflichtet, die Interessen des Arbeltgebers dureb einwandfrei«
Ansführung der Arbelten nnd schonende Behandlung von Maschinen, Werkzeugen
und Material bestmöglich zu wahren.

Zusatzverelnbarnng vom 11. April 1946 über die Kontrolle

Die von den beteiligten Arbeltgeber- und Arbeitnehmerverbänden eingesetzte
paritätische Berufskommission für das Wagnergewerbe der Schweiz kann Kontrollen
über die Einhaltung dieser allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen durchführen.
Bei festgestellter Nichteinhaltung der Löbne, Teuerungszulagen, Ueberzeitzuschläge und
Ferien hat der Meister den Arbeitern diese sofort in vollem Umfange nachzubezahlen
bzw. nachzngewähren. Ueberdles bat er sofort 25% der geschnldeten Nachzahlung In
die Kasse der paritätischen Berufskommission elnzubezablen. Diese eingebenden Beträge
sind zur Deckung der Kosten der AVE sowie für die Kontrolle über die Einhaltung
derselben zu verwenden. Ansprucbsberechtigt auf den vorerwähnten Betrag von 25%
sind die vertragschliessenden Verbände als Solidargläubiger, wobei die paritätische
Berufskommission als zum Inkasso bevollmächtigt bezeichnet wird. »

Der räumliche, betriebliche, berufliche und zeitliche Geltungsbereich soll wie folgt
umschrieben werden:

a) Die Allgemelnverbindiicberklärung soll gelten für das ganze Gebiet der
schweizerischen Eidgenossenschaft.

b) Sie soll für das gesamte Wagnergewerbe gelten.
c) Sie soll sich auf alle gelernten, angelernten und ungelernten Arbeiter, mit Ausnahme

der Lehrlinge, erstrecken.
d) Die Allgemelnverblndllchkeit soll mit der amtlichen Veröffentlichung des Beschlusses

in Kraft treten und bis 31. Dezember 1946 dauern.

Allfällige Einsprachen gegen diese anbegehrte Ailgemelnverblndileberkiärnng sind
dem Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit in sebrlftiieber Form und mit eine*
Begründung verseben innert 20 Tagen vom Datum dieser Veröffentlichung an einzureichen.

Bern, den 29. April 1946. (AA. 93)

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt,
der Vizedirektor: Kaulmann.

Demande teudante i ce qoe force obiigatoire gdnirale soit dornte ä u*
coatrat collect!! de travail poor le mdtler de charron en Suisse

(Arrötö föderal du 23 juln 1943 permettant de donner force obiigatoire gönörale au^
contrats coilcctifs de travail, articles 6 et 7; rögiement d'exöcution, article 7)

L'Unlon suisse des mattres forgerons et cbarrons,
la Föderation suisse des ouvriers sur bols et du bätiment,
la Föderation chrötlenne des ouvriers du bols et du bätiment de la Suisse,
I'Assoclation suisse des syndicats protestants et
i'Unlon suisse des syndicats autonömes

ont prösentö ä l'autoritö födörale une demande tendante ä ce que force obiigatoire gönöraia
soit conföröe aux clauses suivantes du contrat, collect!! de travail du l*'mars 1946
et ä une convention additionnelle du 11 avrll 1946 relative au contröle:

«Contrat collect!! de travail du 1er mars 1946

Artlele 2. Le territoire de la Confödöratlon est, aux .termes du prösent contrat,
dlvlsö en deux zones dlstlnctes:

I'* zone: röglons urbalnes et ml-urbalnes;
Ila,zone: röglons rurales. Rentrent dans cette zone toutes les localItös ne figurant

pas dans la liste cl-aprös de l"zone.

La 1" zone comprend les localitös suivantes:

Cantons:
Argovie
Appenzell
Bäle

Berne

Aarau, Baden, Brugg, Lenzburg, Rbcinfeiden, Wettingen, Zofingen;
Herlsau;
Arlcsheim, Allschwil, Bäie. Binningen, Birsfelden, Licstal, Muttenz, Neuewelt,

Pratteln, Slssach;
Aarberg, Belp, Berne, Berthoud, Bienne, Büren s. A., Herzogenbuchsee,

Huttwii. Interiaken, Langenthal, Langnau, Laufon, Lyss, Moutier,
Neuvevllle, Nidau, Oberburg, Ostermundigen, Porrentruy, Steffisburg,
St-lmler, Thoune, Unterscen, Wangen s. A., Worblaufen, Zollikofcnj

Bulle, Chätel-St-Denls, Estavayer-le-Lac, Fribonrg, Morat, Romont;
Carouge, Gentvc;
Claris;
Coire, Davos;
Emmen, Hochdorf, Horw. Kriens, Littau, Lncerne, Sursee, Willisau;
La Chaux-de-Fonds, Le Locle, Neuchätel;
Neuhausen, Scbaffhouse;
Einsiedein, Schwyz;
Granges, Ölten, Soieure, Schönenwerd;
Altstätten, Buchs, Flawil, Gossau, Lichtensteig, Rapperswll, Rorschach,

St-Gaii, Uzwli. Wattwil, Wll;
ßelllnzone, Locarno, Lugano;
Amriswli, Arbou, Eischofszell, Frauenfeld, Kreuzlingen, Romansborn,

Slruach, Sulgen, Steckborn, Weinfelden;
aueune;
Aitdorf;
Algle, Avenches, Aubonne, Bex, Coppet, Cossonay, Chäleau-d'CEx,

Ecballens, Grandson, Lausanne, Lutry, Montreux, Morges, Moudon,
Nyon, Orhe, Payerne, Pully, Rolle, Le Sentier, Ste-Crolx, Vallorbe,
Vevey, Viileneuve, Yverdon;

Brigue, Monthey, Slerrc, Slon, St-Maurice, Vlöge;
Baar, Cham, Zoug;'
Bülach, Dübendorf, Erlcnbach, Herrllberg, Horgen, Küsnacht, Männcdorf,

Meilen, Oberrieden, Pfälflkon, Richters« il, Rüschllkon, Rfitl, Thalwli,
Uetlkon am See, Uster, Wädenswil, Wald, Wallisellen, Wetzlkon, Winter-
thour, Zolllkon, Zurieb.

Artlele 3. Pour toutes les entreprlses tombant sous le coup de la lol des fabrlques,
la duröe normale du travail hebdomadalre est flxöe ä 48 heures. Elle est ögalement
de 48 heures pour toutes les entreprlses oü la duröe du travail est flxöc ä 48 heures hebdo-
madalres par rögiement communal. Pour les autres entreprlses, la duröe normale du
travail est pour: I" zone: 52 heures par semaine,

IIzone: 54 heures par semaine. j

Le samedl, le travail cesse ä midi dans la I" zone. j
Les heures en'plus de la duröe normale du travail sont considöröes comme heure« •

supplömcntalrcs.

Fribourg
Genöve
Claris
Grisons
Lucerne
Neuchätel
Schaffhouse
Schwyz
Soieure
St-Call

Tessln
Thurgovle

Unterwald
Url
Vaud

Valals
Zoug
Zurich
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Le travafl effectuA entre 20 heures et 0 heures est comptd comme travail de nult.
Pendant la saison, l'horalre de travail pent Atre dAcalA pour les charroits s'occupant de
skis ct la fin du travail portde A 23 heures sans supplement, A condition que le dAbut
du travail soit lui aussi retardd de fapon correspondante.

Article 4. Les supplements pour heures supplAmentalres, travail dominical et travail
de nuit, ainsi que le travail lo samedi aprAs-midi, dans la I" zone sont les suivants:

a) heures supplAinentaircs 25%;
b) travail du sainedl aprAs-midi dans la I" zone 25%;
c) travail de nult et travail dominical 50%.

Article 3. Pour les cntrcprlses englobAes dans le contrat coliectlf de travail, les
saiaires lioraircs miuimums sont fixAs coinine suit:

Salairc minimum: I" znno IIm" zone

manoeuvre fr. 1.— fr. —.90
ouvricr ayant termine l'apprcntissage avec

moius de 2 ans de pratique fr. 1.20 fr. 1.05
charron fr. 1.35 fr. 1.20
menuisier en voitures fr. 1.50 fr. 1.30

Ces taux ne sont pas vaiables pour ics ouvriers Ages, infirmes et de faibie rendement.
En cas de diffdrend, la commission paritairc ddeide.

- A ces saiaires mlnimums doivent s'ajoutcr pour toutes les categories d'ouvriers
une allocation de renebdrissement de 59 ct. par keure. Pour les ouvriers travaillaut aux
pidees, le salaire minimum, y compris l'aliocation de renchdrissement, est garanti.

Si des saiaires et supplements plus dlevds out dtd payds jusqu'A malntenant, Iis ne
seront pas diminuds.

Article 6. La paie a lieu toutes les deux semaines pendant le travail. Une retenue
de deux jours de salaire au maximum est autorisde.

Article 8. Le conge doit ütre donne soit par le patron soit par l'ouvricr 14 jours A

l'avance, ce pour le jour de paie ou un samedi. Ce ddlai est applicable müme sl l'ouvrier
a did occupd plus d'unc annde, & moins qu'un ddlai plus long n'ait dtd convenu par contrat
lndividucl. Les deux premidres semaines aprds l'ciigagement sont considdrdes comme
/temps d'essai, pendant Iequel l'cngagemcnt peut dtrc rompu sans ddlal.

Article 9. Les ouvriers de toutes les entroprlsds englobdes dans le contrat ont droit
aux vacanccs paydes, scion la durde de leur engagement. On sc basera pour cela sur la
date de ieur cnlrdc dans l'entrcprisc.

La durde des vacanccs paydes est fixde comme suit:
aprds unc auuee dc service
aprds deux ans de service
aprds trois ans de service
aprds quatre ans de service
aprds cinq ans et plus dc service
au maximum

3 jours dc travail
3 jours de travail
4 jours de travail
5 jours de travail
6 jours travail
unc scmainc de travail.

Les jours dc vacanccs sont payds coinme jours enticrs dc travail.
Si l'entrcprisc rdduit son exploitation ou sl l'ouvricr perd plus dc deux mois de travail

par sa faute, le droit A des vaeances est fixd au prorata du temps dc travail.
A la fin de son engagement, l'ouvricr a droit A scs vacanccs au prorata.
II n'csl pas permis dc vcrscr unc lndeinnitd en lieu et place de vacances. II est Interdit

& l'ouvricr, pendant scs vacanccs ct son temps dc Iibre, d'exccuter pour de tierces per-
sonnes des travaux rentrant dans le cadre du mdtier.

Si l'entreprise accordait jusqu'A mainlenant des vacances plus tongues, elIes nc
scronl pas reduilcs.

Article II. 11 est rigoureuscmcnt interdit aux ouvriers d'exdeuter des travaux du
mdtier pendant leurs heures de Iibre et lcurs vacances, A titre de gain acccssolre ou au
profit dc la concurrence.

Si un premier averlissement a dtd lnsuffisant, les contrevenants pourront dire con-
gddies innnedialeinent. sans ddlai el aprds suppression des vacances.

I.'ouvrier respecter« les interdts de son employcur en executant correctcment son
tra\ ail el en Proliant soin des machines, dc 1'oulillage et du maldriel qui lul sont confids'.

(.onveiitiou additiouneiie du Ii avrii 1948 relative au routrdie

La commission pnrilnire instituec par les groupemenls professionuels du metier de
charron peut cxercer nil contröle pour voir si les clauses auxquelles force obligaloire
gdneralc a etc donnee s'obscrvent.

L'employeur convnincu dc ne pas avoir payd les saiaires, les allocations de renchdrissement,

Ics supplements de salaire el les vacanccs decrdtds d'applicatlon gdndrale obllgatolre
doit reparer immddialemenl ct plcineineut cctlc omission: 11 est tcnu en outre de verser
A la eaissc de la commission paritairc du mdtier de pharrou le 25% de la somuio due,
Les somincs encaissecs scront employees A subvenir aux frais de la ddclaratiou de force
obligaloire gdndrale, ainsi que du contröle dc l'observallon des clauses auxquelles force
obligaloire gdndrale a dtd donnde. Les associations contractanlcs sont considdrdes comme
des erdaneiers solidaires ayant droit audit moutaut du 25%; la commission paritalre
professionnellc est autorisde A procedcr A rciicaisscment. »

Le champ d'applicalion pour cc qui est du terriloirc, des dtablissements, de la
profession et du temps sera fixd comme suit:

a) La declaration dc force obligatoirc gdndrale s'dtend sur l'ensembic du terrltoire
suisse.

b) fCiic s'appliquc A tout le mdtier dc charron.
c) Y sont soumis tous les ouvriers, qualifids, qui sc sont formds cux-mdnies ou non

qualifids, exccplds les apprcntls.
d) La declaration dc force obligatoirc gdndrale cnlrc en vigucur le jour oil l'arrdtd y

relatlf sera pubiid; clle a effet jusqu'au 31 decembrc 194G.

II pcul dire fornid opposition A la demande devant i'Office fdddral do I'lnduslrie, des
arts ct indlicrs et du travail daus les 20 Jours de la date de la prdsenle publication, par
dcril et avec Indication des motifs.

Berne, le 29 avrii 1946.

Office fdddral de 1'industrie, des arts et mdtlers et du travail,
le vice-dirccteur: Kaufmann.

Domanda df conferimento del carattere obbiigatorio generale al contratto
collettlve dl lavero nel mestlere di carradore In Svizzera

(Decreto federaie del 23 giugno 1943conceniente 11 conferimento del carattere obbiigatorio
generale ai contratti eollettlvl di lavoro, artlcoll 6 e 7; regoiamento d'esecuzlone, articolo 7)

L'Unione svizzera del padroni fabbrl e carradorl,
la Fcderazlone svizzera del lavoratori cdiii e del icgno,
la Fcderazlone cristiana dcgll operal cdili c del icgno dclla Svizzera,
ia Federazjonc svizzera dcgll opcral e impicgatl cvangeilcl c
I'Uniono sindacale svizzera degli opcral lndlpendentl

hauno inoltrato all'autoritA federate la domanda Intesa a far attribuire ii carattere obbligatorio

generale alle scguenti disposizionl del contratto collettlyo di lavoro del 1° marzo 1916
come pure a una convcnzionc addizionalc del 11 aprllc 1946 conccrncntc 11 controilo:

«Contratto colleftivo di lavoro del 1« marzo 1946

Art. 2. II tcrrilorlo dclla Confcderaziouc A suddlviso In due zone comprendenti:
Ia I* zona regioni urbane c semi-urbane,
la II* zona =3 regioni rurail. In qucsta zona sono coinpresc tutte ie locaiitA che

non figurano nclla iista qui sotto per la I» zona.

La I< zona comprende le seguentl locaiitA:
Cantoni:

Aarau, Baden, Brugg, Lenzburg, Rheinfeidcn, Wettingen, Zoflngcn;
Hcrisau;
Arlcsheim, Ailschwil, Basllea, Binningen, Birsfelden, Llestal, Muttenz,

Ncucwclt, Pratlcln, Sissaeli;
Aarbcrg, Bclp, Berna, Blennc, BUrcn a. d. A., Burgdorf, Hcrzogcnbuchsec,

Huttwil, Interlakcn, Langenthal, Langnau, Laufen, Lyss, Moutier,
Neuenstadt, Nidau, Oberburg, Ostermundlgen, Porrcntruy, Steffisburg,
St-Imier, Thun, Unterseen, Wangen a. d. A., Worblaufcn, Zoliikofcn;

Bulie, ChiHel-St-Denis, Estavaycr, Frlborgo, Moral, Romont;
Carougc, Ginevra;
Glarona;
Coira, Davos;
Emmen, Ilocltdorf, Horw, Kricns, Liltan, Luccrna, Sursee, Wlliisau;
La Cbaux-dc-Fonds, Le Locie, NcuchAtcl;
Neubausen, 'Sclaffusa;
Einsiedeln, Svitto;
Grcnchen, Olteu, Soletta, Sclionenwerd;
Altstätten, Buchs, Flawil, Gossau, Llcbtensteig, Rappcr^wil, Rorschach,

San Gallo, Uzwll, Wattvril, Wil;
Bclliiizona, Locarno, Lugano:
Amriswil, Arbon, Bischofszcll, Fraucnfeld, Krcuzlingeu, Romaiislioru,

Sirnach, Sulgen, Steckborn, Wclnfeldcn;
nessuno;
Aildorf;
Algle, Avcnches, Aubonne, Bex, Coppet, Cossonay, ChAteau-d'Oex, Echai-

lens, Grandson, Losauna, Lutry, Montreux, Morges, Moudou, Nyou,
Orbe, Paycrne, Pully, Rolle, Le Seuticr, Stc-Croix, Vallorbe, Vcvcy,
Vlllcncuve, Yverdon;

Briga, Monthcy, Slon, Sierrc, St-Maurlce, Visp;
Baar, Cham, Zugo;
Bülach, Dlibendorf, Erlenbach, Hcrrlibcrg, Iiorgen, KQsnaclit, MAnnedorf,

Mellen. Oberriedcn, Pfiifflkon, Kieliterswil, RQschlikon, RUtl, Tliulwil,
Uctikon am See, Uster, Wädcnswil, Wald, Walilselicn, Wctzlkon, Wintcr-
thur, Zollikon, Zurigo.

Art .3. La durata normale dei tempo di lavoro nelle aziende soggcttc alia legge suilo
fabbriche A dl 48 ore per scttimana. Essa A pure dl 48 ore per scttimana in quelle aziende
in cui la durata del lavoro A giA fissata a 48 ore settimnnali. In tutte le allre aziende la
durata normale del lavoro A:

per la I» zona: di 52 ore per scttimana,
per la ID zona: di 54 ore per scttimana.

Nella I* zona ii sabato dopopranzo A libero.
£ conslderato come lavoro supplementäre II lavoro escguito oitre la durata normale

del lavoro. £ cousidcrato come lavoro notturno 11 lavoro escguito entro ie ore 20 e le ore 6.
Durante la stagionc sportiva ii lavoro puö terminare alie ore 23 senza obbligo di supplement

di salarlo per le aziende cbe riparano ski, qualora I'lnlzio del lavoro sia ritardato
in modo corrlspondente.

Art. 4. Per lavoro supplementäre, lavoro notturno e domenicale, come pure per 11

lavoro eseguito ii sabato dopopranzo nella I« zona, sono fissati i segucutl supplement!
di salario:

Argovia
Appcnzello
Basllea

Berna

Friborgo
Ginevra
Glarona *

Grigionl
Lucerna
Neuchätcl
Sciaffusa
Svitto
Soletta
San Gaiio

Ticino
Turgovia

Untcrwalden
Uri
Vaud

Vailcse
Zugo
Zurigo

a) per lavoro supplementäre 23%;
b) per lavoro al sabato dopopranzo nella I» zona 25%;
c) per lavoro di notte e di domenica 50%.

Art. 5. Sono fissati i seguentl salari minimo ali'ora:
I« zona ID zona

per inanovali fr. 1.— fr. —.90
per operai con meuo dl 2 anni di pralica dopo

tcrminato 11 tirociuio fr. 1.20 fr. 1.05
per carradorl fr. 1.35 fr. 1.20
per faiegnaml In vetture fr. 1.50 fr. 1.30

Questi salari minimi non valgono per operai vccchi, infcrml, c di capacilA ridolta.
In casi dl divcrgenza, la coramissione paritetica decide.

Al salari base fissati sopra si deve aggiungcre, per tutti gll operai, un'indennltA
di carovlta dl 59 cent, all'ora.

II salario minimo, coinpresa l'indcnnita di carovlta, A garantlto anche agli operai
che lavorano a coltimo.

Dove vengono versati salari e supplement! supcrlorl, gll stcssl non possono venir
dhninuiti.

Art. C. La paga avverra tuttl 1 14 giornl durante II lavoro. £ fissata quale rltenuta
massima una sonuna corrlspondente al salario dl due giornl di lavoro.

Art. 8. II termine dl disdetta A dl 14 giornl tanto per II datorc dl lavoro come per
l'opcraio; questo vaie anche per 1 contratti deila durata dl oltre un anno, qualora nel
slngolo contratto di lavoro non sla prevlsto un termine plü lungo. La disdetta puö essere
data soltanto in un sabato o in un gioruo di paga. Le prime due scttiinauc dail'eutrata
in scrvizlo sono tempo dl prova, durante ie quail la disdetta puö essere data ad ogui
momento e senza termine.

Art. 9. Tuttl gli operai soggetti al presentc contrattohannodiritto a vacanze pagat#
a seconds dclla loro anzlanitä di scrvizlo. Fa stato i'entrata In scrvlzio.

Le vacauze sono dclla seguente durata;
dopo II l°anno di scrvizlo
dopo 11 2° anno dl scrvizlo
dopo 11 3° anno di scrvizlo
dopo 11 4° anno dl scrvlzio
dopo Ii 5° anno di scrvlzio
al masshno

3 giornl lavorativl
3 giornl lavorativl
4 giornl lavorativl
5 giornl lavorativl
6 gtornl lavorativl
1 settlmana -

I giornl dl vacanza sono pagatl coinc giornl intleri di lavoro.
Qualora i'azlenda dovesse ridurre 11 suo eaercizlo o se l'operalo lnterrompesse II

lavoro per sua colpa per plö dl due mesl, Ii dlrltto alle vacanze A detcrmlnato pro rata.
A risoluztonc del contratto di lavoro l'operalo ha dlrltto a vacanze pro rata.
Noh A lecito sostituire ie vacanze con IndennitA in contantl. £ proibito cseguiro

iavorl professionall per tcrzi durante ie vacanze e 11 tempo libero.
Dove vengono accordatc vacanze plii lunghc,- questo non possono essere rldotte.
Art. 11. £ scvcramcntc proibito agii opcral d'cscgulrc iavorl professional! durante

ie ore llbere e le vacanze a scopo dl guadagno 0 a vantaggio deila coucorrenza. Dopo
un primo awlso 1 contravvcntorl potranno essere llcenzlati immedlatameute senza termine
dl disdetta e con pcrdlta del dirltto alle vacanze.

L'operalo A tcnuto a rlspcttare gll liiterossi del suo datore dl lavoro escguendo eor-
rettamentc ii lavoro c ad opcrando con cura le macchinc, gll utcnslli c li materiale a iul
affldati.

Convenzionc addlziouale del 11 apriic 1946 conecrucute II controilo
La commissionc paritetica istltuita dalle associazloni professionall uel mesticrc dei

carradore puö cseguire controlli suli'appiicazione delie disposizioni dl carattere obbiigatorio
generale. ' •

• Dove si constata cbe ii salario, lc IndennitA di ripcaro, i suppleincnlf sainrlali e le
vacanze a cui vonne confcrlto carattere obbiigatorio non sono corrisposti, il datore di
lavoro A tcnuto a versare lminedintaineutc agli operai tutta la dlfferenza, con effello
retroattivo. Oitro a clö deve versare ii 25% deila dlfferenza stcssa alia cassa dclla coin-
mlssione professionale paritetica. Le somme lncassale saranuo impicgalc per coprirc
ie spese incontrate per li conferimento del carattere obbiigatorio generale, come pure
per escguire II controilo deile disposizioni a eul venue eonferito tale carattere. Lc associazloni

contraenti sono considerate come crcditorl solidaii avcntl dirilto al detto montauto
del 25%; ia commlssione paritetica professionale A'autorizZata a pröccdcre all'incasso.
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II cainpo d'applicazione quanto al territorio, alle aziende, alia professione ed alia
duratn in vigore sarä clrcoscrltto come segue:

a) II conferimento del carattere obbligatorio generale si appliea su tutto il territorio
svizzero.

b) lisso s'applicn a tutto il mestiere dl carradore.
c) VI sono soggetti tutti gli operal, qualificati, scmi-qualificati c noil qualilieati, esclusi

gli npprendisti.
d) II conferimento del carattere obbligatorio generale cntra in vigore il giorno dclla

sua pubblieazione ufflciale e ha effetto fino al 31 diccnihre Ii» 1 f>.

Le »enluiill oblezlonl alia presenle doinanda dl eonferlinenlo del eiirnllere ol>l>ll||olorlo
(jrnerule dcnraniio essrre presenlale per Iserlllo e dcbilniiienle mollvale all'l fflelo federate
deU'liiduslrla, delle urll e mesllerl e del la\oro nitro SO (jlornl dalla dala della presenle
pubblieazione.

Ilerna, 29 aprilc 1SM0.

Ufflclo föderale dell'ludustrln, delle aril e mesllerl e del laioro,
il vicedirettore: Kuufmann.

Socifcte des Terrains Prevost-Martin, Geneve

Reduction du capital social el appel aux crAanciers conformAment
A Particle 733 CO.

TroislAme publication
L'assemhlAe gAnArale du 23 avril 1946 a dAcidA de reduire le capital de

fr. 297 UOU A fr. 272 250 par le reinboursenient de fr. 75 Sur chaque action de
fr. 90(1.

ConformAment A Particle 733 du CO., les ereanciers sont informAs
qu'ils peuvent produire leurs crAanees et exiger d'Atre dAsintAressAs ou
garantis. Les productions devront Atre faites chez Messieurs Barrelet et
Pidoux, gArants de fortunes, A GenAve, Boulevard du ThAAtre 6, dans les
deux niois qui suivront la troisiAme publication du present avis. (AA. 96')

Le conseil d'adminlstration.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Wirtscbaltsverbandlnngen mit Ungarn

Die Mitte März in Bern aufgenommenen Wirtschaftsverhandlungen mit
einer ungarischen Delegation haben ant 27. April 1946 zum Abschluss von
Warenaustausch- und Zahlungsabkommen geführt, mit welchen die
Wiederaufnahme der traditionellen wirtschaftlichen Beziehungen zwischen Ungarn
und der Schweiz grundsätzlich geregelt werden. Ungarischerseits wurden die
Vertragsdokumente durch den Ungarischen Industrieminister, Seine Exzellenz
Antal Ban, und namens des Schweizerischen Bundesrates durch He>rrn
Dr. Max Troendle, Delegierter für Handelsverträge, unterzeichnet.

Nähere Mitteilungen über den Inhalt der getroffenen Vereinbarungen
werden bekanntgegeben, sobald die beiden Regierungen dies« genehmigt
haben. 98. 29.4. 46.

Nägociations dconomlques avec la Hongrle

Les nAgociations eommerciaJes engagees k Berne k la mi-mare avec une
delegation hongroise ont abouti le 27 avril 1946 k la conclusion d'un accord
eonccrnant les Achanges commerciaux et le service des paiements. Cet
accord regle en principe la reprise des relations Aconomiques traditionnelles
entre la Hongrie et la Suisse. 11 a AtA signA au nom du gouveruemcnt hon-
grois par Son Excellence M. Antal Ban, Ministre hongrois de l'industrie, et
au nom du gouvernenient suisse par M. Max Trueudle, dAlAguA aux accords
coninicrciaux.

Des renseignenicnts eirconstaneies seront publies sur le contenu de
l'aceord couclu dAs qu'il aura AtA approuvA par les deux gouvernements.

98. 29.4.46.

Negoziazionl economlche con l'Ungheria
Le negoziazioni eeonomiche, iniziatesi alla metA di marzo in Berna eon

una delegazione unghereso, hanno condotto, il 27 aprile 1946, alla conclusione
di aeeordi sngli scatnhi commerciali e sui pagameuti. i qua Ii regolano in via
di niassinin la ripresa delle relazioui eeonomiche tradizionali fra i due paesi.
Gli istruiueiiti degli aeeordi sono stati firmati, da parte ungherese, dal
Miuistro ungherese dell'iudiistria, Sua Eeeellenza Antal Ban, e, da parte del
Cousiglio föderale, dal signer dott. Max Troendle, delegato per gli aeeordi
coiiimerciali.

Comuuicazioni piii particolarcggiate sul contenuto dcgli aeeordi conelusi
saraiuio pubhlicate nou appena i due governi Ii avrauuo approvati.'

98. 29.4.46.

Weisung
der Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes betreffend die Rationierung von Seifen und Waschmitteln

(Freigabe blinder Coupons der Seifenkarte April, Mai und Juni 1946)
(Vom 27. April 19415)

Dio Sektion für Cheniio und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes, gestützt auf die Verfügung Nr. 5 S des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Aintes, vom 30. Dezeinher 1941, über die Produktion, Rationierung
lind Verwendung von Seifen und Wasclunitteln, erlüsst folgeude Weisung:

Art. 1. Die blindeu Coupons «A» und «B» der Seifeukarte für die
Monate April, Mai und Juni 1946 werden freigegeben.

Art. 2. Jeder Coupon entspricht 50 Einheiten. Die freigegebenen blinden
Coupons berechtigen zum Bezug rationierter Seifen und Wasehmittel
aller Art.

Art. 3. Die Gültigkeitsdauer für die Einlösung der freigegebenen blindeu
Coupons «A» und «B» dureh die Konsumenten ist die gleiche wie für die
Seifenkarte April, Mai und Juni 1946 und währt somit bis 6. Juli 1946.

Art. 4. Die freigegebenen blinden Coupons dürfen für den Nachschub
innerhalb der verschiedenen Handelsstufen nieht verwendet werden.

Dio Wiederverkäufer sind verpflichtet, die von ihrer Kundschaft
entgegengenommenen blinden Coupons auf die Kontrollbogen des Eidgenössischen

Kriegs-Ernährungs-Amtes aufzukleben und in Lieferantencoupous
umzutauschen.

Die Frist für den Umtauseh der blinden Coupons «A» und «B» ist die
gleiehe wie für die Übrigen Coupons der Seifenkarte.

Art. 5. Diese Weisung tritt am 30. April 1946 in Kraft.

Instructions
de la Section des produits chimiques et phannaceutiques de l'Office de

guerre pour l'industrie et le travail, concernant le rationnement des Savons
et produits pour Iessive

(Droit d'employer des coupons en blanc de la carte de Savon pour avril, mai
et juin 1946)

(Du 27 a\ril 1910)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour l'industrie et le travail, vu l'ordonnance n" 5 S de l'Office de
guerre pour l'industrie et le travail, du 30 decembre 1941, concernant la
production, le rationn'onent et l'emploi des savons et produits ä Iessive,

a r r e t e :

Article premiei. Les coupons cn blanc «A» et «B» de la carte de savon
pour les uiois d'avril. mai et juin 1946 peuvent etre utilises.

Art. 2. Chacun des coupons valides et «B» correspond ä 50 unites
et donne droit A ^acquisition de savons et produits ä Iessive rationnes de
tous genres.

Art. 3. Les coupons en blane «A» et «B» peuvent Atre employes par les
consommateurs eoninie la carte de savon pour les mois d'avril, mai et juin
1946 jusqn'au 6 juillet 1946.

Art. 4. Les coupons en blane valides ne donnent pas droit au reapprovi-
sionnement entre les differents echelons du commerce.

Les revendeurs sont tenus de coller les coupons en blanc valides qu'ils
reQoivent de leur clientele sur leg feuilles de contröle de l'Office de guerre
pour l'alimentation et de leg Achanger contre des coupons de fournisseurs.

Le delai pour l'Achnnge des coupons en blanc «A» et «B» est le mAme
que pour les autres coupons de la carte de savon.

Art. 5. Les presentes instructions entrent en vigueur avec effet au
30 avril 1946.

Istrnzionl
della Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro concernenti il razionaniento dei saponi e delle liscivie
(Diritto di utilizzare delle cedole in bianco della tessera del sapone dl aprile,

maggio e giugno 1946)

(Del 27 aprile 1946)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro, vista l'ordinanza N. 5 S dell'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro, del 30 dicembre 1941, eoncernente la produzione,
il razionaniento e l'nso di saponi e liscivie, dispone:

Art. 1. Si autorizza l'uso delle eedole in bianco «A» e «B» della tessera
del sapone dei mesi di aprile, maggio e giugno 1946.

Art. 2. Ogni cedola corrisponde a 50 unitä e da diritto all'acquisto di
saponi e liscivie razionati di ogni genere.

Art. 3. Le cedole in bianco «A» e «B» possono esscre ntilizzate dai
eonsumatori come la t°«sera del sapone dei mesi di aprile, maggio e giugno
1946 e sono valide pertanto sino al 6 luglio 1946.

Art. 4. Le cedole in bianco liberate non danno diritto al rifornimento
fra i vari stadi del commercio.

I rivenditori sono tenuti ad incollare le cedole in bianco liberate che
ricevono dalla loro clientela sui fogli di eontrollo dell'Ufficio di guerra per i
viveri cd a scambiarle con cedole per fornitori.

II termine per lo scambio delle cedole in bianco «A» e «B» A lo stesso
come per le altre cedole della tessera del sapone.

Art. 5. Le presenti istruzioni entrano in vigore il 30 aprile 1946.

Wertbrief- und Wertschachtelverkehr mit Belgien

(PTT) Im Verkehr mit Belgien sind nunmehr Wertbriefe und Wert-
schachtcln zugelassen. Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass die gemäss
Zahlungsabkommen zwischen der Sehweiz und Belgien vom 25. Juli 194'
einzahlungspflichtigen Beträge oder von der Zahlungsspcrre nach Bundes-
ratsbeschiuss vom 6. Juli 1940 betroffenen Werte den Wertbriefen nach
Belgien nicht beigeschlossen werden dürfeu. Die Poststellen werden
eingeladen, für alle nach Belgien zur Aufgabe gelangenden Wertbriefe das gelbe
Meldeformular Nr. 10007 ausfüllen zu lassen. 9S. 29.4.46.

Lettres et boltes avec valenr dgeiarde ä destination de la Belgiqne

(PTT) Le service des lettres et des boites avec valour dAelnree a AtA

repris avec la Belgique. On fait remarquer que les lettres avec valeur
declaree pour la Belgique ue peuveut pas contenir de montants qui, aux
termes de l'aceord du 25 juillet 1945 pour le rAglement des paiements entre
la Suisse et la Belgique, doivent etre versus ft la Banqne nationale suisse,
ni de valcurs bloquees en vertu de 1'arretA du Conseil federal du 6 juillet
1940. Les Offices de poste sont done invites Ii faire remplir la forruule jaune
n° 10007 pour toutes les lettres avec valeur dAelarAe A destination de la
Belgique. 98. 29. 4. 46.

France — Prohibitions d'exportation
De la communication parue dans la Feuille offieiclle suisse du

commerce n° 42 du 20 fevrier 1946, il appert que l'exportation des produits,
k l'eudroit desquels l'obligation de produire unc licence d'exportation a AtA

suppriuiee, est simpleinent snbordonnAe A la prAsentation, au bureau de
douane de sortie, d'un engagement de change prealableinent vise par
l'Offiee des changes, Rue de la Tour-des-Dames 8, A Paris (9e). De l'avis
n° 83 que le susdit office a fait paraitre dans lo «Journal offieiel de la RApu-
blique fran(;aise» du 14 avril 1946, il ressort qu'eu vue de faciliter le visa
de ees documents aux exportateurs des regions oü le commerce d'exportation
est particuliAreuient important, des dAlAgations de l'Office des changes ont
AtA installAcs dans les villes et anx adresses suivantes:

ä Lille: A la succursale de la Banque de France, Rue Royale 75, pour
les Ire et IImo regions Aconomiques;

ä Lyon: ä la Chanibre de commerce, Palais de la bourse, pour les
12°, 18" et 176 rAgions Aeonomiques;

A Marseille: A la suceursale de la Banque de France, Place Estrangin-
PastAe, pour les 10« et 11« rAgions Aconomiques;

ä Bordeaux: A la suceursale de la Banque de Franee, Rue Esprit-des-
Lois, pour les 7e, 8« et 9e rAgions Aeonomiques.

Aiusi qu'il est prAcisA dans le susdit avis, les ressortissants des rAgions
Aconomiques AnumArAes ci-dessus ont done la possibility de soumettre leurs
engagements de change aii siAge des dAlAgations rAgionales dans les möiues
conditions qu'A l'Offiee des changes A Paris; il demeure d'ailleurs entendu
que l'institution de ees dAlAgations n'interdit pas A eeux de ees ressortissants
qui y auraient avantage de s'adresser directement A l'Office des changes.

98. 29.4.46.
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Verfügung Nr. 496 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle
über die höchstznlässigen Preise für Nahrungsmittel im Mai 1948

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf die Verfügungen Nrn. 1 und 57
des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2. September 1939 bzw.
24. Oktober 1915, betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Kricgs-Ernährungs-Amt,
in Ersetzung ihrer Verfügung Nr. 49G/April 1946, verfügt:

I. Für nnchgennnnlc Wureu gelten Im Monat Mal 1940 folgende Höchstpreise:

Pos. Artikel
Höchstzulässiger
Abgabepreis an

Detallllsten
(ohne Umsatzsteuer)

DetaU-Höehstprels
(inkl. eventuelle Umsetzsteuerj

brutto mit
mindestens S%

Fr. per
ZneUcr: * 100 kg netto Fr. Fr.

1 Kristallzucker, weiss 104— 1.18/kg 1.24/kg
2 Würfelzucker, offen 110.— 1.25/kg 1.32/kg
3 • in 2 K-kg-Pakcten 113.75 3.19/Paket 3.35/Paket
4 • in 1 kg-Pakcten IM.25 1.28/Paket 1.35/Paket
4a • in Yj-kg-Paketen 116.25 —.65/Paket —,68/Paket
5 Kandiszucker, braun (Qualität 6a und c) 187— 2.35/kg 2.47/kg
6 > schwarz (Qualität 4 und 8) 195— 2.50/kg 2.63/kg
7 weiss 182— 2.25/kg 2.37/kg
8 Rohzucker

Reis:

104— 1.25/kg 1.32/kg

13 Naturcl. Camolmo oder glaciert, alle
Sorten IOC— 1.24/Ug 1.31/kg

Teigwaren: *

sogenannte • Aktions »-Teigwaren,
gewöhnliche, offen:

14 Hörnli (Fflhrungspfllchtl) 77— —.92/kg —-97/kg
15 Spaghetti so1.04/kg 1.10/kg

Supeneur-Teigwaren, inklusive
Armeeteigwaren (alle Sorten):

IG offen loi1.21 /kg 1.27/kg
17 in 500-g-Paketen ng.— —73/Paket —,77/Paket
18 in 250-g-Paketen (nur für Suppen¬

einlagen) 129— —.39/Paket —.41/Paket
Eierteigwaren, gewöhnliche: 75 g

19 offen Eigehait 157— 1.88/kg 1.98/kg
20 in 500-g-Paketen

' auf 1 kg 177— 1.07/Paket 1.12/Paket
21 in 250-g-Paketcn Dunst 187— —.57/Paket —.60 /Paket

« Aktions »-Spezial-Eierteig- 75 g
Eigehait
auf 1 kg
Dunst,
wovon

die
Hälfte

Friscbel

waren. Nudeln und Hörnli:
22 offen 160.— 1.96/kg 2.0G/kg
23 in 500-g-Paketen 167.— 1.05/Paket 1.10/Paket

Spczial-Eierteigwaren
(75 g Eigehalt/kg):

24 offen 177.— 2.22/kg 2.34/kg
25 in 500-g-Pakcten 197— 1.25/Paket 1.32/Pakct
26 in 250-g-Paketcn 207— —.67/Paket —.70/Paket

Spezialitäten aus Speziaigriess, ohne Eier:
1.63/kg27 offen 126— 1.55/kg

28 in 500-g-Pakctcn 141.— —.90/Paket —.94/Pakct
28a in 250 g-Pakcten 15-1.— —51/Paket —.54/Paket

Eicrspezialitätcn aus Speziaigriess
(100 g Eigchalt/kg Dunst):

29 in 5()o-g Paketen 237.— 1.43/Paket 1.50/Pakct
30 in 250-g-Paketcn 247— —.76/Paket —.80/Paket
31 Welsstuehl 128— 1.52/kg 1.60/kg
32 Kot-Iigricsi 128— 1.43/kg 1.50/kg
33 Elnheli-inehl 38.30 —50/kg —.53/kg
34 Mn Körlev * 59— —.70/kg —.71/kg
35 Haferflocken, offen * \ Flllirungs-

llnfergrlilzc. offen * | pfllcbl!
81.50 —.96'kg 1.01/kg

36a 88.50 1.09/kg 1.15/kg
36h Haferflocken und Hafergrütze, paketiert: *

in 500-g-Pakcten 126— —,76/Paket —.80/1'aket
in 250-g-Pakcten 136— —.40 Paket —.42/Paket

36c Hafermehl, paketiert:
Iii 500 g-Paketen 136— —.81/Paket —,85/Paket-
in 250-g-Paketcn 116— —.45/Pakct —.47/Paket

37 Itollgcrslc. offen: *
Nr. 3, mittlere Körnung I für mindestens 77— —,96/kg 1.01 /kg
Nr. 4 > eine Qualität 76— —,95/kg 1—/kg
Nr. 5, gröbste Körnung | Führungspfllcht! 75— —.94/kg —.99/kg

Goldhirse (geschalte Hirse, ganz): *

38 Olfen 101.— 1.30/kg 1.37/kg
39 In 250-g-Paketen 129.— —.39/Paket —.41 /Paket
40 in 350-g-Paketcn 125.— —.50/Pakct —,53/Paket
41 in 500-g-Paketcn 120— —.73/Paket —.77/Paket

Hirsemehl, -griess uud -grütze: *
42 offen 97— 1.22/kg 1.29/kg
43 in 250-g-Paketcn 122— —.37/Pakct —.39/Paket
44 in 350-g-Paketen HS- —.51/Paket —.54/Paket
45 in 500-g-Paketen

Hülsenfrüchte: *

HS— —.69/Paket —.73/Paket

46 Weissbohnen, gewöhnliche 118.— 1.45/kg 1.53/kg
47 Buntbolineu 118.— 1.45/kg 1.53/kg
48 Linsen 118.— 1.45/lcg 1.53/kg
49 Erbsen, ganze (gelbe und grüne) 123— 1.50/kg 1.58/kg
50 Erbsen, halbe (gelbe und grüne)

Krlismelil und Erbsgrless (gelb und grün): *

118— 1.45/kg 1.53/kg

51 unpräparlert, offen 115.— 1.42/kg 1.50/kg
52 präpariert, offen 122.— 1.49/kg 1.57/kg
53 präpariert, in 250-g-Paketen 147.— —.44/Paket —.47/Paket
53a präpariert, in 500-g Paketen 138— —,83/Paket —.88/Paket

(einschliesslich Markenartikel der
Suppenfabriken und Schälmühlen)

Knkao|iulver;
3.86/kg54 ungczuckcrt, kurante Qualität, offen,

nngczuckcrt. In Origlnalpaketen der
2 70/kg 3.67/kg

Fabriken:
55 zu 1 kg 2.90/kg 3.70/Paket 3.89/Paket
56 zu 400 g 3.40/kg 1.73/Paket 1.83/Paket
57 zu 200 g 3.60/kg —,92/Paket —.97/Paket
58 zu 100 g 3.60/kg —,46/Paket —.49/Paket
59 zu 50 g 4.60/kg —,30/Paket —.32/Pakct

Kaffee (reiner Bohnenkaffee): *
275—60 Pfllchtkaffee, roh. offen — —

61 Pflichtkaffee (Führungsplllchll), geröstet,
4.60/kg 4.85/kgoffen oder In Paketen 360—

62 übrige Sorten, geröstet, offen SSO- 7.14/kg 7.50/kg
63 übrige Sorten, geröstet, In Paketen

Tee aus Zentralimport (zu kaikulleren

SSO— 7.40/kg 7.80/kg

gemäss Verfügung Nr. 750 A/45): •
1.30/Paket63a Pflieht-Tee 1 Führungs- 100-g-Paket 9.02/kg offen 1.25/Paket

63b Pfllcht-Tea / pülehtl 50-g-Paket 9.02/kg offen —.65/Paket —.70/Paket

Pos. Artikel

Höchste»! aasiger
Abgabepreis an

Detallllsten
(ohne Umsatzsteuer)

Detail-Höchstpreis
(Inkl. eventnelle Umsatzsteuer)

brutto mit
mindestens 5%

63c Assam, Ceylon, Dooars, Fr. Fr. l'r.
Darjcelings, gewöhnliche;
sämtliche Mischungen 250-g-Paket 11.04/kg offen 4.15/Pakct 4.35/Paket

G3d do. 100-g-Paket 11.01/kg offen 1.65/Pakct 1.75/Paket
63e do. 50-g-Paket 11.01 /kg offen —.85/Paket —.90/Paket
63f Feinste reine Darjcelings

(ausschliessi. ausgewählte
Spitzenqualitäten) 250-g-Paket 12.07/kg offen 4.50/Paket 4.75,Paket

63g do. 100-g-Paket 12.07/kg offen 1.80/Paket 1.90,Paket
63h do. 50-g-Paket 12.07/kg offen —,95/Paket 1—/Paket

Speiseöle aller Provenienzen u. Qualitäten Fr. per
(ohne Olivenöl; siehe Pos. 114 hiernach): 100 kg netto

61a in Eisenfass (Leihfass) * 247— | 2.86/1 1 3.01/1 1

b In Kanister (Leihgebinde) * 257— 1 1.48"/, 1 1.56/", 1

- —.62/2 dl —.65/2 dl

- 1 —.31/1 dl —.33/1 dl
e in Originalflasclicu von 1 Liter (die Ab¬

gabe erfolgt grundsätzlich gemäss Prcis-
aufdruck) (ohne Flaschenpfand) * 266— 3.08 3.21

(100 Flaschen) (per Flasche) (per Flasche)
Speisefette tablettiert (ohne Mctzgerel-
fette) (die Abgube erfolgt grundsützileh
gemäss Prelsaufdruck):

65 Kokosfett * 250— 2.92 3.08
66 Kokosfett mit 10% Butterzusatz * 327— 3.81 4.04
66a Kokosfett mit 20% Butterzusatz * 403— 4.65 4.90
67 Kokosfett mit 25% Butterzusatz * 410— 5.04 5.30
68 gehärtete Oeie * 285— 3.29 3.46
69 gehärtete Oele mit 10% Butter * 356— 4.12 4.34
70 gehärtete Oeie mit 25% Butter * 460— 5.23 5.50
71 gemischte Speisefette • 264— 3.12 3.28
72 gemischte Speisefette offen * 289— 3.46 3.64
73 Amerikanisches Sehweineschmalz, aus¬

gelassen, offen, in Originalfässern 350— 4.28/kg 4.50/kg
In Anbruch 353— 4.28/kg 4.50/kg

74 Speisemargarine (Würfel zu 250 g) mit
15% Butterfett (alte Wire geaSn PrtiaiNriik) 390— 4.48/kg 4.72/kg

Eier: Schalender, inländische:
75 In ländlichen Gebieten —,32/Ei —.34/Ei —,36/El
76 In halbstädtischen und städtischen

Gebieten —,325/El —,35/Ei —.37/El
77 in Berggebieten —.335/E1 —.36/E1 • —,38/Ei

Fleischkonserven: *
80a Kaibflcischkonscrvcn 2.60/Dose 3.—/Dose 3.23/Dose
80b OKK-Flelschpastete 1.49/Dose 1.72/Dose 1.85/Dose
80c OKK-Konserven, Rindfleisch Im eigenen Saft 2.76/Dose 3.18/Dosc 3.42/Dose
80d Importierte Corned-Beef-

Konserven zu 12 oz 2.17/Dose 2.60/Dose 2.80/Dose

Mclzgcrclfclle (tierische Fette)!
81 Wurstspeck ohne Schwarten
82a Schmer, roh, und Speck zum Auslassen
82b Inländisches Schweineschmalz, aus¬

gelassen, rein
82c Amerikanisches Schweineschmalz, aus¬

gelassen, offen, In Orlglnalfässern
82d In Anbruch
83a Riiiderfett la, roh *
83b Rinderfett la, Inländisches, ausgelassen

(betreffend gemischte Metzgereifette
vergleiche *)

4.80/kg

3.70/kg

3.50/kg
3.53/kg

Umsatzsteuer nicht
eingerechnet

3.40/kg —

4.20/kg —

4.20/kg —
4.20/kg —
2.70/kg —
3 40/kg —

Würste: •
81 Ccrvelas, 100 g Mindcst-Rohgewicht —3C>/St0ck —.40/Stück
85 Wicncrli, 100 g » —.47/Paar —.52/Paar
86 Schublig, 200 g » 1.—/Paar 1.10/Paar
87 Landjäger, 160 g » —,92/Paar 1.—/Paas
88a Salami (Typ Mailander) 10.90/kg 13.25/kg

Salami (aufgeschnitten, ungeschält) — 1.50/100 g
Salami (aufgeschnitten, geschält) — 1.55/100 g

88b Salamctti 9.60/kg 1.25/100 g
88c Salamcllc 9.70/kg 1.25/100 g
88d Mortadella 7.50/kg 1.—/100 g
89a Blut- tmd Leberwürste — 2.60/kg
89b Blutwürbte allein — 2—/kg

Seil lud lief lelsclt: *
90 Schultern mit Bein, zum Braten 5.40/kg 6.60/kg
91 Schinken mit Bein, zum Braten 5.60/kg 6.60/kg
92 Plat/.li ohne Bein — 9.—/kg
93 Karree (Kotcletten) 6.20/kg 7.20/kg
94a Fjippli, geräuchert 6.90/kg 8.—/kg
94b Rippli, gesalzen 6.50/kg 7.40/kg
95a Speck, frisch, mit Bein 6.40/kg —
95b Speck, geräuchert, mit Bein 7.50/kg 8.50/Ug
95c Speck, geräuchert, ohne Bein 7.80/kg 8.80/kg
95d Sjicck, gesalzen, mit Bein 6.50/kg 7.40/kg
95c Speck, gesalzen, ohne Bein 6.70/kg 7.00/kg
95f Importspeck, geräuchert — 6.70/kg
96a Schinken, gekocht, la — 1.35/100 g
96b Schinken, gekocht, IIa — 1.15/100 g

Leber und Nieren:
97a Rind- und Kuhlcber — 5.40/kg
97b Rind- und Kuhnlcrpn — 4.80/kg
98a Kutteln la (• Platz •) — 4—/kg
98b Kutteln IIa (gemischt) — 3.60 bis 3.80/kg

je nach Qualität

Detoilhöchstprclsc netto, ohne Wust
Rindfleisch Rindfleisch Kuhflelsch

la IIa
Miudfleisch und Kuhflelsch: Fr./kg Fr./kg Fr./kg
Siedfleisch (mit maximal 25% Knochen):

4—99 Brustspitz, Stich, fetter Lempen 4.40 4.20
100 Uebrlges Siedfleisch 4.80 4.60 4.20
101 Spczialstücke (Federstücke, Hohrückcn,

4.40abgedeckter Rücken, Laffenspitz) 5— 4.80

Bralcnflclsch (mit maximal 25% Knochen):
4.40102 Dicke Schulter und Schulterfilet 5— 4.80

103 Unterspälte 5.20 5— 4.50

104 Vorschlag, Eckstück 5.40 5.20 4.70

Gekochtes Rind- und Kuhflelsch: *
104a Siedfleisch, ohne Bein, am Stück

portionsweise, aufgeschnitten (Spatz)
104b Bratcnflclsch, ohne Bein, am Stück

portionsweise, aufgeschnitten

Fr. 9.60 je kg
Fr. —.55 je Portion zu 50—5
Fr. 11.— je kg
Fr. —.60 je Portion zu 50—5

Siehe Ergänzungsbestimmungen unter Ziffer 2 hiernach.
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Pos.
1U5 Urol: gemäss Verfügung Nr. 10 des EVD über den Mehl- und Brolpreis, vom

10. Oktober 1945, und den gestützt hierauf erlassenen Einzelverfügungen der
EPK ;

106 Kleliibrot: gemäss Verfügung Nr. 610A/45 der EI'K;
107 Speziiiibrut: gemäss Verfügung Nr. 663 B/13 der EPK;
106 Zwieback und l'unlermehl: Bäckcreizwieback und Paniermehl gemäss Verfügungen

Nrn. UI0A/ I3 und 610 B/15, industriell hergestellter Zwieback gemäss
Verfügung Nr. 4 13 A/43 der EPK;

109 Milch: gemäss ortliehen Hegelungen; Nrn. 636 A/46 (Mager- und Buttermilch),
611 A/43 und 611 B/43 (Kondensmilch und Nestlöprodukte); Yoghurt gemäss
den erlassenen Einzclvcrfügungcn.

110 Butler: gemäss Speziais erfügung Nr. 637 A 16; eingesottene Butter gemäss Ver¬
fügung Nr. 671 A/46.

111 Käse: gemäss Spczialverfügungen Nrn. 422 B/43 (Schaclitelkäse), 638 AM3
(Weichkäse), 661 A/40 (Hartkäse), 662 A/16 (Appenzeller Käse), 621 A/42 bzw.
621 AM3 (Zieger) und 701 A/43 (weiche und halbharte Schnittkäsc); Kräuterkäse

gemäss den erlassenen Einzelverfügungen.
112 Honig: gemäss Spczialserfugung Nr.-II7A/I1.
113 bur Konfitüren und 1'ruelitkouscrsen gelten höchstens die Listenpreise der Fahriken

bzw. die auf den Packungen aufgedruckten Preise.
111 Für OlUenöl, Kuffeesurroyute sowie für die in dieser Verfügung nicht genannten

rullonlerteii l'lelschsorlen werden bis auf weiteres keine allgemein gültigen Höchstpreise

festgesetzt; die hochstzulässigen Detailpreise für diese Artikel richten
sich nach den einschlägigen Sondervorschriften.

115 Ucbrlye .Nulirunysralttel: Die Preise der vorstellend nicht aufgeführten Nahrungs¬
mittel richten sich nach den allgemeinen 1 lochstpreisbcstiinmungen gemäss
Verfügung I des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2.
September 1939, betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der
regulären .Marktversorgung und gestützt darauf erlassenen Verfugungen der
Eidgenössischen Preiskon trollst eile.

2. Eryiinzungsbestlmmuiigen:
Zu Pos. 1—8. Zueker: Der Engrospreis von Fr. 101.— fur Kristallzucker gilt als

Höchstpreis auch für Frankolieferungen an gcsverhllche Verbraucher (Bäckereien,
Konfiserien usw).

Der hochstzulässige Abgabepreis für Würfelzucker, Basis Sackwürfel, durch die
Zuckerfabriken wird auf Fr. lOü.— per 100 kg franko Station des Käufers festgesetzt.
Der höchstzulässige Abgabepreis für die übrigen Sorten berechnet sich nnch der
durch die EPK genehmigten Spannungsliste der Zuckcrinulile Rupperswil AG. vom
20. April 1912.

Für Stücksendungen direkt an die Kunden der Kaufer darf durch die Zuckerfabriken
ein Stückgutzuschlag von höchstens 30 Rp. per 100 kg berechnet werden, der zu Lasten
der Grosshaiulelsmarge geht. Die Mehrfracht für solche Sendungen über die Basisfraeht
für Sendungen ganzer Wagen ab Fabrik bis Käufer-Station kann dein Käufer belastet
werden.

Der für Würfelzucker, offen, festgesetzte Engroshuchstpreis \ou Fr. 110.—
(hochstzulässiger Abgabepreis nn Detallllstcn) bezieht sich auf Suekiture. Für Kistenware
beträgt der Engroshöchstpreis Fr. 113.75 bei Lieferung in 5o-he-Kisleii. Ille für offenen
Würfelzucker festgesetzten DeUllhöehstpreKe gelten für Saek- wie für KNienware.

Bei der Festsetzung der Detailverkaufspreise für andere in dieser Verfügung nicht
erwähnte Zuckersorten (Griesszucker, Puderzucker, Stangeuzuckcr) ist gemäss Verfügung
Nr. 328 zu verfahren.

Zu Pos. 14—21. Telywnren: Für Teigwaren nach Bologneser Art (sogenannte Aus-
steehware) darf auf den Verkaufspreisen der betreffenden Toigwnrcnpositioncn einZuschlug
von maximal 5 Rp. per Kilo erhoben werden.

FGhrungspfllclit. in jeder Dctallverkaufssteile, die regelmässig Teigwaren fuhrt,
müssen •llürnll offen • In der Huchstprcislagc von nettu 92 ltp. per Kilo der Käufer-
sclmft zur Verfügung stehen und bei der ITeisauschrift ausdrücklich als solche gut sichtbar
bezeichnet werden.

Der Detailhandel hat gl undsatzllch Alispruch darauf, Int bisherigen Verhältnis mit
sogenannten « Aktions »-Teigwaren beliefert zu werden. Uin dem Detaillistcn zu ermöglichen,

In jedem Fall der ihm obliegenden Führungspflicht Iii bezug auf billige • Hörull'
offen », Position 14, nachzukommen, ist der liefernde Fabrikant verpflichtet, dem
Delnilllsten auf sein Verlangen wenigstens jj von dessen Bestellungen in 1-orin \ou
«lliirnll offen » zum Hochstbczugsprcisc gemäss Position 14 abzugeben.

Soweit Fabrikanten Teigwarenspezialitäten herstellen, fur welche die Verkaufs-
ausutzc mit Soiidcrbcwilliguug der Eidgenössischen Preiskontrullstclle über den Engrns-
lioclistpreiseu dieser Verfügung liegen, haben sieh die Detaillistcn ;ui den Detailhinlist-
preis 7.U halten, der Ihnen vom Lieferanten mitgeteilt wiul.

Für Lieferungen \un gewöhnlichen «Aktions «-Teigwaren in Culis unter 20 kg k.mn
bis auf weiteres höchstens der Anbruchzuschlag son 3 Rp. per Kilo berechnet werden.

Zu Pos. 31. Mnlsyrlcss uud .Maismehl: In den Kantonen Graubüudcn und Tussin
erfolgt die Belieferung des Detailhandels direkt durch die .Mühlen zum Höchstpreis son
Fr. 57.50, abzüglich 2% Skonto, bzsv. Fr. 56.50 je 100 kg netto ohne Sack. Der Betnil-
hiiclistprels beträgt im Tessin ab 7. November 1915 netto 64 Bp., brutto (mit 5% Rabatt)
68 Rp. per Kilo (vergleiche Verfügung Nr. 432 A 12. sum 23. Januar 1942).

Zu Pos. 33— 50. llnfcrprodukte, ltollgerste, lllrseprodiikle und Hülsenfrüchte.
Führuii||spf|lcht. in jeder Dctallverkaufssteile, die regelmassig Haferflocken, llnfrr-

(irillze und ltoll||ersle führt, müssen diese Produkte offen zu deu Höchstpreisen gemäss
Positionen 35 bis 37 der Kimferschaft zur Verfügung stehen und bei der Prclsanschrift
ausdrücklich als «fllhnniyspfllelilly • gut sichtbar bezeichnet werden.

Der Dctaiilist hat grundsätzlich Anspruch daruuf, dass'das ihm zustehende Quantum
Haferprodukle und Rollgcrstc «offen« zum betreffenden Höehstbezugsprcis zur
Ablieferung gelangt. Der Lieferant 1st zu entsprechender Belieferung des Detallllsten \
erpfliehtet.

Grossisten und Dctailiislcn, welche Haferprodukte, Rollgerste, Hirseprodukte und
Hülsenfrüchte offen beziehen und seihst paketieren, sind zur Bcreclufung eines Zuschlages
zu den Preisen der offenen Ware nur auf Grund einer Einzelbewilligung der Eidgenössischen

Preiskontrollstelle berechtigt. Ais Pakctwarc gelten: Kartonpackungen mit oder
ohne Pnplcreinhige, noch komhiulert mit Vlskoscfolicu (Celluv, Cellophnn und ähnliches),
sowie Beutel aus Vlskoscfolicu oder aus Papier in Verbindung mit Viskosefolien.

Das Im Detailhandel übliche Abfüllen in Papicrbeulcl berechtigt nicht zur Berechnung

eines Pakctlcrungszusclilngcs.
Müller und Grossisten, welche offene Hirseprodukte und Hülsenfrüchte In I- bis

2 i,-kg-Papicrbcutcl abfüllen, sind berechtigt, zu den fur offcneWare festgesetzten Höchstpreisen

einen Zuschlag von höchstens 3 Rp. je Kilo zu berechnen. Die für offene Ware
festgesetzten Detailhöchstpreise dürfen jedoch auch in solchen Fällen nicht überschritten
werden. Solche Müller und Grossisten sind verpflichtet, diese Bestimmungen ihren
Abnehmern ausdrücklich zur Kenntnis zu bringen.

Auf sämtlichen Paketen von llaferproduktcn, Rollgerste, Hirseprodukten und
Hülsenfrüchten muss der hochstzulässige Detallverkaufsprels aufgedruckt sein. Dieser Vermerk
inuss auch Iii Vlskoscfolicnbeutelu nach aussen sichtbar auf einer Einlage angebracht
sein. Für das Anbringen des Preisaufdruckes ist diejenige Firma verantwortlich, welche
die Ware paketiert.

Zu Pos. 53 und 53u, Erbsmehl und Erbsyrless: Ah 1. Januar 1944 dürfen auch Erbsniehl

und Erbsgricss, gelb und grün, als Markenartikel nur noch höchstens zu den unter
Positionen 53 und 53a festgesetzten Preisen abgegeben werden.

Zu Pos. 60—«3, Pfllclitkaffec, Fülirungspfllcht. Gross- und Detailhandel sind
verpflichtet, mindestens 3U% des gesainten Kaffeeverkaufes in Form von reinem Bohnenkaffee

in der Höchstpreislage gemäss Positionen 60 und 61 («Pfllchtkaffee») dcrAbnehmer-
schaft zur Verfügung zu halten, in den Dctallverkaufsstcllen 1st dieser «Pfllchtkaffee »

bei der Preisauschrlft ausdrücklich als • billigster Bolinenknffce geröstet» gut sichtbar
zu bezeichnen. Die Preise der übrigen Sorten sind nach Verfügung Nr. 543 zu ermitteln;
die für die Positionen 62 und 63 angegebenen Preise gelten dabei als absolute Höchstpreise.

Zu Pos. 63 a bis h, Tee aus ZcntrulImport, FührunyspfllchL Gross- und Detailhandel
sind verpflichtet, ihren Abnehmern auf Verlangen jederzeit Pfllchttec im Rahmen der
unter Position 63 a und 63 b festgesetzten höchstzulässigen Preise abzugeben.

Zu Pos. diu und b, Speiseöl iu Leihgebinden: Falls die Leihgebinde fakturiert werden,
»lnd sie zum gleichen Preis zurückzunehmen. Eine Belastung darf dem Spezlerer durch
Einführung der Leihgebinde nicht entstehen.

Zu Pos. 64c, 65 bis 72a: Die Preise dürfen nur angewandt werden, wenn sie auf der
Packung aufgedruckt sind (die Veränderung von Preisaufdrucken 1st gemäss Verfügung
572 A/44 untersagt).

Zu Pos. 64a—e, 68—70: exklusive Speise-Leinöl.

Zu Pos. 71, 72 und 72b: Andere Preise nur mit SpezialbewiUIgung der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle. Die Preise für gemischte Speisefette, offen, an Detaillisten, verstehen
sich inklusive Gebinde.

Zn Pos. 73—77, Scliulenrlcr: Für Einzelheiten, insbesondere aucli betreffend die
Gültigkeit der nach ländlichen, halbstädtischcn, städtischen und Berggebieten
abgestuften Preise wird auf die SpezialVerfügung Nr. 618 A/12 über Höchstpreise für
inländische Hühner- und Enteneier (Schalender), vom 29. August 1942, verwiesen. Die
Preise für ausländische Schaleneier richten sieh nach den Bestimmungen der Verfugung
Nr. 618 A/46, vom 26. Februar 1946.

Zu Pos. 80o—80c. Fleischkonserven: Die Abgabepreise an Detaillisten verstehen
sieh ohne aufgeklebte Etiketten. Die Etiketten werden gratis mitgeliefert. Für
Konserven mit aufgeklebten Etiketten erhöht sieh der Abgabepreis an Detaillistcn um
0,5 Rp./Dose. Die Netto-Detailhöehstpreisc verstehen sich ohne Umsatzsteuer.

Zu l'os. 80U, Fleischkonserven: Für importierte Fleischkonserven wird die Marge
der Detaillisten auf 2U°0 netto obne Warenumsatzstcuer bzw. 27)4% Inklusise
Warenumsatzsteuer und mindestens 5% Rabatt festgesetzt, soweit keine absoluten Höchstpreise

verfügt wurden. Der festgesetzte Netto-Detailhöchstpreis von Fr. 2.60,Dose
versteht sich ohne Warenumsatzstcuer.

Zu Pos. 83a und b, Rinderfett, roh und ausgelassen: Die festgesetzten Höchstpreise
gelten für erste Qualität. Die Verkaufspreise für rohes und ausgelassenes Rinderfett
geringerer Qualität sind entsprechend tiefer anzusetzen. Für sogenannte « Premier Jus »

hat sich die Dctallverkaufssteile an den Höchstpreis zu halten, der ihr bei Bezug dieses
Fettes durch die erzeugende bzw. liefernde Fettschmelze bekanntgegeben wird.

Zu Pos. 83b, Metzgerel-Mlselifetle (Schweineschmalz + Rindcrfetl, oder vorwiegend
Metzgereifette + Speiseöl): Bei der Preisfestsetzung für solche Fette Ist nntellmässlg
auf die für die Einzelbestandteile geltenden Höchstpreise abzustellen. Ein Mischkostenzuschlag

von höchstens 30 Rp. per Kilo 1st zulässig. Der Handel ist berechtigt, seine
Verkaufspreise für solche Mischfette im gleichen Masse (In Franken und Rappen per Kilo)
heraufzusetzen, wie sich die Lieferanten- bzw. Einstandspreise erhöhen.

Zu Pos. 84—891), Würste: Bezüglich der Preise der Wurstsorten wird auf die
Bestimmungen der Verfügung Nr. 627A/44 verwiesen.

Salami, Salnmettl, Salamelle nnd .Mortadella: Die für die Abgabe nn Dctaillisten
angesetzten höchstzulässigen Preise beziehen sich auf die Abgabe durch Fabrikanten
direkt an Detaillisten; für die Abgabe dnreh Grossisten an Detaillisten betragen sie
50 Rp. mehr per Kilo.

Für Salami • Blndonl • und « Vostrnno > 1st überdies ein Zuschlag von 20 Rp. per
Kilo auf den angesetzten Preisen zulässig; die Detailpreise erfahren dagegen keine
Veränderung.

im übrigen wird auf Verfügung Nr. 627 B/44 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle,
vom 22. März 1944, verwiesen.

Für Importsnlaml vergleiche Verfügung NT. 627 C/43.

Zu Pos. 90—104, Fleisch: Bezüglich der Klassierung für Rind- und Kuhficiseh
wird auf die Verfügung Nr. 627 A/44 verwiesen. Für Spezialstüeke von Rind-, Kuh- und
Schweinefleisch (Nierstück: Hüft, Roastbeef, Filet; Beinschinken geräuchert und
geräucherte Sehwelnsschultcrn) sind die allgemein üblichen Preiszuschläge zulässig.

Zu Pos. lOlu lind 104b. Der untere Gcwiehtsansatz von 50 g stellt ein Minimum dar,
das unter keinen Umständen unterschritten werden darf. Für Portionen von mehr als
55 g darf der Siedflclscliprcis von 55 Rp. um 10 Rp. je 10 g Mehrgewicht und der Bruten-
fleischpreis von 60 um 12 Rp. je 10 g Mehrgewicht erhöht werden.

Zu Po«. 1 — 115. Sämtliche im Detailhandel feilgebotenen und ausgestellten Waren
müssen mit klarer Bezeichnung des Detailverkaufspreises in Franken und Rappen gemäss
Verfugung Nr. 572 AM4, vom 29. September 1944, betreffend Anschrift und Autdruck
der Detailpreise, versehen werden. Soweit für einzelne Artikel nicht besondere
Bestimmungen erlassen wurden, gelten die Detailpreise inklusive Verpackung (auch bei Abgabe
in Spezlalpackungcn, wie z. B. Geschenkpackungen, Fcstparkungcn). Der Handel ist
berechtigt, pukelierte Wnreu zum nufgedruckteu Preis uuszu) erknulen.

3. Kleluniengeuzusehläge auf den Preisen für Eugro«lieferungen offener Maren In
angebrochenen Orlglualsücken (Krlstnllzueker, Sackwürfel, ltels. Mehl. Welzen- nnd
Mnlsgrless, llnfer- und Gerstenprodukte, lllrseprodukte. Hülsenfrüchte)

Kleinmengenzuschlägc dürfen ganz allgemein nur für Lieferungen unter Origimil-
snekgewlclit erhoben werden: für Lieferungen in Mengen über dem Gewicht eines Original-
sackes in ein lind derselben Sendung ist daher die Erhebung eines Kleinmengenzuschlages
unzulässig.

Für Anbruchliefcrungen offener Waren dürfen dem Empfänger folgende
Kleinmengenzuschlägc belastet werden: für Mengen im Anbruch von 25 kg und mehr: höchstens
2 Rp. per Kilo; für Mengen Im Anbruch unter 25 kg; höchstens 3 Rp per Kilo.
Dieselben Zusehläge dürfen auch bei Lieferungen angebrochener Emheitspackungen von
paketiertem Würfel- und Grle«szucker erhoben werden.

Für Lieferungen von gewohnliehen « Ahlions »-Teiywnren in Colis unter 20 kg kann
bis auf weiteres der Anbruchzuschlag von 3 Rp. per Kilo berechnet werden.

4. Lieferungen nu Großverbraucher (kollektive Haushaltungen, wie Gastgewerbe,
Spitäler usw.); Für solehe Lieferungen 1st ein angemessener Mittelpreis zwischen dein
Abgabepreis an Detaillistcn und dem Detailpreis zur Anwendung zu bringen.

Bei Lieferungen von Fleisch- und Wurstwaren sowie von Metzgereifetten sind dagegen
die bisher üblichen Rabatte zu gewähren. Sofern keine einheitlichen Wiederserhaufer-
prelse vorgeschrieben sind, ist bei Lieferungen an Wiederserkäufer ein angemessener
Rabatt einzuräumen.

5. Die für die Belieferung des Detallhundels festgesetzten Höchstpreise gellen hei
Bahnsendungen frnnko Empfangsstation, bei Camlonlleferunyen frnnko Domizil.

Bei Lieferungen nach ausylelchsbcrcchtlgten Beryyemclnden gelten die für die
Belieferung des Detailhandels festgesetzten Höchstpreise gemäss Verfügungen Nrn. 718 \-43,
718 A/44 und 718 BM4, franko Domizil bzsv. franko Station des Empfängers, insofern
die Kosten der Zufuhr vom Bahnhof nach seinem Domizil (EFD) die Ansalze dei
ortsüblichen Camionnagespesen 70 Rp. je 100 kg nicht übersteigen (siehe Weisungen l-.l'K
vom 13. Oktober 1944, Nachtrag 1).

Ab I.Januar 1944 dürfen auf Grund der Verfügung Nr. 7ISAM3 die bisher im
Einvernehmen mit den zuständigen kantonalen Behörden (kantonalen Kriegswirtsi lialts-
ämtern bzw. kantonalen Prclskontrollstcllen) angesvendeten Transportzuschläge für
Lieferungen nach Bergingen nicht mehr erhoben sverden.

6. Die zuständigen kantonalen Behörden sind berechtigt, bei der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle die Herabsetzung der durch diese Verfügung angesetzten Höchstpreise

bei Vorliegen besonderer Verhältnisse zu beantragen; die Heiabsetzung erfolgt
gegebenenfalls durch die Eidgenössische Preiskontrollstelle.

7. Soweit der Detailhandel Rabatte bzw. Rückvergütungen von mehr als 5°0 gewährt,
können die in dieser Verfügung angesetzten Bruttoverkaufspreise entsprechend erhöht
werden, jedoch darf sich, nach Abzug des Rabattes bzw. der Rückvergütung, äussersten-
falls der höchstzulässige Nettopreis ergeben. Diese Regelung bezieht sich dagegen nicht
auf Waren, deren höchstzulässiger Detailverkaufspreis bereits den Fabrikanten
vorgeschrieben und von diesen vorschrlftsgemäss auf die Packungen gedruckt wurde.

8. Im Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Krlcgs-Ernährungs Amt wird der
Detailhandel nachdrücklich darauf aufmerksam gemacht, dass die vorzeitige Abgabe
von ratloulerteu Lebensmitteln (gegen Ratlonlcrungsauswelsc des nachfolgenden Monats)
unstatthaft 1st.

9. Widerhandlungen gegen diese Verfügung werden nach den Bestimmungen des

Bundesratsbeschlusses vom 17. Oktober 1944 über das kriegswirtschaftliehe Strufiecht
und die kriegswirtschaftliche Strafrechtspflcge bestraft. Ferner wird verwiesen uuf den
Bundesratsbeschluss vom 12. November 1940 betreffend die vorsorgliche Schliessung
von Geschäften, Fabrlkatlonsunternehmungen und anderen Betriehen sowie auf die

Verfügung Nr. 3 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 18. Januar 1940,
betreffend Beschlagnahme und Verkaufszsvnng.

Montreux-Terrltet, 27. April 1946.

Eidgenössisches Volkswlrtschuftsdcpartement,
der Chef der Eidgenössischen Preiskontrollstelle; R. PAHUD.
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Prescriptions n° 496 de l'Office fdddral dn contrAle des prix
concernant les prix maximums des denizes en mai 1946

L'Office f6dcral du contröic des prix, vu les ordonnances n0i 1 ct 57 du Departement
föderal de l'6conomie publique, des 2 septembre 19d9 et 24 octobre 1945 coueernant Ie
coüt de la vie et les mesures destlnfes ä proteger ie marche, d'entcntc avee l'Office federal
de guerre pour l'alimentation, pour remplacer ses prescriptions n° 496/nvril 1946,

prescrit:
1. Les prix des marchandlscs cl-aprds enumerees ne devrout pas depasscr ics taux

maximums suUonts cn niul 1940:

Ilubrl-
ques

Mareliaudlse

Prix de vente
maximum«

aux detalllanU
(impftt rar Ie

ohi/fre d'aff&ire*
sod oompria)

Prix de detail maximums
(ünpöt ^Tentoel rar -e

chiflre d'affaireJ iocJu«)

bruta avec na
neta rabala mtnlmom

de S%

fr. par
Suere: 1 100 kg nets fr. fr.

1 sucre cristallisd, blanc 104— 1.18/kg 1.24/kg
2 sucre scie en vrac 110— 1.25/kg 1.32/kg
3 sucre scie en paquets de 2 »4 kg 113.75 3.19/paquct 3.35/paquet
4 sucre seid en paquets de 1 kg 114.25 1.28/paquet 1.35 /paquet
4a sucre seid en paquets de '/. kg 116.25 —,65/paquet —.68/paquet
5 sucre candi, hrun (qualitd 6a et c) 187— 2.35/kg 2.47/kg
6 sucre candi, noir (qualitd 4 et 8) 195— 2.50/kg 2.63/kg
7 sucre candi, blanc 182— 2.25/kg 2.37/kg
8 sucre brut 104— 1.25/kg 1.32/kg

Rlz:
13 nature), camolino ou glace, toutes sortes 106— 1.21/kg 1.31 /kg

teneur
'

en oeufs
75 glkg

fin-flnots

teneur
en oeufs
75 g/kg

fin-finots
dont Ja

moitid
oeufs
frais

rätes allmentalres: *
Pätes ä prix rdduit «action», ord., en vrac:

14 cornettcs (obligation d'offrel)
15 spaghetti

Pätes de qualitd supdricure, y comprls
les stocks de l'armde (toutes sortes):

16 en vrac
17 en paquets de 500 g
18 en paquets de 250 g (pour garniture da

potages seulcment)
Pätes alimentaires aux
oeufs, ordinaires:

19 en vrac
20 en paquets de 500 g
21 en paquets de 250 g

Pätes aux oeufs sp. «action»,
nouilles et cornettes

22 en vrac
23 en paquets de 500 g

Pätes aux oeufs speciales
(teneur en oeufs 75 g/kg):

24 en vrac
25 en paquets de 500 g
26 en paquets de 250 g

Spdcia litds fabriqudes avec de ia semoule
speciale sans oeufs:

27 en vrac
28 en paquets de 500 g
28a en paquets de 250 g

Specialities aux oeufs fabriqudes avec de la
semouie speciale (teneur en. oeufs 100 g

par kilo fin-finots):
29 eil paquets de 500 g
30 en paquets de 250 g
31 Farlne fleur
32 Semoule de eulslne
33 Farlne blse
34 Semoule de mafs *
35 Flocons d'avolne. en vrac * \ obligation
36a Grunux d'avolne, en vrac * / d'offrel
36b Floeons cl gruaux d'avolne, en paquets; *

en paquets de 500 g
cn paquets de 250 g

36c Farlne d'avolne. en paquets: *
en paquets de 500 g
en paquets de 250 g

37 Orge perld, en vrac: *
n° 3, moyen 1 pour au moins
n° 4 [ une quality
n° 5, gros obligation d'offrel

.Millet dord (millet ddcortlqud, entler): *
38 en vrac
39 en paquets de 250 g
40 en paquets de 350 g
41 en paquets de 500 g

77—
89—

101 —
HO-
rn.—

157—
177—
187—

160—
167—

177—
197—
207—

126—
144—
154—

237—
247—
128—
128—
38.30
59—
81.50
88.50

126—
136—

136—
146—

77.—
76—
75—

104—
129—
125—
120—

97—
122—
118—
113.—

118.—
118.—
118—
123—

USUS—

122.—
147—
138—

—.92/kg
1.0-1 /kg

1.21/kg
—,73/paquet

—.97,kg
1.10/kg

1.27/kg
—.77/paquet

-.39/paquet —,41'paquet

1.88/kg
1.07/paquet

—,57/paquet

1.96/kg
1.05/paquet

2.22/kg •

1.25/paquet
—,67/paquct

1.98/kg
1.12/paquet

—,60/paquet

2.06/kg
1.10/paquet

2.3-1 /kg
1.32/paquet

—,70/paquet

1.55/kg 1.63/kg
—.90/paquet —.94/paquet
—.51/paquet —.54/paquet

I'arine de millet, semoule et gruaux de millet: *
•12 en vrac
43 en paquets de 250 g
44 en paquets de 350 g
45 cn paquets de 500 g

Ldgiuulneuscs: *
46 Haricots blaues, qualitd courante
47 Haricots couleurs
48 Lentillcs
49 Pois entiers (jauncs et verts)
50 Pois cassis (jauncs et verts)

Farlne cl semoule de pois (jaunes et verts)!*
51 non prdpardes, cn vrac
52 prepardes, cn vrac
53 prdpardes. en paquets de 250 g
53a prdpardes, cn paquets de 500 g

(y comprls les articles de marque des

fahriques de prodults concentrds pour la
soupe et des moullns de decortication)

Cncao cn poudre:
54. non suerd, quality courante, en vrac

non sucre, paquets orlginaux des fabriquest
55 en paquets de 1 kg
56 en paquets de 400 g
57 en paquets de 200 g
58 cn paquets de 100 g
59 en paquets de 50 g

Cafe (feves de cafe): *
60 Cafe dit obllgatolre, vert, en vrac
61 Cafe dlt obllg., torrefie, en vrac ouen paquet
62 Autres genres de cafes, torrefies, en vrac
63 Autres genres de cafes, torrefies, en paquets

The provenont d'lmportatlons centralUdee
(prix ä calculer seion les prescriptions
n° 750 A/45): *

63a The dlt obllgatolre I paquet de 100 g fl.02/kg en vrac
63b The dit obllgatolre paquet de 50 g 9.02/kg en vrac

1.43/paquet
—.76/paquet

1.52/Vg
1.43/kg

—.50/kg
—.70/kg
—.96/kg

* 1.09/kg

—.76/paquet
—,40/paquet

—.81/paquet
—.45/paquet

—96/kg
—.95/kg
—.94/kg

1.30/kg
—.39/paquet
—,50/paquet
—.73/paquet

1.22/kg
—.37/paquet
—.51/paquet
—.69/paquet

1.50/paquet
—.80/paquct
1.60/kg
1.50/kg

—.53/kg
—.74/kg

1.01/kg
1.15/kg

—,80/paquet
—.42/paquct

—.85/paquet
—.47/paquct

1.01/kg
1.—/kg

—.99/kg

1.37/kg
— 41/paquet
—.53/paquet
—.77/paquct

1.29,'kg
—.39/paquet
—.54/paquet
—.73/paquet

1.45/kg 1.53/kg
1.45/kg 1.53/kg
1.45/kg 1.53/kg
1.50/kg 1.58/kg
1.45/kg 1.53/kg

1.42/kg 1.50/kg
1.49/kg 1.57/kg

—.44/paquet
—.83/paquet

—.47/paquet
—.88/paquet

2.70/kg 3.67/kg 3.86/kg

2.90/kg 3.70/paquet 3.89/paquet
3.40/kg 1.73/paquet 1.83/paquet
3.60/kg —.92/paquet —.97/paquet
3.60/kg —.46/paquet —,49/paquet
4.60/kg —,30/paquet —.32/paquet

275—
360— 4.60/kg 4.85/kg
550— 7.14/kg 7.50/kg
580— 7.40/kg 7.80/kg

1.25/paquet 1.30/ paquet
—,65/paquet —,70/paquet

Rnbrl-
ques

Mnrchandlse

Prix.de vente
mulmsmt

nx dötalllanta
(impöt »ur *e

chifCre d'affaires
non compri*)

Prix de dötall maximum
(tmu6t 6ventucl rar le
fbirfrr d'offairee tnclns)

brats aveo on
arts rebus minimum

do S%

63c Assam, Ceylon, Dooars,
Darjeeiings, ordinaire,

fr. fr. fr.

tous Ics mdlangcs paquet de 250 g 11.01/kg en vrac 4.15/paq. 4.35/paq.
63d idem paquet dc 100 g 11.04/kg en vrac 1.65/paq. 1.75/paq.
63e idem paquet de 50 g 11.04/kg en vrac —.85/paq. —.90/paq.
63f Darjeeiings pur, fin

(seuicment les qua-
litds les plus fines) paquet dc 230 g 12.07 'kg en vrac 4.50/paq. 4.75/paq.

63g idem * paquet de 100 g 12.07/kg en vrac 1.80/paq. 1.90/paq.
63h Idem paquet de 50 g 12.07/kg en vrac —.»5/paq. 1—/paq.

Hulles comestibles de toutes provenances fr. par
et qualitds (sans huile d'oiivc; voir 100 kg nets
remarque ql-aprfcs, rubrique 114):

61a cn fäts cn fcr (prdtds) • 217— | 2.86/1 1 3.01/1 1

b en bidons (prdtds) • 237— J 1.48/ >/2l 1.56/ >/a 1

c en flacons d'origine d'un litre (cn prin— I —.62/2 dl —.65/2 dl
cipe, ces flacons doivent dtre vendus — 1 —.31/1 dl —.33/1 dl
avec prix imprimds) [sans garantic pour
1c verre] * 266— 3.08 3.21

Gralsses comestibles en plaques (sans (100 flacons) (par flacon) (par flacon)
graisses dites de bouchcrie) (ectte roar-
cliandlse dolt dtre vendue, cn principe,
avec les prix Imprimds sur les emhallaycs):

65 graissc de coco • 250— 2.92 3.08
66 graisse de coco avee 10% de beurrc • 327— 3.84 4.01
6Ga graisse dc coco avec 20% de beurrc • 403— 4.65 4.90
67 graisse de coco avec 25 % de beurre * 440— 5.01 5.30
68 huiles durcies • 285— 3.29 3.46
69 huilcs durcies avec 10% dc beurre • 356.— •1.12 4.34
70 huiles durcies avec 25% de beurre * 460— 5.23 5.50
71 graisses alimentaires mdlangdes • 264— 3.12 3.28
72 graisses alimentaires mdlangdes, en vrac * 289— 3.46 3.64
72a gralsses alimentaires avec 10% de beurre,

en vrac * 370— 4.29 4.52
73 saindoux amdrlcain « onvert »:

en fäts d'origine 330— 4.28/kg 4.50 /kg
en füts cntamds 353— 4.28/kg 4.50/kg

74 margarine de consomm. (cubes de 250 g)

avec 15% de beurre 390— 4.48,'kg 4.72/kg
CEufs cn coquille, du pays: •

73 dans les communes rurales —. 32/p Idee —.34/pidce —.36/pldce
76 dnns les centres urbains et mi-urbalns —.325/pidee —.35/pidce —.37/plfcce
77 dans les contrdcs montagnardes

Conser» es dc vlande: *
—,325/pldce —,36/pldce —. 38/p Idee

80a conserves de veau 2.60 hotte 3.—/boite 3.23/bolte
80b pätds de viande OKK 1.49/boite 1.72/bolte 1.85/bolte
80c conserves OKK, boeuf cn gelde 2.76/bolte 3.18/bolte 3.42/botte
80d Corned-beef importd

ä 12 onces 2.17/bolte 2.60/boIte
Impdt sur le

2.80/bolte
eblffre

Gralsses «11 les de bouchcrie (gralsses animales): d'affaires non eompria
81 Lard de saucisses sans couenne 4.80/kg — —
82a Graisse de pore crue et lard destind ä dtre fondu — 3.40/kg —
82b Saindoux Indlgdne, pur 3.70/kg 4.20/kg —
82c Saindoux amdricaln, «ouvert»:

en fdts d'origine 3.50/kg 4.20/kg —
82d en fdts entamds 3.53,kg 4.20/kg —
83a Graisse de gdnisse de 1" qualltd, crue * — 2.70/kg —
83b Graisse de gdnisse de 1" qua]., Indig., fondne — 3.40/kg —

(pour ce qui est des gralsses de
bouchcrie mdiangde, voir •)

Saucisses:
84 Cervelas, poids brut minimum 100 g —.36/pidce —.40/pidce —
85 Wienerll, » » » 100 g —,47/paire —.52/pa ire —
86 SchObllg, » » » 200 g 1.—/pa Ire 1.10/paire —
87 Gendarmes, » » » 160 g —.92/paire 1.—/palre —
88a Salami (type milanais) 10.90/kg 13.25/kg —

Salami (coupd, non peld) — 1.50/100 g —
Salami (coupd, peld) — 1.55/100 g —

88b Salamctti 9.60/kg 1.25/100 g —
88c Salamcile 9.70/kg 1.25/100 g —
88d jilortadelle 7.50/kg 1—/100 g —
89a Boudins ct saucisses au fole (saucisses grlscs) — 2.60/kg —
89b Boudins achetds sculs — 2—/kg —

Vlaude de pore: *
90. Epaule, avec os, ä rdtir 5.40/kg 6.60/kg
91 Jambon, avec os, ä rdtir 5.60/kg 6.60/kg
92 Tranches, sans os (escalopes) — 9.—/kg
93 Carrd (cötclettes) 6.20/kg 7.20/kg
94a Cdtciettes fumdes 6.90/kg 8.—/kg
94b Cfltelettes saides 6.50/kg 7.40/kg
95a Lard frais, avec os 6.40/kg —
95b Lard fumd, avec os 7.50/kg 8.50/kg
95c Lard fumd, sans os 7.80/kg 8.80/kg
95d Lard said, avec os 6.50/kg 7.40/kg
95e Lard said, sans os 6.70/kg 7.60/kg
95f Lard importd, fuind — 6.70/kg
96a Jambon cuit, 1r« qualltd — 1.35/100 g
96b Jambon cuit, 2mo qualltd — 1.15/100 g

Fole et rognon:
97a Fole de boeuf et de vache —
97b Rognons de boeuf et de vache —
98a Tripes de boeuf cultes, 1" qualltd —
98b Tripes de boeuf cultes (mdlangdes), 2m' qualltd —

5.40/kg
4.80/kg
4.—/kg

3.60 ä 3.80
selon la quailtd

Prix maximums nets de vente

Vlande de gdnlsse et de vache:
Boullll (avec 25% d'os au maximum)!
Pointe de grumcau, cou, prln gras
Autre qualltd de boullll
Morceaux spdclaux ö bouilllr
(cdte plate, cdte couverte, basse cdte,
polnte d'dpaule)

Rdtl (avee 25% d'os au maximum):
Epals d'dpaule, filet d'dpaule
Tranche ronde
Nolx, fausse tranche, coin

Vlande enlte de gdnlsse et de vaehe: *
104a Boullll, sans os, par morceau entler

par portion, en tranches (Spatz)
104 b R6tl, sans os, par morceau entler

par portion, en tranches

99
100
101

102
103
104

Gdnlsse
1" qualitd

fr./kg
4.40
4.80
5—

5—
5.20
5.40

Gdnlsse
2* qualltd

fr./kg
4.20
4.60
4.80

au ddtall
Vache

fr./kg
4—
4.20
4.40

4.80 4.40
5— 4.50
5.20 4.70

lr. 9.60/kg
fr. —.55 la portion de 50 ä 55 g
fr. 11—/kg
fr. —.60 la portion de 50 & 55 g

* Voir dispositions compldmentaires sous chiffre 2 cl-aprds.
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Rabriqueg:
105 Pain: scion ordonnance n° 10 du Departement federal de l'dconomle pnbllque, du

10 octobre 1945, concernant le prix de la farlne et du pain, et conformdment aux
decisions d'cspdce y relatives, promulgudes par l'OI'CP;

106 Petits prodnits de la boulongerie: conformdment aux prescriptions n° 610 A/15.
107 Pain spdelal: conformdment aux prescriptions n° 663 B/43.
108 Wscottes (< zwiebacks ») et panure: zwiebacks de boulangcrie et panure selon prescrip¬

tions n°® 610 A/43 et 610 B/45, zwiebacks fabrlquds industrlellement d'aprds les

prescriptions n° 443. A/43 de 1'Offlce fdddral du contrdle des prix.
109 Lait: selon rdglementation locale; n® 636 A/46 (lait ecremd et babeurre), n® 611 A/43

et n° 611 B/43 (lait condense et produits Ncstld); yoghourt suivant les prescrip-.
tions spdclales.

110 lieurrc: scion prescriptions speciales n° 637 A/46; bcurre fondu selon prescriptions
n° 674 A/46.

111 Fromage: selou prescriptions n° 422 B/43 (fromage en bolte), 638 A/43 (fromage
4 päte moile), 661 A/46 (fromage 4 päte dure). 668 A/46 (fromage d'Appenzcll),
624 A/42 e( 624 A/43 (sdrac), 704 A/43 (fromage pour le couteau, 4 päte molle
et ä päte ml-durc); fromage aux herbes selon prescriptions speciales.

112 .Miel: conformdment aux prescriptions speciales n® 417 A/44.
113 Les taux indiqud» dans les prix courants des fabriques on les prlx lmprimds sur les

emballages sont considdrds comme prlx maximums pour les eonfitores et les

4 conserves de fruits. t

114 llulle d'oiive sueeddaud» de cafd et sortes de vlandes rationndes qui ne figurent
pas dans ccs prescriptions: oueun prlx maximum uniforme n'ost fixd pour le

moment; les prlx de detail pour ccs articles sont dtablis couformemeut aux
prescriptions speciales y relatives.

115 Autm denröes abmentalrrsr Les prix des dcnrecs aUmentalres non meutionndes
ci-dessus sont rdgls paT les dispositions gdndrales de I'ordonnance 1 du Departement
fdddral de l'dconomie publique, du 2 septembre 1939, concernaut le coüt de la vle
et les mesures destinies ä protdger le marebd et par les prescriptions y relatives,
proinulguees par l'OI'CP.

2. Dispositions coinpldmentalres:
Ad rubriques I 4 8, suere: Le prlx de gros de fr. 104 les 100 kg pour le Sucre cristalllsd

represente le prix maximum pour les livraisons franebes de frais de transport 4 l'artisanat
(confiseurs, boulangers, etc.).

Quant aux prlx de vente maximum du sucre »cid, en sacs, Uvrd par les sucrerlcs,
11 pst flxd 4 fr. 106 les 100 kg, franco gare de l'acheteur. Les prlx des autres sortes «out
flxds conformeinent A ia «liste d'dcart •, du 20 avrll 1942, de la Sucrerie Rupperswil SA.

Les fabriques de sncre qui llvrent dlrectement anx clients de leurs acheteurs, par
expeditions partielles, en petite vitesse, sont autorisdes 4 percevoir, 4 cet effet, im supplement

maximum de 30 ct. par 100 kg 4 la charge du commerce de gros. Les frais de transport

suppldmcntalrcs occasionnds par de tels envois — ddpassant les frais de base pour
envois par wagons complets de la fabrlque 4 la station de l'acheteur — peuvent dtre
facturds 4 cc dernier.

Le prix de gros de fr. 110 du suere seid en vrae (prlx maximum pour les venles aux
ddtaillants) concerne la merchandise fonrnie en saes. En ce qui regarde le seere Kvrd en
entsses, le prix de gros maximum s'dltve 4 fr. 113.75 en caisses de 50 kg. Les prix de ddtafl
muximnms flxds ponr le suere seid, es vrnc, concernenl ausst feien les marebendlses llvreea
en sacs que ie sucre fournl en eaisses.

Le prix de detail des sortes de sucre non mentlonndes dans les prdsentes prescriptions

(sucre scmoule, sucre eu poudre, gros ddchets en ban-es) doivent ätre dtablis
conformdment anx prescriptions n° 328.

Ad rubriques 14 4 21, pätes alimenlalres: Pour les p4tes 4 la botoneise, oil supplement
maximum de 5 ct. par kilo peut dtre ajoutd au prix des diverses pätes aUmentalres.

Obligation d'offrc: Tout ddtaiUant qui vend regulidreraent des pätes aUmentalres
est tenu de mettre 4 la disposition du public des «eoraeUes em me » an prix maximum
net-de 92 ct. par kilo et de les mentlonner blen llsiblement comme telles prds dn prix.

En principe, les ddtaillants ont le droit d'etre approvisionnds en pätes 4 prix redults,
< action » dans les mdmes quantltds que jnsqu'lcl. Afln de permettre aux ddtaillants de
satisfaire rdguilirement 4 1'obligatlon prdcitde, les fabricants sont tenus de leur llvrer,
s'lls le demandent, le quart au moins de leurs commandes sous lorme tie tcornettes en

vrac », au prix maximum de fr. 92 les. 100 kg (rubriqne 14).
Dans les cas oil les producteurs fabriqueraient des spdcialltds de pätes aUmentalres

— pour icsquelles 1'Offlce fdddral du contrdle des prlx a accordd, par autorlsation
spdclale. des prlx de vente supdricurs aux prlx de gros maximums flxds däans les presentes
prescriptions — les ddtaillants devront s'en tcnir au prix de detail maximum qni leur est
communique de hi part du fournisseur.

Ponr les livraisons de pätes • action • ordinalres en colls de moins de 20 kg, le supplement

de prix de 3 ct. par kilo peut dtre ajoutd jusqu'4 nouvei avis.
Ad rubriqur 31, serooule et fnriue dc mal*: Dans les Grisoos et le Tessln, les ddtaillants

sont approvlslounds dlrcctcment par les moulins an prix maximum de fr. 57.50, avee 2%
d'cscomptc, ou an prix de fr. 56.50 par 100 kg net sans sacs. An Tessln, le prix de ddloii
maximum s'dldvera, 4 partir du 7 novembre 1945, 4 64 ct. par kilo (prlx net) ou 4 68 ct.
par kilo (prix brut) (avec 5% d'escompte) (cf.prescriptions nM32 A/42, du 23 janvier 1942).

Ad rubrlqncs 35 4 50, prodnlts 4 base d'avolne, de millet, otje perli et Idgnmtneuscs.

Obligation d'affre. Tout ddtaillant qui vend rdgulidrement des fioeons et gruaux,
d'avolne et de l'orge perle doit tcnir ces produits en vrae 4 la disposition de sa clientele
mix prix maximums conformcs aux rubriques 35 4 37. 11 doit accompagner le prix de la
mention hien llslble • obligation d'offrc

En principe, les ddtaillants ont le droit d'cxlger que la quantitd de produits 4 base
d'avolne ct d'orge perlt qui leur rcvlent soit livrde «en vrac • au prlx maximum corres-
poudant. Les fournlsseurs sont tenus d'approvislonncr normalcmcnt les ddtaillants.

Les grosslstes ct les ddtaillants qui achdtent des produits 4 base d'avoinc ct de millet,
dc l'orge perK ct des Idguinineuses en vrac ct les ensacbent eux-mdmes, ne sont en droit
d'appllquer un supplement snr les prlx des marchandlses en vrac qu'en vertu d'une
autorlsation individuelle ddllvrde par 1'Offlce fdddral du contrflle des prix. Sont reputds mar-
ohandwes cu pnquets: les emballages en carton, avee ou sans garniture en papier ou
combines avee dc la cellulose (ccllux, cellophane ct autres), alnsi que les sachets en cellulose
ou en papier combine avec cctte matidrc.

L'ensacliemeiit en cornets en papier, en usage dans le commerce dc detail, ne donnc
aucun droit dc facturer uu supplement pour la mise en paquets.

Les ineuuicrs et grosslstes qui ensachent des marcbandises 4 base de millet et des

Idguinineuses en vroc dans des cornets en poplcr do 1 4 2 Vi kg sont en droit d'appllquer
un supplement de 3 ct. par kilo sur les prlx maximum fixes pour les marchandlses cu
vrac. Dans de tels cas, les prix dc ddtali maximums flxds poar les marchandlses en trac
nc peuvent dtre- ddpassds. Les meuuiers et grossistes Interesses sont tenus de signaler
exprcssdment cette disposition 4 leur clientele.

Tous les paquets de produits 4 base d'avolne et de millet, d'orge perld et de ldgumi-
neuscs doivent porter 1'lndicatlon du prlx dc ddtali maximum en caractdres lmprimds.
Les sachets en cellulose doivent dtre munis de cette mention au moyen d'une etiquette
lntdrleure bicn visible. L'entreprlse qui a ensachd "la marchandise est responsable de
l'lmpressioii du prix.

A4 rubriques 53 et 53a, farlne et.«emoule de polst A partir du 1" janvier 1944, la
farlne et la seinoule de puis (jauncs et verts), egalemcnt, ne peuvent pas dtre vendues
comme articles de marque 4 des prix sup(-rieurs aux taux flxds sous les rubriques 53 et 53a.

Ad rubriques 60 4 63, cafd dit obllyatolre; obligation d'offre: Les grosslstes et les
ddtaillants sont tenus de mettre 4 la disposition de leur clientele 30% au moins de leurs
ventes totales sons forme de cafd pur et cela aux prix maximums des rubriques 60 et 61

(« cafd dit obligatoire >) Les prix doivent dtre accompaguds dc la mention bleu lislble
-1 raid torrdfid bon niarchd ». Les prix des autres qualltds de cafd seront dtablis

conformdment aux prescriptions n° 543; les prix fixds sous les rubriques 62 et 63 sont considdrds
comme prix maximums absolus.

' Ad rubriques 63n 4 li, tlid provcuout des Importations eeatralisdes, obligation d'offre.
Les grosslstes et les ddtaillants sont astreints 4 tenir 4 la disposition des consommateurs
du thd dit obligatoire dans les liinltcs des prlx maximums ludiquds aux rubriques
63a et 63b.

Ad rubriques 64a et b, Ml life comestibles en rielpients prdlds: SI les rddplents prttds
sont facturds, lis doivent dtre reprls aq mdme taux. II n'en dolt rdsnlter aucttns frals ponr
les dplclcrs.

Ad rubriques 64e, 65 4 72a: Ces prlx ne peuvent dtre appllquds que s'lls sont lm-
prhnds sur les emballages (scion, prescriptions n° 572 A/44, il est lnterdlt d'apporter des

cliangeincnts aux prix lmprimds).

Ad rabriqmes Ma 4 e, 68 4 79: hülle de lin comestible nan comprise.
Ad rubriqae* 71, 72 et 72 b: II est lnterdit de pratiquer d'autres prlx sans une

autorlsation spdclale de fOffice fdddral du contrölc des prix. Les prlx des graisses aUmentalres

mdlangdes, en vrac, fournies aux ddtaillants, s'ezrtendent «rdcipients compris •.
Ad rubriques 75 4 77, oeufs en coqne: pour les ddtails, voir — uotammcnt en cequi

concerne la vallditd des prix dchelonnds selon les conditions rurales, semi-urbaines, citadines
et montagnardes — les prescriptions spdciales n° 618 A/42 concernant les prix maximums
des ceufs de poule et de cane indigdnes (ceufs en coqne), du 29 aodt 1912. Les prix des
ceufs eu coque dtrangers sout rdgis par les prescriptions n® 618 A/46, du 26 fevrier 1946.

Ad rubriqaes 78 4 80, farlne d'eeufs: On s'en referera, pour plus dc details, aux
prescriptions spdciales n° 555 D/43 concernant les prix maximums des farines d'eeufs en
petits paquets, du 22 janvier 1943. Ces prescriptions spdciales rdgisscnt cgalement les
prlx maximums des blancs et jaunes d'oeufs en poudre. Les prix fixds pour les livraisons
d'eeufs complets en poudre aux commerces de detail s'entendent pour des marcbandises
cnsacbdes. Pour Ia marcbandlse eu vrac, les prix fixds sous rubrique 78 devront dtre
rdduits de fr. 3, sous rubrique 79 de fr. 2 et sous rubrique 80 de fr. 1 par kilo.

Ad rabriques 80a 4 80e, conserves de viande: Les prix de vente aux ddtaillants
s'entendent sans dtlquettes collees. Ces dtiquettes sont fournies gratnitemenL Pour
les conserves avec dtiquettes collees, le prix dc vente aux ddtaillants augmente de 0,5 ct.
par boite. Les prix de ddtail nets maximums s'entendent sans impdt sur lechilfre d'affaires.

Ad rubrique MM. A moins que des prix maximums absolus n'aient dte fixes, les marges
des ddtaillants de conserves de viande importdes sont fixdes 4 20% net, sans ICha ou
27 y, % ICha compris et avec un rabais minimum de 5 %. Le prix de ddtail net maximum
de fr. 2.60 la botte s'entend sans ICha.

Ad rubrique 83a et b, graisse da gdnlsse, crue ou fondue: Les prlx maximnms ont
trait 4 des marcbandises de premidre qualite. Le prix dc vente des qualites inferieures
doit dtre rddnit proportionnellement. Pour ce qui est du «premier jns », les ddtaillants
doivent s'en tenlr au prix maximum communiqud par le fondoir.

Ad rubrique 83b, graisses de boucberie mdlangdes (saindoux + graisses de gdnisse,
ou partlculidrcment graisses de boucberie + holies comestibles): Les prix de ces produits
doivent dtre dtablis sur la base des prix maximums des matidres composantes. Un supplement

(pour frais de mdiange) de 30 ct. par kilo pent dtre ajcmtd. Les marchands sont
autorisds 4 angmenter leurs prlx de vente du niontaut (en francs et centimes par kilo)
duquel leurs prix de revient ont dtd augmentds.

Ad rubriqnes 84 4 89b, sauelsses: En ce qui concerne les prlx des snucisses nous
renvoyons aux prescriptions n® 627 A/44, du 22 fdvrler 1944.

Salami, salamettl, salamelle et mortadelle: Les prix maximums fixes pour les livraisons

aux ddtaillants coocernent les «antes dlrectes par les fabrleaal» aux ddtaillants;
quant aux ventes par les grosslstes anx ddtaillants, les prix augmentent de 50 ct. par kilo.

Pour cc qui est des salami < Blndonl • et «Xostran* >, les prix fixes peuvent dtre
majords en outre de 20 ct. par kilo; les prlx de ddtail, en revanche, nc subissent aucun
changement.

Quant an reste, on voudra bien consulter les prescriptions n®627 B/44 de l'Offica
fdddral du contrdle des prix, du 22 mars 1944,

En ce qui concerne les salami lmportds, voir prescriptions n° 627 C/43.
Ad rabriques 90 4 164, viande: Poar ce qui est du ctassement de la viande de genL>e

et de vache, nons renvoyous aux prescriptions n® 627 A/44, du 22 fevrier 1944. Pour
les moreeaux spdelaux de vache, de gdnisse et de pore (aloyanx; rumpsteak, roxstbeef,
filet; jambon 4 l'os fume et dpaule de pore fumde), les suppldments de prix usuels sont
applicables.

Ad rabriques 104a et 10-ib: Le poids inferieur de 50 g reprdsente un minimum. Aucune
portion lnfdrleure 4 ce poids ne peut dtre fournie 4 la cllentdle. Pour ce qui est des portions
de plus de 55 g, le prix de 55 ct. du bouilll ne peut dtre rclevd que dc 10 ct. par 10 g et
cclul du rdti (60 ct.) de 12 ct. par 10 g suppldmentaires.

Ad rubrique* 1 4 115: Toutcs les marcbandises offcrtes ou exposees dans le commerce
dc ddtail doivent dtre monies d'dtiqnettes ou descriptions qui en indiqueut clairemeut
les prix de vente en francs et centimes, conformdment bux prescriptions n® 572 A 41,
du 29 septembre 1944, concernant l'affichage et l'impression des prix de detail. En
1'absence de dispositions spdciales ponr tel on tel article, les prlx de detail s'entendent
emballages compris, mdme si les marcbandises sont livrdes en emballages speciaux
(emballages de fdte, cadeaux, etc.). Le* produits en paquets peuvent dtre vtndus aux prlx
lmpriiad* »or les emballages, jusqu'4 dpuisement des stocks.

3. Suppldments de prix pour le* Uvralsons en gros de marebandbes en vrae, eu sacs
d'orlgtne entamds (snere erbtalllsd, suere seid en saes, rix, farlne, semoule de bid et de mats,
produits 4 base d'avolne et d'orge, produits 4 base de millet, legumlneuses).

Des supplements pour petites quantites ne peuvent dtre per^us, d'une manidre
gdudrale, que sur les livraisons de quantltds infdrieares au poids d'un sae d'oriqine. Pour
ce qui est des livraisons en nn seal et mdme envoi de quantites supdrieures 4 ce poids,
la perception d'un suppldment pour petites quantites est done prohibee.

Pour les livraisons en sacs entamds, de marchandlses en vrac, les supplements suivants
pour petites quautitds peuvent dtre facturds aux acheteurs: pour quantites de 25 kg
et plus: 2 ct. par kilo an maximum; pour quantites inferieures 4 25 kg: 3 ct. par kilo
au maxlmnm.

Ccs supplements penvent dtre appliques egalement aux livraisons de snere seid et de
sucre semonJe en paquets uniformes entamds.

• Pour les livraisons de pätes taction • en colis de moins de 20kg, un supplement de
prlx de 3 ct. par kilo peut dtre pcrgn jusqu'4 nouvel avis.

4. Livraisons aux eonsommateurs Important* (mdnages collectifs, tels que hdtels,
restaurants, höpitaux, etc.); Ces consommateurs devront dtre mis au benefice d'un prix
dquitable fonde sur la moyenne du prix do vente aux ddtaillants ct dn prix de detaiL
Pour les livraisons de viande, de sauelsses et de graisses de boncherie, (es consommateurs

importauts bdudficleront des rabais accordds jusqu'ici. En tant que des prix
uniformes n'ont pas dtd fixds pour la revente, un rabais dquitable dolt dtre accorde sur les
livraisons aux revendeors.

5. Les prlx maximums flxds pour les llrrulsons aux ddtalUants s'entendent: franco
gare du destinataire pour les expdditions par sole ferrde et franco domicile ponr les
marcbandises livrdes par camion.

Pour ce qui est des communes alpes I res ay ant droit 4 la compensation des frais de

transport, les prix maximums fixds dans les prescriptions n°*7l8A/43, 718A/41 ct
718 B/44 franco domicile ou franco gare du destinataire, en tant que les frais de transport
(EFD) de la gare au domicile ne ddpassent pas les frais de enmionnage usuels de 70 ct.
par 100 kg (voir nos instructions du 13 octobre 1944, suppldment 1).

A partir du 1" janvier 1944, les suppldments pour frais de transport appliques jusqu'ici
d'entente avec les aatoritds cantonales compdtentes (offices cantonaux dc i'cconoinie
dc guerre, services cantonaux chargds de la surveillance des prlx) ne peuvent plus dtre
perpus.

8. Les services cantonaux compdtcnts sont autorisds de rdduire dquitablenient les
prix maximums fixds par les presentes prescriptions si des circonstances spdciales l'exigcnt.
Pour des rdductions de prix de cet ordre, l'autorisation prdalable de I'Office federal du
contrdle des prlx dolt ndaninolns dtre demandde.

7. En tant que les ddtaillants accordcnt 4 leur clientele des rabais ou rLtournes
exeddant 5%, les prix de vente brnts susmentionnds peuvent dtre augmentes en
consequence, pourvu que, aprds ddductlon dc ces rabais ou ristournes, les prix nets prescrits
ne soient pas ddpassds. Cette rdglementation ne concerne cependant pas les marchandises
dont le prix de ddtali maximum est ddjä prescrit aux fabricants ct dont ils font imprinter
le prix snr les emballages conformdment aux prescriptions dtahlies.

8. D'entente avec I'Office fdderal dc gncrrc pour l'alimentation, nous rappclons
cxpressdment aux ddtaillants qae la venle nnllrlpde de denrces rutlonudes (en ecliange des
tltres.de ratlonnement du mois subsdqucntl est lntcrdlte.

9. Quiconquc confrevlcnt aux presentes prescriptions est passible des sanctions
prdvues 4 l'arrdtc du Coiiscil fdddral du 17 octobre 1944 concernant 1c droit penal ct la
proeddure penale cn matlerc d'dconomie de guerre. Sout dgaleinent applicables: l'arrdtd
du Conseil fdddral du 12 novembre 1940 concernant la fcrmeture preventive de locaux
de vente et d'atcliers, d*entreprises dc fabrication et d'autres exploitations. I'ordonnance
n® 3 du Ddparteinent fdddral de l'economic publique, du 18 janvier 19-10, concernant le
sdquestrc ct la vente forcde.

Montreux-Tcrritct, le 27 avril 1946.'
Offlee fdddral du eontrdle des prlxi

R. PAHUD.
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Prescrlzlone N. 496 dell'UHlclo föderale dl controllo del prezzl concernente
i prezzl masslml delle derrate allmentarl per 11 mese dl maggio 1946

L'Ufficio federale dl controllo del prezzl, viste le ordlnanze 1 e.57 del Dlpartlmento
federale deH'cconomla pubblica, del 2 settcmbrc 1939 e 24 ottobre 1945, concernentl
11 costo dclla vita e lc mlsure per proteggere 1'approvvlglonamento regolare del mercato,
d'intesa con l'Ufficio dl guerra per 1 vivcri, in sostltuzlone deiia sua prescrlzlone N. 496/
aprile 1946, prescrive:

1. Per le mercl Indicate qui appresso vaigono nel mese dl mngglo 1946 1 prezzl masslml
seguentl:

Prezzl dl dettagllo masslml

Vocl Arlicoll

Prezzl dl ven-
dita masslml
al dettagliantl
(non onmpreM
1 lxnpoal. lull,
cifra d'affari)

(oompreaa eventnalo impoita
auJJa d&a d'affari)

1

2
3
4
4a
5
6
7
8

13

14
15

«azlone >, quality

106.—

77.—
89.—

101.—
119.—

tenore
in nova
75 g/kg

dl Irisccllo

tenore
in uova
75 g/kg dl
friscello,
dl cni la
metä

d'uova
Irescbe

37

38
39
40
41

42
43
44
45

46
47
48
49
50

51
52
53
53a

54

55
56
57
58
59

60
61

62
63

63a
63b

157.—
177.—
187.—

160.—
167.—

177.—
197.—
207.—

126.—
144.—
154.—

237.—
247.—
128.—
128.—
38.30
59.—
81.50
88.50

126.—
136.—

136.—
146.—

77.—
76.—
75.—

104.—
129.—
125.—
120.—

97.—
122.—
118.—
113.—

118.—
118.—
118.—
123.—
118.—

115.—
122.—
147.—
138.—

lr.
1.18/kg
1.25/kg
3.19/pacch.
1.28/paccb.

2.35/kg
2.50/kg
2.25/kg
1.25/kg

1.24/kg

—.92/kg
1.04/kg

1.21/kg
—.73/pacch.

129.— »-.39/pacch. —,41/pacch.

1.88/kg
1.07/pacch.

—.57/pacch.

1.96/kg
1.05/paccb.

2.22/kg
1.25/paccb.

—,67/paccb.

1.55/kg
.—90/pacch.
—.51 /paccb.

1.43/paccb.
—.76/paccb.
1.52/kg
1.43/kg

—50/kg
—.70/kg
—.96/kg

1.09/kg

Zucchero: * fr. j 100 kg netU
cristallino, bianco 104.—
a quadretti, aperto 110.—
a quadretti, In paccbettl dl 2% kg 113.75
a quadretti, in paccbettl dl 1 kg 114.25
a quadretti, in paccbettl dl % kg 116.25
candito, bruno (quality 6a e c) 187.—
candito, nero (quality 4 e 8) 195.—
candito, bianco 182.—
grczzo 104.—

It Iso:
naturale, camoliuo o briliato (glaci),
tutte le sorte

Pasle alimentär!: *
pasta coslddetta
ordlnaria, aperta:

cornctti (obbllyo dl vendlta I) *
spaghetti
pasta «superiore », comprese le scorte
dell'escrclto (tutte le sorte):

16 aperta
17 In pacchetti dl 500 g
18 in pacchetti di 250 g (soltanto pastine

per minestre)
pasta all'uovo, quality
ordinarla:

19 aperta
20 in pacchetti dl 500 g
21 in pacchetti di 250 g

pasta sp. all'uovo «azione»
tagliatelll e cornetti:

22 aperta
in pacchetti dl 500 g

23 pasta speciale all'uovo
(tenorein uova 75g/kg):

24 aperta
25 in pacchetti dl 500 g
26 In pacchetti di 250 g

speciality fabbricate con semoia speciale,
senza uova:

27 aperta
28 in pacchetti dl 500 g
28a in paccbettl di 250 g

speciality all'uovo fabbricate con semoia
speciale (tenore in uova 100 g/kg di frisc.) 1

29 In pacchetti dl 500 g
30 in pacchetti dl 250 g
31 Farina blanea (fiore)
32 Semoia da euelna
33 Farina lipo unleo (blgla)
34 Semoia mals *
35 Fioeehl dl avena, aperti * 1 obbllgo dl
36a Graneili di avena, aperti * J vendlta 1

36b Floeoh! e trltcUo (gruau) dl avena, in
pacchetti: *

di 500 g
di 250 g

36c Farina dl avena, In pacchetti:
di 500 g
di 250 g

Orzo perlalo, aperto: *
N. 3, medio 1 obbllgo dl vendlta
N. 4 J per almeno una
N. 5, grosso J quality 1

Mlyllo dorato, sbueelato, intiero: *
aperto
in pacchetti di 250 g
in pacchetti di 350 g
in pacchetti dl 500 g

Farina, semoia e trlleiio (yruau) di mlgliol *
sclolto '
in pacchetti di 250 g
in paccnctti di 350 g
in pacchetti di 500'g

Leyuml a baeeelio: *
fagioli, blanchi, quality corrente 118.— 1.45/kg
fagioll, bacche colore 118.— 1.45/kg
lentl 118.— 1.45/kg
piselli intlerl, gialli e verdl 123.— 1.50/kg
plsclli smezzati, glalii e Vferdl 118.— 1.45/kg

Farina e semoia dl piselli (gialla e verde):
non preparata, aperta 115.— 1.42/kg
preparata, aperta 122.— 1.49/kg
preparata, In pacchetti dl 250 g 147.— —.44/paccb.
preparata, In pacchetti dl 500 g 138.— —,83/pacch.

(compresl gli artlcoll dl marca delle
fabbrichc dl prodottl concentrati per
minestre e del mollnl di mondatura)

Cacao in polvere:
non zuccherato, quality corrente, aperto
non zuccherato, in pacchetti original!
v delle fabbrlche:
•di 1 kg 2.90/kg
di 400 g 3.40/kg
di 200 g 3.60/kg
dl 100 g 3.60/kg
dl 50 g 4.60/kg

Caffi (in grana):
Calfi d'obbllgo dl vendlta, crudo, aperto 275.— —
Ca Hi d'obbllgo di vendlta, torrefatto,
aperto o in paccbettl 360.— 4.60/kg

Altre sorte, torrcfatte, aperte 550.— 7.14/kg
Altre sorte, torrefatte, In pacchetti 580.— 7.40/kg

IJ provenience da hnportazloni eenlra-
ilzzate (da calcolarsl conlormemente
alia prescrlzlone N. 750 A/45):*

1 T4 detto 1 obbllgo di paccb. dl 100 g 9.02/kg ap. 1.25/pacch,
obbllgatorio J venditai paccb. di 50 g 9.02/kg ap.—.85/pacch

lord)
eon toonto mmJmo

S%
lr.

1.24/kg
1.32/kg
3.35/paccb.
1.35/paccb.

—.65/pacch. —.68/pacch.
2.47/kg
2.63/kg
2.37/kg
1.32/kg

1.31/kg

—.97/kg
1.10/kg

1.27/kg
—.77/pa cch.

1.98/kg
1.12/pacch.

—,60/paccb.

2.06/kg
1.10/pacch.

2.34/kg
1.32/pacch.

—.70/paccb.

1.63/kg
—.94/paccb,
—.54/pacch.

1.50/paccb.
—.80/paccb.
1.60/kg
1.50/kg

—.53/kg
—.74/kg

1.01/kg
1.15/kg

—.76/pacch. —.80/paccb.
—.40/pacch. —.42/pacch.

—.81 /paccb.
—.45/paccb.

—.96/kg
—.95/kg
—.94/kg

1.30/kg
—,39/paccb.
—,50/pacch.
—.73/pacch.

1.22/kg
—.37/pacch.
—.51/paceh.

—.85/paccb.
—.47/paccb.

1.01/kg
1.—/kg

—.99/kg

1.37/kg
—,41/pacch.
—.53/pacch.
—.77/pacch.

1.29/kg
—.39/paccb.
—.54 /paccb.

—,69/pacch. —.73/pacCh.

1.53/kg
1.53 /kg
1.53/kg
1.58/kg
1.53/kg

1.50/kg
1.57/kg

—.47/paccb.
—,88/pacch.

2.70/kg 3.67/kg 3.86/kg

3.89/pacch.
1.83/pacch.

—.97/pacch.
—,49/paccb.

3.70/pacch.
1.73/pacch.

—,92/pacch.
—.46/paccb.
—.30/pacch. —.32/pacch.

4.85/kg
7.50/kg
7.80 /kg

1.30/pacch.
—.70/pacch.

Vocl Artlcoll

63c Assam, Ceylon, Dooars,
Darjeeling corrente;
qualsiasl misceia

63d Idem
63e Idem
631 Darjeeling puro, fine

(soltanto le quality
piü llnl)

63g Idem
63b idem

Oil eommesllblll di qualsiasl prove-
nlenza e quality (senza olio d'oliva;
vedl voce 114 qui appresso):

64a In fustl dl ferro (da rendcre) *
b In bidonl (da rendcre) *

c in bottlglle original! di 1 litro (da
vendere per princlpio al prezzo
stampato sulla bottlglia) (senza
pegno per la bottlglia) *

Grass! eommestiblll, In tavolette
(senza grasso da macelleria) (da
vendere per prlnelplo al prezzo
stampato sull'imballagglo):

65 grasso dl cocco *
66 grasso dl cocco con 10% dl burro *
66a grasso dl cocco con 20 % dl burro *
67 grasso dl cocco con 25 % dl burro *
68 oil ldrogenatl *
69 oil ldrogenatl con 10% dl burro *
70 oil ldrogenatl con 25% dl burro *
71 grasso commestlblle misto *
72 grasso commestlblle, aperto *
72a grasso commestlblle, mlsto, aperto,

con 10% dl burro*
strutto amerlcano, sclolto:
in fusti origlnali
In fustl lntaccatl

margarlna comm. (pan! dl 250 g)i
15% dl grasso dl burro

Uova (uova in gusclo, Indigene):*
In reglonl rurall
In centrl urbanl e semi-urbanl
In regionl montane

Conserve dl earne: *
conserve di carne di vltello

80b pasticci dl carne OKK
80c conserve OKK. manzo In gelatlna
80d corned-beef lmportato

da 12 once

Prezzl di vendlta

maaziml
al dettagliantl

(nnn compreaa
I'impovta flnlla nel
cifra d'affarl)

fr. 1100 kg nctti fr.

Prezzl di dettagllo masslml
(enmpreaa eventualo ixnpostartlinlla cifra d'affari

lordi
con Iconto minitso

del S%

pacch. dl 250 g 11.04/kgap. 4.15/paccb.
pacch. dl 100 g 11.04/kgap. 1.65/paccb.

fr.

4.35/pacch.
1.75/pacch.

pacch. dl 50 g 11.04/kg ap. —.85/pacch. —.90/pacch.

pacch. di 250 g 12.07/kg ap. 4.50/pacch. 4.75/pacch.
pacch. di 100 g 12.07/kg ap. 1.80/pacch. 1.90/pacch.
pacch. dl 50 g 12.07/kg ap. —,95/paccb. 1.—/pacch.

73

74

75
76
77

80a

84
85
86
87
88a salame, tlpo Mllano

salame a fette, con pelle
salame a fette, senza pelle

88b salamettl
88c salamelle
88d mortadella
89a 8angulnacci e salslcce dl legato
89b soli sangulnaccl

Carne sulna: *
90 spalla con osso, per arrosto
91 prosclutto con osso, per arrosto
92 lombo, senza osso
93 costolette frescbe (carrf)
94a costolette affuraicate
94b costolette salate
95a pancetta fresca, con osso
95b pancetta affumlcata, con osso
95c pancetta affumlcata, senza osso
95d pancetta salata, con osso
95e. pancetta salata, senza osso
95f paucctta affumlcata lmportata
96a prosclutto cotto, 1«

96b prosclutto cotto, 11«

Fegalo e rognone:
97a legato dl manzo e dl vacca
97b rognone dl manzo e dl vacca
98a trlppa dl manzo, cotta, I«
98b trippa dl manzo, cotta, II*

247.—
257.—

2.86/1 1

1.48/ % 1

3.01/1 I

1.56/%1
-.62/2 dl —.65/2 dl

—.31/1 dl —.33/1 dl

Grassl da maeelleria (grassl anlmall):
81 ' iardo da salslcce, senza cotenna
82a grasso sulno, grezzo e lardo da fondere
82b strutto, puro, lndlgeno

strutto amerlcano, « aperto >i
82c In fustl originall
82d In fustl lntaccatl
83a grasso bovlno 1«, grezzo *
83b grasso bovlno 1*, lndlgeno, fuso

(per grassl da macelleria misti vedl*)
Salsleee:*
ccrvelas, 100 g peso grezzo mlnlmo
wienerli, 100 g peso grezzo mlnimo
schObllg, 200 g peso grezzo mlnlmo

Carne dl manzo e di vaeca:
da boillio (25% al masslmo dl ossa):

99 flocco dl punta, collo scavo dl panda
100' altre quality da bollito

d'arrosto (25% al masslmo di ossa):
102 traverso dl spalla, magatello dl spalla
103 sottofesa
104 ossobuco e anca

Carne cotta di manzo e dl vacea: *
104a carne hoillta senz'ossa, al pezzo

p'er porzlone, In fette (« Spatz »)

104b carne arrostlta, senz'ossa, al pczzo
per porzlone, In fette

266.— 3.08 3.24
(100 bottlglle) (la bottlglia) (la bottlglia)

250.— 2.92 3.08
327.— 3.84 4.04
403.— 4.65 4.90
440.— ' 5.04 5.30
285.— 3.29 3.46
356.— 4.12 4.34
460.— 5.23 5.50
264.— 3.12 3.28
289.— 3.46 3,64

370.— 4.29
'

4.52

350.— 4.28/kg 4.50/kg
353.— 4.28/kg 4.50/kg

390.— 4.48/kg 4.72/kg

—.32. /pezzo —.34/pezzo —.36/pezzo
—.32 Vi/pezzo —,35/pezzo —.37/pezzo
—.33 y,/pezzo —.36/pezzo —,38/pezzo

2.60/scat. 3.—/scat. 3.23 /scat.
1.49/scat. 1.72/scat. 1.85/scat.
2.76/scat. 3.18/scat. 3.42/scat.

2.17 2.60 2.80
la scatola la scatola la scatola

Imposta sulla eifra d'affarl
non eompresa

4.80/kg — —
— 3.40/kg —

3.70/kg 4.20/kg —

3.50 /kg 4.20 /kg —
3.53/kg 4.20/kg —

— 2.70/kg —
3.40/kg

—36/pezzo —.40/pezzo
—.47/pala —.52/pala
1.—/paia 1.10/pala

—.92/pala 1.—/pala
10.90/kg 13.25/kg

— 1.50/100 g
— 1.55/100 g —

9.60/kg 1.25/100 g
9.70/kg 1.25/100 g
7.50/kg 1.—/100 g

— 2.60 /kg
— 2.—/kg '

5.40/kg 6.60 /kg
5.60/kg 6.60 /kg

— 9.—/kg
6.20/kg 7.20/kg
6.90/kg 8.—/kg
6.50/kg 7.40/kg
6.40 /kg —
7.50/kg 8.50 /kg
7.80/kg 8.80 /kg
6.50/kg 7.40/kg
6.70/kg 7.60/kg

— 6.70/kg
— 1.35/100 g

— 1.15/100 g

5.40/kg
— 4.80 /kg
— 4.—/kg

3.60 a 3.80

\ secondo la quality —
Prezzl masslml nettl per vendlta al mlnuto

manzo I» manzo 11* vacca
fr./kg fr./kg fr./kg

4.40 4.20 4.—
4.80 4.60 4.20

delle
letta) 5.— 4.80 4.40

5.— 4.80 4.40
5.20 5.— 4.50
5.40 5.20 4.70

fr. 9.60 11 kg.
fr. —.55 la porzlone dl 50 a 55
fr. 11.— 11 kg

' fr. —.60 la porzlone dl 50 a 55

Vedansl dlsposlzloni complementer! a cifra 2 qui appresso.
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Voei
105 i'iine: conformeinente aii'ordinanza N*. 10 del Dipartimcnto fedcrale deU'cconomla

puhhlica, del 10 ottobrc 1945, concernente il prezzo della farina e del pane e In
base alle singole prescrizionl dcil'Ufficio federale di controllo del prczzi.

106 Panln: conformcmente alia prescrizione N. 610 A/45 deii'UFCP.
107 Pone speciale: conformemente aila prcserizione N. 663 B/43 deii'UFCP. •

108 Ztvlebuck e pane grattuglato: zwiehack da panetteria c pane grattugiato conforme¬
mente alle prescrizioni N. 610 A/43 c 610 B/45, zwieback fabbricatl da aziende
industrial!, conformcmente aila prcserizione N. 443 A/43 deii'UFCP;

109 l.atle: confonneincnte ai regolamcnti locaii; X. 636 A/46 (iatte magro c sicro di
iattc), N. 611 A/13 c N. 611 13/43 (lattc condensato e prodotti Ncsti£), yoghurt:
conformcmente aiic singolc decisioni riiasciate.

110 lliirro: confonneincnte alia prcserizione speciale N. 637 A/16; burro fuso: confor¬
mcmente aila prcserizione N. 674 A/46.

111 Formaggio: conformemente aiie prescrizioni special! N. 422 B/43 (formaggio in
scatole), X. 638 A/l^/formaggio inoile), N'. 66t A/46 (formaggio duro), N. 662 A/46
(formaggio d'Appcnzeiio), N. 621 A/42 risp. X. 624 A'43 (ricolta) e N. 704 A'43
(formaggio da tngiio di pasta molie c scinimoiic); formaggio alle erbe:

conformemente ailc singolc decisioni riiasciate.
112 Miele: vedi prcserizione N. 417 A/44.
113 Mnniiclliitn e conserve dl frntlii: Valgono 1 prczzi massimi di llstino dclie fabbriche,

rispettivamcntc i prezzi inassimi stampati sugli imbaiiaggi.
114 Olio di ollvo. surrogutl dl caff£. come pure generl dl earne razlonatl, non conlemplatl

In questa prcserizione: Fino a nuovo avviso non vengono fissati dei prezzi
inassimi gcneruli; i prezzi massimi di dcttagiio per qucsti articoii sono basati
suiie relative disposizioni special!.

115 Allre dcrrute alimeiilnrl: I prezzi dclie derrate alimcntarl non annovcratc qui sopra
soiio rettl daile disposizioni generali deii'ordinanza 1 del Dipartimcnto federale
dcll'ccohomia pubbiica, dei 2 settembre 1939, concernente ii costo della vita e ie
mlsure per proteggcre I'approvvigionamento regoiare dei mercato, noncb£ daiie
singolc prescrizioni dcii'Ufficio federale dl controllo dei prczzi.

2. Disposizioni complementary
Alle voel da 1 a 8, zuoelicro: 11 prezzo d'ingrosso di fr. 104.— li quintale per io zucchero

cristalllno rappresenta 11 prezzo massimo anche per ic forniture eseguite franco di porto
all'artigianato (panettleri, pastlcclcrl, ccc.).

Per quanto concerne il prezzo di vendita massimo deiio znecliero a quadrettl (base
sacchl) fornito dagii zuccherifici, esso £ fissato a fr. 106.— 11 quintale, franco stazione
dei comprntorc. 1 prezzi dclie aitre varietä di zucchero sono stabiiiti dal «listino
dei marglni » deiio' Zucchcrificlo Rupperswii SA. approvato dai nostro ufficio, dei
20 aprilc 1942.

Gli zuccherifici che forniscono direttamente la clientela dei ioro compratori per colli
possono appllcare per tali invii un supplemento di al massimo 30 cent, il quintale che va
a carico del marginc dei commercio In grosso. L'eccedenza dciia spesa di trasporto di
tali invll, per rapporto alia spesa-base per spedlzloni a vagonl daila fabbrica alia stazione
del compratore, pu6 esse re addossata a quest'ultimo.

11 prezzo massimo d'ingrosso di fr. 110.— II quintale (prezzo massimo di vendita
ai dcttagilantl) deiio zucchero a qnodrettl aperto si riferisce a mcrce venduta in sacehl.
Per io zucchero vendutn la casse. li prezzo massimo d'ingrosso £ di fr. 113.75 11 quintale
per casse dl 50 kg. I prezzi massimi dl dettagllo fissati per in zucchero a qnadrettl selolto
•I rlferlseouo slo alia meree venduta In sacchl che a quel la In cosse.

Ncl fissare 1 prezzi di vendita ai minuto deiie specie di zucchero non annoverate In
questa prcserizione (zucchero-semoia, polvere dl zucchero, zucchero in stanga) si dovra
procedere in base aila prescrizione N. 328.

Alle voel da 14 a 21. paste ollmcntarl: Per ie paste tipo • Bologna »pud essere preievato
un supplemento massimo di 5 cent. 11 chiiogrammo sui prezzi della rispcttiva voce.

Obbllgn dl vendita: Ncl ncgozi di dettaglio In cui si vendono normalmente paste
alimcntarl si devc mcttere a disposizione della clientela dei «cornettl apertl • al prezzo
massimo di 92 cent, ii chiiogrammo e menzionarll in modo chiaro come tali a fianco del
prezzo.

I dcttagiianti hanno. in via di massima, dlritto dl essere forniti deiia coslddetta
pasta • azione > neiia proporzlone praticata finora. Alio scopo di permettere ai dcttagiianti
di confnrmarsi all'obbligo di vendita sopra Indicato, 1 rispettivi fabbricanti sono tcnuti
a fornire su richiesta ai ioro dcttagiianti un quarto almeno delic ioro ordinazioni future
dl »eometti apcrti •, al prezzo massimo d'acquisto predetto alia voce 14.

Quaiora i fabbricanti producano spcciaiitä di paste alimcntari per le quaii i'Ufficlo
federate di controiio del prczzi ha accordato con autorlzzazione speciale dei prczzi di
vendita superiori ai prczzi massimi d'ingrosso, fissati da questa prescrizione, 1 dcttagiianti
dovranno appiicare il prezzo massimo di dcttagiio che £ stato comunicato ioro dai fornitore.

Per ie forniture di cornettl e di spaghetti < azione > in colli inferiori a 20 kg pu6
essere computato fino a nuovo avviso li supplemento dl 3 cent, per chiiogrammo.»

Alia voce 35. semola dl inais: Xci canton! del Grlgionl c del Ticino 1 dcttagiianti
sono approvvigionati direttamente dai moiini ai prezzo massimo de fr. 57.50 con 2%
di sconto o prezzo netto dl fr. 56.50 I 100 kg senza sacchl. Dai 7 novenibre 1945. ii prezzo
massimo di dettegllo ncl cantone Ticino sard di 64 cent, netti ii chiiogrammo oppure
di 68 cent, lord! (con 5% dl sconto) (vedi prescrizione N. 432 A/42, dei 23 gennalo 1912).

Alle voel do 35 a 50, prodotti dl ateaa, orzo perlato, prodotti di mlglto e leguml a
baceelln.

tlhbllgo dl veodlta. Nei ncgozi di dettaglio in cui si vendono rcgoiarmentc dei flocchi
e trltello dl avena c orzo pcrioto, questi prodotti devono essere tenutl «operti» a disposizione

dciia ciientcia ai prczzi previsti alle voci da 35 a 37; lc ctichettc che indicano i
prezzi devono portarc chiaramcutc In menzione < soggetto oll'obbiigo dl vendita >.

i drttagilnnti possono csigcre di massima che siano ioro forniti ai rispettivi prczzi
massimi i quantitativi spcttanti di prodotti d'avena cd orzo periato apcrti. I fornitori
sono t cunt I ad approvvlglonarc i dcttagiianti neiia rispettiva misura.

I grossisti cd i dcttagiianti che acquistano prodotti d'avena, orzo periato, prodotti
dl miglio e leguml a bacceiio aperti c ii confczionano in pacchetti hanno 11 diritto di appiicare

un suppicmcnto sui prezzi previsti per mcrce apcrta soio con autorlzzazione speciale
dcii'Ufficio federale di controllo del prezzi. S'lntendono per pacchetti gi'lmbaiiaggi di
cartouc con o senza carta ail'intcrno o combinati con fogii di ceiiulosn (Cciiux, Cellophane
e slmili), come pare I sacchcttl di celiulosa o dl carta comblnata con fogll di celiulosa.

I .a confezione in sacchettl di carta praticata nei commercio al minuto non autorlzza
a computare un supplemento per ia messa la sacchettl.

i mugnal ed ; grossisti che confezionano dei prodotti di miglio e leguml a bacceiio
In sacchettl di carta di 1 fino a 2 yt kg hanno diritto di contcggiare un suppicmeato di
3 cent, sui prezzi masslini stabiiiti per ia mcrce aperta. Anche in tail casi, I prezzi massimi
di dcttagiio fissati per la merce aperto non possono essere oltrcpassati. I mugnai ed i
grossisti interessatl hanno i'obbligo di comunlcare espressameute questa disposizione
ai ioro ciienti.

Tutti i pacchetti contenenti prodotti dl avena, orzo periato, prodotti di miglio e
leguml a bacceiio devono portare stampato 11 prezzo dl vendita ai minuto (• ...cent con
sconto minimo dei 5% », oppure «...cent, netti»). I sacchettl dl ceiiuiosa devono essere
munitl djjtjuesta indicazione mediante un'etichetta interna ben visibiie. fs responsable
deii'iscrfzione dei prczzi sui rispettivi imbaiiaggi ia ditta che confeziona I pacchetti.

Alio voel 53 e 53a. farina e semola di plselll: A partire dai 1° gennalo 1944, anche
la farina c la seinoia dl piselil (giaili e verdi) non possono essere vendute come articoii
dl marca che tutt'ai piü ai prezzi fissati alie voel 53 e 53a.

Alle voel da 60 a 63, eaffi soggetto nti'obbllgo dl veadlta: I gtpssistl e i dettagiianti
hanno i'obbiigo di mettere a disposizione deiia ioro clientela 30% almeno deiia vendita
In grana compiessiva di caff£ sotto forma dl caff£ puro al prezzi massimi deile voel 60 e 61
(caff£ soggetto aii'obbligo di vendita). I prezzi devono essere accompagnatl dall'indicazlone
ben visibiie <caff£ a buoa merealo torrefatto • I prezzi deiie aitre qualitä di caff£ vanno
stabiiiti conformcmente alia prescrizione N. 543. I prczzi indicati aiie voel 62 e 63 sono
consideratl come prczzi massimi assoiuti. _

Alle voel da 63a a Ii, t£ provenlente de Importaztoal eentrallzzate (li detto obbilgatorio).
I grossisti ed i dcttagiianti hanno i'obbligo di mettere In ogni tempo alia disposizione
delta Ioro clientela dei ti detto obbiigatorlo nei quadro dei prezzi massimi fissati alie
voci 63 a e 63 b.

Alio voei 64e e b, oil eommestlbill ia reelpleatl da readere: Nei caso In cui 1 recipient!
da rendere venissero fatturati, essl vanno.rlprcsi alio stesso prezzo. L'introduzione dei
sistema di recipientl a nolo non deve creare alcun aggravio ai negozianti di eommestlbill.

Alle voel 64c. 63 a 72a: I prezzi possono essere appiicati soltanto se essl sono stampati
sugli imbaiiaggi (conformcmente aila prescrizione N. 572 A/44 £ vietato di modificare
ii prezzo impresso).

Alle voci 64e a e, 68 e 70: eccettuato i'olio di ilno commestiblie.
Alle voel 71, 72 e 72b: Altri prezzi soltanto previa autorizzazione speciale deii'Ufficio

fedcrale di controllo dei prezzi. I prezzi per la vendita di grass! cominestibili misti, aperti,
ai dettagliaati, s'intendono recipient! compresi.

Alle voel da 75 a 77, uova in guscio: Per Indicazioni piü dettagiiatc, in particoiare
per quanto riguarda la validity deile differenze di prezzo graduate secondo ie regioni
ruraii, semi-urbane, urhane e montane, vedi prescrizione speciale N. 618 A'42 concernente
I prezzi massimi deiie uova indigene ed estere di gaiiine ed anitre (uova in guscio) dei
29 agosto 1942. Per i prezzi deile uova estere in guscio fanno stato ie disposizioni deiia
prescrizione N. 618 A 16 del 26 febbraio 1946.

Alle voel 80a a 80c, eonservc dl eerne: I prezzi di vendita al dettagiianti s'intendono
senza etichette incoilate. Quest'uitime vengono fornite gratuitamente. Per ie conserve
con etichette incoilate, il prezzo di vendita ai dettagiianti £ maggiorato di 0,5 cent, per
scatola. I prezzi di dettaglio netti s'intendono senza imposta sulla cifra d'affari.

Aila voce 80d, conserve di carne: Per ie conserve di came importate ii marginc dei
dettagiianti £ stabiiito al 20% netto senza i'imposta suila cifra d'affari e ai 27 y.°0 com-
presa i'imposta ed almeno 5 % di rihasso in quanto non siano stati prescritti prezzi massimi
assoiuti. Ii prezzo di dettaglio massimo netto di fr. 2.60 per scatoia s'intende senza
i'imposta suiia cifra d'affari.

Alle voel 83a e b, grasso bovlno, grezzo e fuso: i prezzi massimi stabiiiti si riferiscono
a merce di prima quaiitä. I prezzi di vendita deiie quaiitä inferiori devono essere propor-
zionaiincnte ridotti. Per il cosiddetto « primo sugo », i dettagiianti devono attencrsi ai

prezzo massimo comunicato dalle aziende produttrici rispettlvamentc fomitrici.

Alia voce 83b, grassl mlstl da macellrrla (strutto -f grasso bovino e prcvaientemente
grassl da macelieria -f- olio commestibile): I prezzi di questi prodotti devono essere
fissati in proporzlone dei prezzi massimi deiie singoie materie componenti. £ ammesso un
suppiemento di 30 cent, per cbiiogrammo per spese di mescoiatura. I commcrcianti sono
autorizzati a maggiorare 1 ioro prezzi di vendita (iu franchi e centesimi) neiia misura
dei rincaro dei prczzi di costo.

Alle voel da 84 a 89b, salelce: In quanto ai prezzi deiie saisicce si rimanda alie
disposizioni deiia prescrizione X. 627 A/44, dei 22 febbraio 1914.

Solame, saiamettl, solameile e mortadella: I prczzi massimi stabiiiti per ia vendita
ai dettagiianti s'intendono per forniture dirette dai fabbricante al dettagiiante; per
venditc dai grossista al dettagiiante essl comportano 50 cent, il chiiogrammo di piü.

Solame • Biadoni • e « Xostraoo »: Per queste specie di salame, i prezzi stabiiiti
possono essere maggiorati di un supplemento di 20 cent, ii chiiogrammo: per contro,
I prezzi di dettaglio non subiscono aicuna modificazione.

Rimandlamo d'aitronde aila prescrizione N. 627 B/44 deii'Ufficio federale di controiio
del prczzi; dei 22 marzo 1944.

Per quanto concerne I salami Importatl, vedi prescrizione N. 627 C/43.

Alle voci da 90 a 104, carne: Per quanto concerne ia ciasslfica deiia carne dl inanzo
e di vacca, si rimanda alia prescrizione N. 627 A/44, del 22 febbraio 1944. Per i pezzl
special! della came di manzo, di vacca, di sulnl (iombo: codino, controfiletto, fiietto;
prosciulto affumlcato con osso e spalia affumicata) sono autorizzati i suppicmenti di
prezzo usuaii.

Alle voel 105a e 105b: Ii peso inferiore di 50 g rappresenta un minimo e non puö essere
ridotto in aicun caso. Per ie porzloni di piü di 55 g, il prezzo di 55 ceat. per ia carne boilita
pud essere aumentato in ragione di 10 cent, per ogui 10 g in piü e queiio di 60 cent, per
la carne arrostita in ragione dl 12 cent.

Alie voel da I a 115: Tatte ie mcrci Offerte o espostc nei commercio ai minuto devono
essere munite dl etichette o iscrizioni cbe indichino in modo chiaro i prezzi di vendita
in franchi e centesimi conformemente alia prescrizione N. 572 A/44, dei 29 settembre 1944,
concernente i'afflssione e la stampa dei prezzi di dettaglio. In quanto aon siano state
promulgate disposizioni speclall per singoli articoii, fanno ailora stato i prezzi di dcttagiio,
ipibaliaggio compreso (anche per vendite in imbaiiaggi speciaii; come per esempio imbal-
Uggi-regalo e per feste). I prodotti in paechettl possono essere vendoll al prezzi impress!
sbgll Imbaiiaggi slno ali'esaurlmenlo deile seorte.

3. Supplement! dl prezzo per forolture In grosso dl meree apcrtn. in socelil d'origlne
giä Intaceetl (zueelicro cristalllno e a quadrettl In saeehl. rlso, farina, semola dl frumento
e dl graaoturco, prodotti o base di avena e dl orzo, prodotti dl miglio e leguml a haceello).

Non possono di regoia essere riscossi dei supplement! per pieeoie quantitä che sulie
forniture di qnantltatlvl inferiori ai peso dl on saceo d'origlne. Non £ quindi ammesso
dl riscuoterc un suppiemento per pieeoie quantitä suiie forniture ia un solo o mcdesimo
iavio di quaatltatlvl superiori ai peso di un sacco d'origine.

Per forniture dl pieeoie qaantitä di merce aperta possono essere fatturati ai destina-
tarl i suppiementl seguenti: quantitä /in sacchl intaccati) di 25 kg e piü: massimo 2 cent.
II chiiogrammo; quantitä (in sacchi Intaccati) inferiori a 25 kg, massimo 3 cent, ii
chiiogrammo. Questi suppicmenti possono essere appiicati anche aiie forniture di zucchero
a quadrettl e dl zueehero-semola in pacchi uniforml giä intaccati.

Per ie forniture di cornettl e di spaghetti t azione » in colli inferiori a 20 kg pud
«sere computato fino a nuovo awiso un suppiemento di 3 cent, per chiiogrammo.

4. Vendite o eonsnmatori important! (economie domcstiche colicttivc come: aibcrghi,
ristoranti, ospedaii. ecc.): Per tali forniture si dovrä appiicare un prezzo equo medio
fra ii prezzo di vendita ai commercianti ai minuto e ii prezzo di dettaglio. Per ie foniiture
dl carne e saisicce, nonch£ di grass! da maceileria, si dovranno per contro accordant
1 rlbassl usuaii praticati finora. In quanto non siano prescritti dei prczzi uniformi per ie
forniture a rivendltorl, si dovrä concedere su quest'uitime uno sconto equo.

5. I prezzi massimi per forniture al dettagiianti s'intendono: per spedlzloni a mezzo
ferrovla, franco stezlone destlnatoria: per foralture a mezzo autoearrl. franco dontlrlilo.

Per ie spedizioni in comuni dl montagna aventl diritto^alla coatpensazione, i prezzi
massimi fissati per i'approvvigionamento dei commercio ai minuto, coiifonnementc aiie
prescrizioni N. 718 A/43, 718 A/44 e 718 B/44 s'intendono franco domicilio rispettiva-
meate franco stazione del destinatario, in quanto lc spese di trasporto daiia stazione ai
suo domicilio (EFD) non sorpassino la quota usuaie di condotta di 70 cent, i 100 kg (vedi
nostre istruzionl dei 13 ottobre 1944, suppiemento 1).

In base alia prescrizione N. 718 A/43, i suppiementi di trasporto per forniture in
regioai montane appiicati finora d'intesa con ie autoritä cantonali competenti (ufficl
cantonali deii'economia di guerra e ufficl cantonali di controllo dei prezzi) non possono
piü essere riscossi dai 1° gennalo 1944.

6. Quaiora circostanze speciaii io esigano, ie autoritä cantonali competenti possono
proporre all'Ufficio federale dl controiio dei prezzi di ridurre equamente i prczzi massimi
stabiiiti con questa prescrizione. Tale riduzione sarä fatta, sc del caso, dail'Ufficio federate
di controiio dei prezzi.

7. In quanto I dettagiianti accordino alia clientela del ribassl o abbuoni superior!
al 5 %, 1 prezzi dl vendita lordl stabiiiti da questa prescrizione possono essere propor-
zionaimente maggiorati purch£, dedotto i'abbuono od ii ribasso, I prczzi netti prescritti
non siano sorpassati. Questo dlsclpiinamento non concerne tuttavia le merci il cui prezzo
massimo di vendita al minuto £ giä stato prescritto ai fabbricanti e da essi stampato
sugli imbaiiaggi conformemente aiie prescrizioni stabiiite.

8. D'latesa con I'Ufficlo dl guerra per i vlverl facciamo espressamente osservaro
at commercianti ai minuto che ia veadlta prematura di derrate allmeutarl razlooatc (verso
consegna di tagliandl dl razionamento dei mese susseguente) £ vietata.

9. Chiunque contrawlene a questa prescrizione incorre neiie sanzionl previstc dal
decreto dei Consigilo federate dei 17 ottobre 1944 concernente ii diritto e ia procedura
penaic in materia di economla di guerra. Rimandiamo inoitre al decreto dei Consiglio
federale dei 12 novembre 1940 concernente la chiusura, a titoio precauzionole, di negozi,
laboratory fabbriche ed aitre aziende, nonch£ all'ordinanza N. 3 dei Dipartlmento federate
deii'economia pubbiica, del 18 gennalo 1940, in merito al sequestro ed alia vendita forzata.

Montreux-Terrltet, 27 apriie 1946,

Dipartlmento föderale deii'economia pubbllea,
11 capo deii'Ufficio di controiio del prezzi: R. FAHUD.

Redaktion: Handelsabtellung des Eldg. Voikswirtschaltsdepartemenls in Bern
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HYP0THEK1RK1SSE DES KENTONS BERN
BERN, Schwanengnsse 2

- Kündigung von Kassascheinen und Obligationen
Alle zu 3% und höher verzinslichen Kassascheino und Obligationen,

deren Anlagcdauer hl den Monaten November und Dezember 1946 auslauft,
werden geklindet. Mit dem Verfalltag hört die Verzinsung auf.

Alifällige Konversionsbedingungen werden später bekannt gegeben.

Bern, den 25. April 1946. 301

HYPOTHEKARKASSE DES KANTONS BERN
Salzmann.

Das ist das Eigenartige
an diesem englischen Dauerfüllhalter: seine Tinte
trocknet augenblicklich, ein Löschblatt ist
überflüssig.

Das ist das Verblüffende
am Biro: er ist absolut wasserfest, selbst im
stärksten Regen.

Das ist das Wunderbare
am Biro: er läuft nie ans und trocknet nie ein,
seihet wenn Sie ihn wochenlang offen liegen lassen.

•.. Das ist das Angenehme
Er ist und bleibt immer schreibbereit, er nützt
sich nicht ab und kennt keine Reparaturen.

WAFFENPLATZSTRASSE 64 * TELEPHON 251825

MANUFACTURE DE MUNTRES «NATIONAL« SA.
(anciennement SA. Vve Chs-Löon Schmid A Cle)

CONVOCATION
Conformiment aux articles 11, 12 et 13 des Statuts, Messieurs les actlonnalres sont

convoquös ä

l'assembide gdndrale ordinaire
le vendredi 10 mal 1946, ä 14 heures 30, aux bureaux de la seeittä ä La Chaux-de-Fojids(
avec l'ordre du jour suivant:

1» Proeis-verbal de l'assemblie ordinaire des actlonnaires du 0 juin 1945.
2° Rapport de gestion du conseil d'adminhtration.
3° Rapport du virificateur de comptes.
4« Discussien de la gestion et des comptes, attribution des blnificcs.
5° Nominations statutaires.
6* Divers. N 40-
Le bilan, le compte de profits et pertes et le rapport du contröleur seront ä la

disposition des actlonnaires au slige social dis le 29 avril 1946.
Pour avoir le droit de partlciper ä l'assemblie generale, les actlonnaires doivent

opirer, 3 jours au moins avant la riunion, soit an siige social, soit dans une banque, 1«

döpflt de leurs actions. En öebange de ce dipdt, ils recevront un röcäpissö nominatif
et personnel qui leur servira de carte d'admission pour l'assemblie gdnirale.

La Chaux-de-Fonds, le 29 avril 1946. LE CONSEIL D*ADMINISTRATION.

ZUM WILDEN MANN AG.
BASEL

die
5%

Gegen Ablieferung des Coupons Nr. 64 unserer Aktien kann
Dividende für das Geschäftsjahr 1945/46, nach Abzug von
Coupons- und 25% Verrechnungssteuer,

mit netto Fr. 28.—
per Coupon an unserer Hauptkasse eowie beim Schweizerischen
Bankverein bezogen werden. Q 161

Basel, 25. April 1946. ZUM WILDEN MANN AG.
Der Verwaltungsrat,

«

HALLWAG AG., BERN
Dividendenzahlung pro 1*45

Gemäss Beschluss der ordentlichen Generalversammlung vom 26. April 1946 wird
der Dividenden-Coupon Nr. 33 mit netto Fr. 17.50 (nach Abzug der Couponabgabe und
Vcrrcchmingssteuer) durch die Kantonalbank von Bern und die Schweizerische Bank-
gcsellschaft sowie an unserer Geschäftskassc eingelöst. 302

Bern, den 29. April 1946, DER VERWALTUNGSRAT.

«AGEMESS» HOLDING AG., LUZERN

Einladung zur 15. ordentlichen Generalversammlung

aul Donnerstag den 9. Mai 1946, 8'A Uhr, am Sitze der Gesellschaft

TRAKTANDEN:
1. Protokoll.
2. Geschäftsbericht und Jahresrechnung 1945.
3. Bericht der Kontrollstelle.
4. Dicharge-Erteilung.
5. Diverses.
Der Geschäftsbericht, die Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung

sowie der Bericht der Kontrollsteile liegen im Bureau der Gesellschaft zur
Einsicht der Aktionäre auf.

Eintrittskarten für die Generalversammlung können gegen Vorweisung
der Aktien oder gegen genügenden Ausweis über deren Besitz bis 8. Mai
1946 auf dem Bureau der Gesellschaft bezogen werden. Lz55

Lnzern, den 26. April 1946. DER VERWALTUNGSRAT.

Gas- und Wassermesselfabrik AG. in Lnzern
——— ^

Einladung zur 20. ordentlichen Generalversammlung
auf Donnerstag den 9. Mal 1916,11 Uhr, um Sitze der Gesellschaft

TRAKTANDEN:
t >1. Protokoll.

2. Geschäftsbericht und Jahresrechnung 1945.
3. Bericht der Kontrollstelle.
4. Döcharge-Ertcilung an die Geschäftsorgane.
5. Beschlussfassung Ober die Verwendung des Bcchnungsergebnlsses.
6. Wahlen.
7. Verschiedenes.
Der Geschäftsbericht, die Bilanz- und Gewinn- und Verlustrcchnung sowie der

Bericht derKontrollstellelicgcu im Bureau der Gesellschaft zur Einsicht der Aktionäre auf,
Eintrittskarten für die Generalversammlung können gegen Vorweisung der Aktien

oder gegen genügenden Ausweis Uber deren Besitz bis 8. Mai 1946 auf dem Bureau der
Gesellschaft bezogen werden.

Luzern, den 27. April 1946. Namens des Verwaltungsrates,
der Präsident: V. Seblegcl.

Wollweberei Rull Ar.
In Kfitl (daran)

Einladung zur 47. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
aal Dienstag den 14. Mai 1040, 11 Ubr 45, Im Hotel Gtarnerbof, Glonn

TAGESORDNUNG:
1. Protokoll der letzten Generalversammlung vom 19. Juni 1945.
2. Bilanz per 1945, Rericht der Kontrollstelle, Dicharge-Erteilung an die

Verwaltungsorgane und Beschlussfassung Ober das Jahresergebnis.
3. "Wahlen.
Den Herren Aktionären oder deren Bevollmächtigten werden die Stimmkarten voj

Beginn der Versammlung gegen Vorweisung eines Nummernverzeichnisses ihrer Aktien
verabfolgt.

Die Bilanz und die Gewinn- und Vertustrechnung können vom 27. April 1946 an
auf dem Bureau der Gesellschaft in RUti (Glarus) eingesehen werden. Gl 16

RHU (Glarus), den 17. April 1946. DER VERWALTUNGSRAT.

HELVETIA 1

Schweizerische Feuerversicherungs-Gesellschaft In St.Gallen I

Die Aktionäre werden hiermit zu der Donnerstag den 9. Mai 1040, vormittag! j
10 Ubr 45, In unserem Verwaltungsgebäude stattfindenden '

drelufldacbtzigsten ordentlichen Generalversammlung fe 1

eingeladen, für die folgende Traktanden vorliegen:
• 1. Vorlage des Berichtes des Verwaltungsrates, der Gewinn- und Verlustrechnend

sowie der Bilanz für das Rechnungsjahr*945,
2. Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Verteilung des Jahresgewinnes.
4. Wahlen in den Verwaltungsrat.

• 5. Wahl von drei Mitgliedern und zwei Stellvertretern in den Ausschuss.
6. Wahl der Kontrollstelle. „ |

Für die Stimmberechtigung sind die ig 18, 19 and 20 der Statuten massgebend.
Die Stimmkarten können bei unserer Hauptkasse vom 29. April 1946 an bezogen

werden. Am Tage der Generalversammlung werden' keine Stimmkarten mehr aus-
gegeben.

Die Gewinn- und Veriustrechnung, die Bilanz und der Bericht der KontrolisteUg
sind vom 29. April 1946 an am Geseiischaftssltz aufgelegt. G 74 ]

St.Gallen, den 11. April 194«. HELVETIA 1

Schweizerische Feuerversicherung»-Gesellschaft
BAUMGARTNER. SCHELL1NG.
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Goldau, den 27. April 1946.

TODESANZEIGE

Unser Betriebsleiter

Herr

Eduard Paul WulMleger
dipL Ing.

ist heute unerwartet raseh von uns geschieden. Er hat während
beinahe zwei Jahrzehnten seine ganze Arbeitskraft in den Dieust
unserer Firma gestellt. In Dankbarkeit werden wir stets seiner

gedenken.

Verwaltungsrat und Direktion
der

Licht AG. Vereinigte Gtfihlampenlabriken
Goldan.

Beerdigung in Goldau: Dienstag 30. April 1946, 14 Uhr 30.

Abgang vom Trauerhaus: 14 Uhr 15.

Wasserwerke Zag
Die heutige Generalversammlung unserer Gesellschaft hat für das Geschäftsjahr 1945

eino 6y,%Ige Brutto-Dividende festgesetzt.
Dementsprechend wird der Coupon Nr. 54 unserer Aktien von heute an bei der

Zuger Kantonalbank und deren Filialen sowie bei der Schweizerischen Kreditanstalt
in Zog mit brutto Fr. 32.50
abzüglich 30% eidgenössische Steuern Fr. 9.75
oder per Aktie mit netto Fr. 22.75

spesenfrei eingelöst.
Zug, den 25. April 1046.

Lz 53

DER VERWALTUNGSRAT.

NESTLE UND AN6L0-SCHWEIZERISCHE HOLDING AB.

Cham und Vevay

Dividendenzahlung
Gemäss Beschluss der Generalversammlung vom 25. April 1946 ist die Dividende

für das Geschäftsjahr 1945 vom 1. Mai 1946 ab zahlbar mit Fr. 10, abzüglich 5%
eidgenössischer Couponstempei und 25% eidgenössische Verrechnungssteuer, also mit

Fr. 7 netto

per Aktie gegen Coupon Nr. 8, der nur von der Nestltektle abzutrennen 1st. Die Coupons,
in Verbindung mit einein Bordereau, können an den Kassen folgender Banken zur Zahlung
vorgewiesen werden:

Schweizerische Kreditanstalt, Zürich und Filialen;
Schweizerischer Bankverein, Basel und Filialen;
Schweizerische Bankgcsellschaft, Zürich tmd Filialen;
Ban que cantonale vaudolse, Lausanne and Agenturen;
Zürcher Kantonalbank, Zürich;
Kantonaibank von Bern, Bern und Filialen;
Zuger Kantonalbank, Zug;
Frclhurgcr Staatsbank. Freiburg;
DuPasquier, Montmoiiin & Cle., Neuenburg;
Darier A Cle., Genf. VL 135

Cham und Vevey, den 25. April 1946. DER VERWALTUNGSRAT.

HOLDING NESTLE ET AMLO-SDISSE SA.
Cham et Yevey

Paiement du dividende
Selon decision de l'assemblte gänärale du 25 avrii 1946, le dividende pour l'exercice

1945 est payable dös le 1" mal 1946 contre remise du coupon n° 8, ä ditacher de Taction
Ncstlö sciiicmcnt, ä raison de fr. 10, sous deduction du timbre f&Ural de 5% sur les
Coupons et de l'impöt föderal antieipö de 25%, soit

fr. 7 net
*
par action. Les coupons accompagnös d'un bordereau peuvent fitre prösentös aus
domiciles de paiement suivants:

Crödit suisse, Zurich et ses succursaies;
Sociötö de banque suisse, Bäle et ses succursaies;
Union de banques suisses, Zurich et ses succursaies;
Banque canlouale vaudolse, Lausanne ot ses agcnccs;
Banque cantonale de Zurich, Zurich;
Banque cantonale de Berne, Berne et ses succursaies;
Banque cantonale zougoise, Zoug;
Banque de l'Etat de Fribourg, Frlbourg;
DuPasquier, Montmoiiin St Cle, Neuchätel;
Darier & Cle, Genöve. VL 136

Cham et Vevey, le 25 avril 1946. LE CONSEfL D'ADMIMSTRATION.

Günstig zu verkaufen:

Komplette
Dictaphone-Anlage

mit elektrischer
"Walz-Abschleif-
maschine,
gebraucht,
betriebsbereit.

Anfragen unt. Chiffre
Hab 299 an Publleitas
Hern. G 73

Aus Pfand zu verkaufen :

I Erga-Stcbt-Karteikasten.
Mod. 1513, 4 Züge zu 56
Taschen A 5, neuwertig.

Arheiter-Spar- und Laihkassa.
Mühlegasse 10, 0LTEN
Telefon (062) 5 22 55.

Gemeinde im
Kanton Aargau,
nächst größerem
Industrieort,
verkauft
an Industriebetrieb

günstiges

Bauland.
Offerten unt. Chiffre
Hab 300 an Puklleltas
Bern. Z 277

Offeriere ab Brasilien:

SWEET ORANGE OIL USP,
Ernle 1946 Juni/Juii. Q 164

LEMONOIL USP
konzentrierten Zitronen-, Orangen- und
Grapefruit-Saft.

Gef. Anfragen unter Chiffre D 5368 Q erbeten
an Publleitas Basel.

Annulation
Le carnct d'öpargne n° 295311 de la Banque cantonale

de Berne, succursaie de Porrentruy, an nom de Mr Jules
Chappatle et son öpouse D» Clara, uöe Glgandet, ä
Cerneuz-Monnot (Doubs), est ägarä.

Les extenders sousslgnäs annuleront ce tltre con-
formöment ä i'artlcle 90 CO et dlsposeront do leur avoir,
si lo dit carnet n'est pas präsent6 dans le dölal de trois
mols ä la Bauque cantonaio de Berne, succursaie do
Porrentruy. P 4

PATENIE
KIRCHHOFER,

RYFFEL & CO.
ZÜRICH, BAHNHOFSTIL 66

Impöt sur le

chiffre d'affaires

(11« ädiüon)

Les divers texte* j relatifg
ont dtd rtenis en onebrochnre
de 56 pages. Elle peat 4tre
comtn&ndte contre Tenement
prtelabie de M et. (port
compris) i notre compte de
cbfeques postain HI 5600 -
Afin d'dviter des malenten-
dus, on voudra blen ns pas
eonfirmer ces commandes A

part.

Administration de la FeuIUe

offlciellesuissodueommeree,
Berne.

Abschrilten sind zeitrau-
| bend, Vervielfältigungen

oftmals ungenügend,
Fotokopien und Foto-

I drucke aber sind
vollwertige, originalgetreue
Wiedergab. Jedes stridb-

I kllscheelähigen Schrilt-
I Stückes zu auffallend
I niedrigen Preisen (well
lohne Klischee). Foto-
I kopien kosten Fr. -.75 bis
I Fr. 1.—. 50 Fotodrucke
kosten Fr. 16.10 + Wust

Hausamann
Öahnho'str.91 Tel'..23 37 63

Zürich

Porrentruy, ie 23 avril 1946. Jules Chappatle.
Clara Oiappatte.

RIX
EIL BRÜN WADENSWIl (ZURICH)

PRODUKTIONSFAHIGKEIT 15-20.000.K^
TELEP»? 956.802 TeLEGR.BRUN

Das neue

BS'
ist bei den heutigen
Steuerverhältnissen eine besonders

' wertvolle Hilfe. Es Ist ein Ringbuch

mitWertschriften-inventur-
biättern und Coupon-Kontrolle.
Ein praktisches Beispiel ist
jedem Buch beigegeben und
erleichtert die Einrichtung der
Kontrolle. Preis Fr. 25.—.

Preisliste 390 gibt genauere
Auskunft.

Verschiedene grosse

Kossenschranke,
dlebes- und feuersicher, in prima
Ansführang und Zustand, zweitürig,
Gewicht zirka 2 bis 3 H t, sowie

Sales-Bloes,
verschiedener Grösse, teilweise in
Tresorschr&nke eingebaut, mit und
ohne Kombinationsschlösser, wegen
Nichtgebrauchs

n verkaufen.
Unverbindliche Besichtigung in Basel
während der Mastermesse.

Anfragen unter Chiffre G 5385 Q an
Publleitas Basel. Q 163

0^manf rpA

On dolt combattra b tamps is
Ibtlgue, is lissltud*. i* vtsllllsss-
snentprimsturä. rSputsetnent ner-
vsux, Ii däprssslon, tu moyen ds
SEXVIGOR. Las substances qua
contfent estt* priparstlon —
hormonal, iädthlnss, coli — fiyort-
eint Ii rsnouvsilioisnt du form
at vous ildi ä rstrouvsr l'inerjli
gut vous croyez ivolr psrdua.

CoiUImA, t«Aoa las doAnki tdonH*
flqu— «n r
Itormo«—» HeJUPut, pltotplttt«.

fpdcialltd
tran$ats*

U tmmmmr fcormon— —t
cootrftlte par

riwtihii HH—4» du CoatrAlo
d— Hormon— 4 LiwwHa

LAUSANNE
ZURICH

BERNE
ST-OALL
LUCERNE
SCHAFFHOUSE
COIRE
GENEVE

Emb. wtl SO oompr. Fr. 1.50
Emb. original 100 comp?. Fr. 11.—
Emb. cur« 100 eompr. Fr. 32.50

En vinti dins toutes pharmacies
Depöts:

Pharmacis de l'Etoile, Rue Neuve 1

Victoria-Apotheke, Dr. Egloff,
BahnhotitraSe n
Markt-Apotheke. Merktgesse B

Apotheke Dr. Studer, Spitelgesse 31
Hecht-Apotheke Heusmenn
Cenirai-Apotheke. Rickli 4 Cle
Quidort-Apotheken
Lendi-Apotheke. PostitraBe 169-4SPhermecie Junod

Der SHABLeserkreis ist kaufkräftig. Nutzen Sie
diese Kaufkraft — inserieren Siel



MONTRES ET MOUVEMENTS

ANCRE TOUS GENRES, TOUTES

GRANDEURS, TOUS METAUX

FABRIQUE D'HORLOGERIE

BIENNE
LA MONTRE EXCELLENTE

SfcSa»"
FABRIQUE
DE FRAISES

TEL: 23757 BIENNE

VERRES DE MONTRES viJ^K
SPeCIALIT^S:

GLACES POUR BOITES ETANCHES RONDES, RECTANGLES, GALBl:ESf etc.

TtltPHOHE »3056 ] yeMk TRAMELAN

iinoncenrefffe und vera inwörtlich tür den Inseratenteil: Pubiicitas AU. — K^gic des annonces et responsabllltö pour ecu oerniUiC&i i'uoucitas SA, —- Drude: Pritz Pochon-Jent AO., Bern*


	

